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G. Goldschmidt, Heliodori carmiua quattuor ad fidem codicis Casselani. 1

Praefatio

Neoplatonicos philosophos, qui ne e patria expellerentur,

fidei Christianae se dederant, artem alchemisticam vel sacram

apud Aegryptios et Syros florentera diligentissime coliüsse atque

propagasse brevi dissertatiuncula demonstravit Reitzenstein ^),

cum Olympiodorum et Stephanum philosophos alchemisticam

quoque artem professos esse et floi ilegia alchemistica composuisse

Usenero '^) oblocutus evinceret atque haec eorum studia Justiniano

regnante incepisse, Heraclii temporibus maxime viguisse doceret

Praetermisit autem testimonium gravissimum e Photii bibliothecae

codice 170 repetendum, quod Reinesius medicus ille Altenburgensis

etiam novit ^). Ubi opus multorum librorum descriptum inveni-

mus, in quo Volumina quinque continente fides Christiana haud

paucis testimoniis e sacris libris Graecorum, Persarum (Zoroastris),

Thracum (Orphei?), Aegyptiorum (Hermetis videlicet), Babylo-

niorum, Chaldaeorum, Latiuorum denique excerptis inlustrabatur

et fulciebatur, Stobaei simile fuisse dixeris, si diligentius Photii

verba perlustraveris, Vides philosophum Christianum Damascii

fere vel larablichi rationes sequeiitem, qui teste Photio Kwv-

axavTtvovTtoXiv i^vcei . . xal fisTce tohg ^HgaKkeiov XQovovs vov ßiov

dii]vv€v. Qui si inter testes Zosimum quoque alchemistam prodire

iubet, vides eins dicta eodem apud illura loco fuisse quo oracula

Clialdaica Orpheique Thracis versus apud ipsum erant et apud

Procium prioresque philosophos fuerant. Philosophia igitur iam

') Zur Geschichte der Alchemie uud des Mysticismus, Nachrichten der

K. Ges d. Wiss, zu Göttingeu 19iy.

^) De Stephano Alexandrino Hermanui üseaeri commentatio Bonnae, 1880.

•) Cf. eiu8 praefatioaem in cod. Goth.r apud Fabriciam Lib. VI cap. 8

pag. 754,
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aut in famulatu erat ecclesiae — vides enim quantum intersit

inter dementem aut Originem et huius florilegii auctorem

aut personatum illum Dionysium Areopagitam — aut avaritiae

imperatorum inservire se posse gloriabatur et evanescente vero

humanitatis studio ad fraudes inhonestasque praestigias confugit.

Quin ne renascente quidem post infimae barbariae saecula ipsius

Piatonis studio res mutatur: ipse Psellus cum Hermetis Tris-

megisti scripta et oracula illa Chaldaica tum sacram alche-

mistarum artem resuscitare conatur et apud principes ut olim

mathematicus ita iam alchemista dominatur.

Ad Byzantinos, quos appellamus, redeo. Heraclium qui se-

quuntur imperatores non minus sacrae arti favent. Quorum uni

Theodorus quidam, Stephani ut videtur discipulus, novam Alche-

mistarum syllogen confecit, unde manavit codex celeberrimus

Marcianus 299 (cf. ßeitzenstein p. 6), alteri, Theodosio scilicet

tertio anno 716—717 p. Chr. n. regnanti, Heliodorus quidam, quem

et ipsum Stephani vestigia secutum esse viri docti dicebant,

quattuor carmina isagogica misit, quae postea in Theodori syllogam

recepta sunt (cf. Reitzenstein p. 28). Quibus e carminibus paucos

versus Reitzenstein delibavit. Namque et demonstrare auctorem

novisse duos Theophrasti Codices, quorum alter (fvaLxag do^ag

continebat, et attentos facere in animo habebat viros doctos,

ut, quanto studio et quanta cupiditate alchemistae sacris se

occultis dedissent vel potius quam abunde vocibus, notionibus

arcanisque raysticis essent usi, observarent. Idem in libris, qui

inscribuntur Hellenistische Mysterienreligionen ^, Leipzig und

Berlin 1920 p. 164 sqq. et Das iranische Erlösuugsmysterium,

Bonn 1921 p. 6 sq., haud parvi momenti illos scriptores veterum

litteras perscrutantibus esse dictitaTit. Nam licet nugas

ineptiasque proferaut illi viri, tamen iis, qui totos se in historia

philosophiae religionumque exquirenda collocant, ne mediocria

quidem testimonia spernenda sunt. Et hauserunt alchemistae

cum e Christianorum carminibus tractatibusque , tum e Novo

Testamento, hauserunt etiam e mysteriis *) atque e philosophorum

scriptis, sive ut doctos urbanosque viros se praeberent sive ut

ipsorum artes novas, vanitates, fraudes verbis involverent decoris»

*) Ipsi templa visitabant: cf. Zosimnm cod. G. p. 191": 'Eai^axa eis r6

le(7dv Mi/n^tSos doxalov y.aru iitoos xeifiefrjf rivd xdftivoy, /jv ovdh avvd'/jvat

tv^ov ol ftvarai rwv le^St'.
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doctis, quasi veritati sublectis. Est igitur nostiuni, praesertim

cum erectos esse horum temporum philologos ad mysteria Grae-

eorum describeiida apertura sit, a praeceptis chemicis et a fictia

simulatisque doctrinis et ab inanium verborum turba ea omnia

secernere, quibus de veterum philosophorum sententiis aut de

religionis moribus ritibusque instituamur.

Ita qnattuor illa carmina commemorata et virorum studio

doctorum a Reitzensteinio commendata edere atque retractare

mihi proposui, etsi ipsius alchemiae artem non magis calleo quam

qui ante me haec carmina tetigerunt. P^didit enim Fabricius

vel potius Harlessius^) primum Carmen ex apographö codicis

Parisini valde corrupti. Reliqua tria Ideler in lucem revo-

cavit 2), qui unde textum satis mendosum sumpsisset, non indicayit

;

rediisse codicem ad ipsum Marcianura sed iam collato altere eius

apographö interpolatum et depravatum Reitzenslein demonstravit

(p. 9). Denique fragmenta quaedam cuiusque carminis ex ipso

MarcianoBernardus apographö usus Dorvillii^)edidit. Debemus

ei lectiones codicis M in his versibus: Theophr. 183—204; 260—
265; Hieroth. 1—20; 93—111; 228/29. Archel. 1—7; 162—197;

330—332. — Ego in primo carmine toto et in Theophrasti ver-

sibus 1—114 adhibui exemplar e codice Marciano 299 arte photo-

typa expressum quod olim Reitzensteinii in usum conficiendum

curavit vir doctissimus Vernerus laeger. Praeterea versibus

compluribus, quos in apparatu critico signiflcavi Bernardi praesto

erant lectiones e Marciano depromptae. Sed qua de causa etiam

reliquorum versuura tabulas phototypicas mihi comparare ne

conatus quidem sim, breviter exponam. Etenim in hac nostra

nniversitatis Gottingensis bibliotheca exstat libellus [Philol. 8]

recentissimus, quem vir doctus, ipse studio artis sacrae deditus,

Guilelmus Schröder Marpurgensis sub annum 1770 e Cassellano

exemplari satis negligenter et dissolute descripsit. Cuius Casselani

codicis in libro, qui inscribitur Verzeichnis der Handschriften

im preußischen Staate*), librarium M fönte usum esse dicit

Guilelmus Meyer.

») Vol. VIII = lib. V, c. V pag. 119 sqq.

^) Phyaici et Medici Graeci minores vol. II, pag. 328 sqq.

*) Palladii de febribus . . , cum notia lo. St. Bernardi, acceduut glossae

chemicae et excerpta ex poetis chemicis. Ex codice MS. Biblioth. D. Marci.

Lagd. Batav. 1745.

*) I pag. ö : „In Kassel liegt eine Abschrift der Chemici in 2 Bauden, eine
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Itaque, quae ratio intercederet inter C et M, tum sufficeretne

huic editioni parandae cod. C, quaeiendum erat. Est autem C
(Ms er. Cheiri. fol. I), quem Joannes Dee medicus et alchemista

clarissimus Londinensis anno 1567 a Jo. Baptista Hardincurtio

emerat compluribusque annis post in Caroli Chattorum principis

manus tradiderat, cliartaceus, saeculo ferme XVI scriptus. Qui

benevole Gotting-am missus sumniaque cum cura a me descriptus

divisus est in duo voluraina, quorum alterum paginas 1*— 84*»,

alterum paginas 85^— 176'' nobis praebet. Librarius autem, qui,

cum festinanter agili manu scriberet, ipse et inter versus et in

marginibus multas protulit correcturas easque pravas, ut nobis

primaria tantum scriptura respicienda esset. Deinde inseruit

in pagina 53% quo loco Ultimos Archelai versus habes, brevissimum

capitulum, quod in alio codice deperdito pictae mundi imagini

adiectum esse verisimile est. Hoc a superiore paginae margiue

initium scribendi capiens in dextero margine exscribere" perrexit.

Cum autem carmini Archelai interpretando nonnuUiussit momenti,

silentio tractatulum, cui inscribitur Th öidyQa(.i(Äa^) i^g [.leydlrjs

fjXiovQyiag 7raQaßüXlnf.i£vov eig ttjv tlicovo^iiav (sie) rov navTog, non

praetereo : 'loiiuv otl fj f^ieyakr] {%qvoov) fjliüvfjyia 7iaQaßaXXetaL xai

genaue Copie der alten Handschriften in San Marco in Venedig, aus welcher

alle die bekannten Handschriften dieser wichtigen Sammlung abstammen."

(Meyer.)

*) Faerunt haec verba sine ullo dubio breve commentarium et in totum

Archelai carmen et in imaginem qua artis sacrae simulacrum pinxeruat alche-

mistae. Quod voce tixori^eTm satis significatum est. Diagramma aut'-m,

at dicitar, est figura delineata geometrla, qua veteres notionem aut difficilem

ant uuiversam aut ab aspectus iudicio remotam ante oculos discipulorum pro-

ponere conabautur. Conferas diagramma scholiastae in Proclum B 71E
(Comm. in Plat. Timaeum = ed. üiehl vol. I 469):

rovs
Ot'TfOS

oix (ivrati ^^- —^ oty. öt>

nioih]7Öi'

Deinde e. g. breviter commemoro: Not. et extraits des manuscr. T. XVI, 2 176:

„8ur le diagramme musical de Piaton" et p. 416: „xal oi'nwi £x<>nev ii- fiia xal

xfj nvrfj xarnypafij tca'i tu fientßoXixov x«« aviTi^fiifov ovazTjfiu"^ cuius etiam

tabula praebetur. Conferas etiam Eisler, Weltenraantel u. Himmelszelt,

II (1910) 329 sq : Geometrische Symbole zum Ausdruck von mystischen Lehren.

Permnlta denique diagrammata invenimus in illo a Goethe laudato libro:

Georgii von Welling, Opus magocabbalisticum, Homburg 1785.
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eiicov i^etai ti'g te ttjv toü Ttavibg dri/^uovQylav. -/mI ctg avrbv öi]

Tov ör^iuorgybv •/.aza äXXrjyoQiav xoiävde' %o näv eig e^ 7ty(xyf.iaTa

d-uoQÜTat iig T€ Tct tioaaga otoixtla, eig ipiX^jV xal tlg olvtov öi]

rbv d-töv xbv Tovxiüv oix.ovoi.iov y.ai örjuioiQyöv. xa 6k tiaaaga

aioi^tlu ehe zaüra' tvqwtov f.iev xai ccvwffegeoitQov zb Ttvg. öevTeQOv

yial Vifb TovTO 6 &rig. zyiTOV xai vnb zovzo r; yr]. zizaQZOV -Kai vrtb

tavzrjv zb vötug. e'x*/? ö' ouv za ziooaqa ozoixtla, nqbg zovzoig de

lau xal f] ipt'X^ y-ctl o d-ebg ö zovrwv omovö^-iog y.al 7ton]zi]g.

'Ev zovioig zolg e^ zb näv zedtcügr^zai. dal de xßi h zfj (.itydh]

TjXiovijyiag vkrj ngäyf-iaza e^ avxoig €vazöxtJjg naqaßaXköi^isva. eial

ök taCzw vötuQ, aiitdlrj, acüf/,a, zetpQu, vefpslt] aal tcvq. nal za

{xlv zfoaaga zounov zwv e^ zolg zioaugai azoL^eioig av/xnaQaßäXXov-

zai. zb Ö€ ye 7t€f.i7tT0v rjyovv fj veffslr^ zjj ipvxf] naQBiv.aC^szai. zb ök

tAzov ör^Xov özt zb ncq zip i^eCo trKOvitkzai.

Sed praeter haue librarii codicis manum etiam alteram

cognosco. Sunt eiiim additae in marginibus aliae adnotationes,

quas secundo scribae tribuendas esse defeudo. Nam quicumque

accuratius manum primam bis cum scholiis comparaverit, eas

quamquam similem in raodum, tamen multo elegantius, certiore

stabilioreque manu, quin etiam complurium litterarum formis

satis aliis adhibitis exaratas esse concedet. Imprimis autem

litterarum ductu diagramniatis, quod sine ullo dubio a prima

manu margini adscriptum esse supra commemoravi, cum bis

scholiis collato persuasum habeo alterum scribam textum, alterum

scholia scripsisse. Addidit autem manus secmida et coniecturas

(plerumque pessimas, quibus valde ignarum legesque versuum

spernentem se praebet corrector) et parapbrases quae dicuntur

et lectiones, quas ' adiecta nota Fq ex aliis codicibus sumptas

esse verisimiie est^). Contulisse enim marginalium scriptorem

M Qiiarum complures addam:

Heliod. ad VV. 19. Tiod-rjaui iSelv waitsp yvöjaiv Trjv näaav, — 2Q.ci.v-

^Tjaiv nefiTiovaa did-pcoTioig. — 29. re^novaa tvtf^ivovan. evyvtoazov tpikov.—
82. ft) ava^ näv ev(fQ(av. — 43. Ss y.al evTTQayelv rov ßiov. — 45. juvorat ya^

oofol ovTES eos Excov fperag. — 54. TiXe^as. — 56. ey^vaiv yao icpshrtov äpprjrov

re Xoyov. — 59. fivOTaoxinüi dsiu^ y.al h(jäs lE/vr]^;. — 60, rexvovpyiag yap eoc

d^aias ^071 rjs Ttävta. — 64. (lovov. x6 d" e| aviov ovv rJ^g uienTpiSoi; yövov. —
90. xny.tlani eis xtvöv Svoitolorvxe?. — 94, dvd'(}OJ7i(üv yh'oe. — 101. fteze^-

XOfiat. — 120. y.aräoTiyrov ok loy^gav. — 239. änav (pro fieyav). — 241, d-eiois

y^oTjaroli ii^ roTi küyots.

Theophr. 30. ev füoio b' uvrcöi- oafcös T£, — 32. SiSäay.ei (schol. ad

tiaQXVQtl). — 36. Toiltv (pro nQäliv\). — 41. olcos (pro oacfMi). — 46, yvöiaiv
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etiam alios Codices testatur fol. 27^ nota margini appicta tovxo

ixTiav IstTteL «x tCov äXliov, quae non fuit in Marciano. —
Ipse lohannes Dee, cuius in manibus codicem fuisse iam

docui, saepius aut latino aut anglo aut etiam graeco sermone

usus coniplures commentario auxit locos nonnunquam lectorem

ad librum ipsius, qui Monas inscribebatur, remittens \). cum im-

primis quae cum Cliristianorum aut pliilosophorum scriptis et

sententiis commune haberent alchemistae adnotavit. Ita e. g.

versibus Theophrasti 130/31 (. . h Tfjg lurciXkov ro£lg c^ojv v/ro-

oidasig) adiecit vocem^): Trinitas.

Iam ad gravissimara quaestionem, quae ratio inteisit inter

C et M, animum convertaraus. Indicem ^) codicis C a codice M
paulum abhorrere minime raagni momenti est. Omisit enim C
in indice ante Ztooqiov nqhg Evaeßeiav: XQiGtiavoD ti^qI toD &€iov

cöazog exhibetque insuper inter ''OlvLiTtLoööiQov ntol xQiGOTToeiag

et ndjtnov nsQi %i\g d-eiag Tr/v}]g tractatuum titulos hos : Zcootfiov

HQog 6ioö(x)Qov 'Ascpüleia i'e et ^Are/nyQa^oc ffdooöcpov mot yovao-

dXr]&cÖs ^x^f^'- — ö5. af&otÖTiois (schol. ad ßooToTil). — G8. ovTOJS led'ijy.aoiv

iattd'at, f^ vXr^s. y^Qvaiov yaQ fiivovTa v.a\ n^üxretv o/.oi?. — 83. ovTto fiiv ovr

fiT]8sv } ao dfevSes leysiv. — 85 sqq. s%ovaa yäp (ug svyvcoaxov evlrjTtTov re. : urßs

Ttvog ^ii'ov dlX" oinivos X('£iQov: dXk' rj xTjs fiias yvrlr^s fSQoiar^i jointa; fg aiTrjf

Ti)v (pvoii- diSdoHorreg tiüvtss. 90. 7i(tvaö(fcov. — 127 sqq. yovoov /tievor-ra eis t6

TivQ MS Tjusfta : XQiüiv (?) XtvyMOis xal ^av&oyoojov : ßeßuuör es«rd^/;iH( y.a'i inrou-

f^aa. — 135. ayvioOTos pro evyvcoorosl — 136. Ivat'd'evTos rrdiria ^e^fiaivti

SivS^a: evfcipveTfu (sie) i,; ov aeXi]rrjs ht/ußärsi. — 139. hrdi 8h ft^et rcöy &ei(ov

lxvOTt]^i(ov. — 157. fioovras xns e'i ^ojias (os Tiy/ita (sie) fäyai (sic). — 192. ^x

yaia<i vScoq sx yvatcog toiovtov: daxsQav (faid^nxr^xov v.ai i.tvy.ov ixäiv. —
212. Tai %ElQai schol. ad rriv %ÜqivI — 220. uj SsvSgov svy.a^nov fVTittoy de

yivoi. — 228. CO ovQavüiyQioov y.alvTixMv dori^ng. — 232. co '/.le x^i'jovoyi

avydg dy.jivfov' ex aov d(>xerai xo %Qyov xcöv nayaöfojv. — 239. t/» ovv opäv
aov T^s xoaavxi^g eiäeas; xo xf^g nntoi'fov reyrovpyütg ro loyor; ex reyi?:; fiiät

oiivij) evyvcöaxov d'eav: tvnioaiv eig 'ipyot> iufair(oy yd^ o).co:: siy.Xeei &av'
fiaoxixoi ov fiij &uvudaei.

') Monas Hieroglyphica loannis Dee, Antwerpiae 1564. Exstat hie über
in nostra bibliotheca Gottingensi.

*) Margiiii pag. 142^ adscripsit: i

I. D.

Fac dao, uiium
et duo, tria

et tria, quatuor. —
Quod satis e Goethe nobis est notum.

') Cf. lac. Mofelli, Bibl. ms. graeca et latina T. I 172 sqq
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Tioitag. Sed c o u s e n t i u n t in hoc C e t M, quod uterque codex

capitulum illud, cui inscribitur to öidyQa^fxa y.rl., lectoribus

praebet. Quod memoratu valde dignum censeo.

Deinde illiim codicis locum, de quo ßeitzenstein accurate

(1. c. p, 8 sq.) in libello suo egit demonstrans archetypum com-

plures amisisse paginas, perspiciamus definiamusque, qua ratione

C illam lacunam tiadideiit. Scripserat librarius „/(era to m
Kcctoj Kai yeleoav. y.al &h]d^eiav sItcov" ^). Sclioliasta vocem delevit

yehaav et in margin e correxit yevr^aezai, quod sensu postulari

quivis artis uou penitus ignarus facile intellegere potuit.

Tunc igitur lacunam post syllabam ye hiare nondnm intellexit,

Postea tarnen post illam uncum rubro colore scriptum posuit et

in indice illos tractatus, qui cum foliis amissis perierunt cruce

appicta eiusdem coloris a ceteris separavit. Perspexit igitur

iam hiare orationem sicut ille vir doctus qui in ipso codice M
adiecit IvTteZ (.it tb lelitov Amv, Co (piXog, sed sedem lacunae tarn

recte definire vix potuit nisi ipso codice Marciano inspecto^).

Denique, utrum consentirent codicis C cum M lectiones illorum

versuum, in quibus mihi M erat praesto, an non, accuratissime

exquirendum erat. Praebet lectiones, quae a codice C abhorrent,

his modo locis M: Heliodori vv. 9 oiaör] M: oladi] C. — 34:. TtQÖ-

aaBovM: ^göae^ovC.— 80. äva'§loigM (schol. C): ccvs^ioigC.—
254. oteqjr^cpoQovvTtg M: x«l arecprig). C. 263. S^eXovra M: &e-

lovtug C. — In fine otLxöi a^] M : om. C. T h e o p h r. v. 3

de om. C. V. 28. wg om. C. 35. l7tiaTTJ(.a]g M : i7tiaTi]fiiiv C.

63. yccQ om. C vv. 13. oocpwg M: aocfwv C. 77. ovawv M: odoav C.

91. xQvovg M: ßgvovg C. Addo Heliodori v. 2 ubi in voce äy.Qto

littera /. evanuit et vix intenta oculorum acie agnoscitur, C pr.

m. ägcü scripsit (cf. Hei. 235), addo eiusdem carminis v. 90, ubi

M et C lectionem Uüaai praebent, commemoro C et M versum

Theophrasti 77 vetere in textum glossemate transcripto tradere

hoc modo: TQsipat. g)vaiv f.ir] ovoav ovTtog %f] &sg€i e^ vXrjg.

Itaque in versibus plus quingentis vix peccavit scriba. Nara

') Conferas Reitzeusteinii pag. 8 sqq.

-) Millerum (Catalogue des manuscripts Grecs de la Biblioth^que de l'Es-

curia! pag-. 416 sqq.) satis negligenter de codice Escurialensi 431 egisse, indicem

tantum secutum esse, probatur Moldenhaweri accurato opusculo, quod inscrib.

Catalogue des nmnuscrits Grecs de l'Escurial I 11 editum ab Ada Adler,

Memoires de FAcademie des sciences Tme serie sectiou des lettres II no. 5

K0penhavn 1916.
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quod duobus locis litteras a et ^ in codice M inter se lig-atas

male interpretatur fidem eius potius quam socordiam demonstrat.

Hoc igitur fretus indicio statuo ex ipso Marciano descriptum

esse Cassellanum atque egregia cum fide descriptum.

His autem duobus codicibus tertium - nam Gottingeiisem,

ut est e Cas.sellano descriptus spernendum censui — Gotlianum

242 adiuxi, quem anno 1623 Ducem Saxoniae lohannem Guilelnium

e codice bibliothecae Augustanae describi iussisse confirmat

Morhofius ^). Quem secutus Fridericus lacobs, illustris biblio-

thecae Gothanae moderator, de hoc codice accurata egit cum
diligentia in libro, cui inscribitur: Beiträge zur älteren Literatur...

(vol. I, p. 216 sq.). Neque igitur Marcianum ipsum, sed apo-

graphum e cod. M exscriptum ante libraiii oculos fuisse his

comprobatur argumentis. Quamquam enim in nono Stephani

tractatu eo, quem snpra laudavi locum, in margine habet verba

XvTTil jH€ TÖ Itlnov liav, 8i (pilog, quae in maigine Marciani

appinxit manus saec. XIV, tanien deperditum esse finem tractatus

minime sensit, cum orationem hiantem coniectura pessinia sanare

conaretur: /.teia %o m ndTio /«< yevtaiv ixaltaar xai äh]d-tiav

einov (cf. Reitz. p. 9), qua insuper re satis est deni(>nstiatnm

non ipsum M esse descriptum. Neque autem solo e codice Vin-

dobonensi, sed etiani alio e codice hausisse libiariuin apparet,

quippe qui nonnullos tractatus minime in Vindobonensi^j ex-

stantes lectoribus praebeat. Agitur autem de capitulis, qui etiam

in cod. C desunt. Et argumentum codicis G cum C confVrentibus

iam apparebit veterem indicem oniisisse sciibam et novo quem

ipse finxit eas tantum disputationes quas praebet enumerasse,

omississe etiam eum inscriptionem ßißXov oorpiov ni(pv/.a aiv &t^

Tiiva^ una cum sequentibus versibus (z?yv ßißlov olßnv y.tl.) et cum

picturae coniraentaiiolo {ökxyqu^'^icx ti]g utydXijg xQvoovgyiag

[fjhoigyiag C]. Inseruit cum alia brevia atque parvi momenti

praecepta tum: tov iLtay.a()iov xai Ttaraöcpov WeXkov eitiotoXri

nqog tov ayiwrarov jratfjiccQXiji' lov EiipiKivor 7ie(ji XQvaonoiiag,

Jt] f^iO'KQ izov ßißlog i/it7rQ(/G(pioi>rj^uaa yJtvyiinjuit (= Diels,

Fragmente der Vorsokialiker -^ p. 465), "Joig jxQofp^ng r^ vi(^

auTijg c. Quos tractatus hausit scriba e libro simili eorum codi-

cum, quos Koj)p'^) enumeravit velut:

') Polyhisn. 1688 or. Lib. I, cap. Xr 102.

2) Cf. Lambecinm, Cat. Bibl. Caes. mss. Vindob. 111 (1690) 14 sqq.

') Beiträge 26? sqq
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Codicis Laurentiani Pliit. LXXXVT, XVI cf. Bandinium

1. c. p. 347 sqq., cod. Escurial. cf. Milleiura p. 146 sq., cod.

Parisin. (cf. Koppium p. 278), cod. Parisin. 2327; 2329; cod.

Monspeliensis.
Descripta autem sunt in Gotliano verba Marciani sine ulla

cura, ita, ut G valde depravatas et falsas lectiones saepius

praeberet % omissus est Archelai v. 60, confusi in unum Hierothei

vv. 178/79, litterae perperam saepe lectae, ortliographiae leges

ne^lectae. Vix uno quidem loco G meliorem quam C exhibet

lectionem, ut iam in posterum omiiino vel eis, qui ipso Marciano

uti non possunt, ne^legendus videatur. Quamquain sileiitio praeter-

eundum non est Reinesium illiim cum multas marginales notas

tum praefationem -) haud ita inutilem codici addidisse. Quas

marginales notas ad Reinesium redire videbis, ubi primum paginam

contuleris, in qua ille codicis descriptionem exaravit, nomen sub-

scripsit. Virum ostendunt et philologiae et quantum quidem tum

fieri poterat artis chemicae peritum, qui ut exemplum aöeram

Agatharchidis fragmenta e Pliotii bibliotheca petita recte'') in-

tellexit. Sensit etiam — ut Morhofli veibis utar — codex G
vitiosissime saepe scriptus medicam Reinesii manum.

At vero cum his duobus testibus satis demonstretur quid

quoque loco exhibeat M, ipsum codicera inspicere — id quod hoc

quidem tempore fieri vix poterat — necessarium non duxi.

Gravius fero, quod nondum pro certo affirmare possum ex hoc

uno fönte omnem illorum carminum memoriam profluxisse. Etenim

quod contenderat vir quavis laude dignus Guilelmus Meyer ex

ipso codice Marciano onines alchemistarum libros derivatos esse

redarguit Reitzenstein, cum initium libri Comaiii, quod exstat

in codice Parisino 2327 (A apud Berthelotium) examinaret

(p. 23 sqq.). Usus est A in hac parte non iam ipso Marciano,

sed alio quodam syllogae Theodoreae apographo paulo pleniore,

*) Satis est, Heliodori versus 1—50 perlenere atque haec exempla meu-

doram perspicere : Theophr. vv. 43 t'uvü"' pro tuvz'. — 70 dad-hmg

pro dd'Xiios. — 94. exreleloai pro exriXeirai. — 97. arrcöv pro lir&Mv. —
Heliodori vv. 33. d'toeixefiov pro d'eineixslov. — 174. 7Tixehii(},) pro noi-

xi?.ns. — 189. Xenöv pro cpiu8{j6v. — Hieroth. vv. 93. ei<ßleia/j,a pro en-

ßXvOfia. — Are hei. V. 85. nvtvfinTu pro rjvtvua.

*) Quam invenies apud Cyprianum, Catalogns Mss. bibl. Duc. (Lips. 1714)

p. 88-99; Fabric-ium, Bibl. Gr. Tom. XII, L. VI 8 p. 748 sq

') Cf. paginas codicis CXXXIX" et CXLP atque praefatiouis locum apud

Fabric. I. 1. pag. 749.
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quod etiam meliores hie illic lectiönes praebebat. Cognati sunt

cum libro A et Parisinus ille, quem Berthelot littera L <= significat

et ut ipse addo Laurentianus Plut. 86, cod. XVI, quem descripsit

Bandinius ^).

Quid quod in Laurentiano tredecim^j Heliodori carmini

quasi prooemii locum obtinentes versus sunt praepositi, qui in

codicibus a nie adhibitis non exstant.

Qui versus, quos Heliodoro ipsi tribuendos esse minime credi-

bile est, compositi erant, ut cum Heliodori carminibus tum toti

chemicorum tractatuum corpori praemitterentur. Quattuor igitur

haec carmina olim in libri initio exarata variis de re alche-

mistica dissertationibus in unum volumen conlectis antecessisse

pro certo putamus. Sunt autem tredecim versus hi:

Jlgayfiarela Iy. Tfjg i^vaTi/.fjg xv/.Uag: -^

1 Tavrrjg ifjg ßißlou ^liXkovreg fxßevijv TTvlrjV

€^io zf^g i.ie3^r]g ßuoiixwv cfgovriöcor

fjv evfitvhg evQrixai rov vovv rov lidc (sic^

Ivoiv cpcQMVTsg Tteviag rf^g Ttfxvoffikov.

5 u 6e aaiöyiog Y.ai kevtjv öo^av cpegeig,

e^rjg avs(.iovg r) ijjvyffi (.lallov növovg,

avd-Qw/re, rifia rov Iy. oov Ttdvra jtsXei,

orttog düir] ool v.cu vörjfia xat }Myov

l^a]öi'v yccQ avTf]g f.a]Ö€v ägdr^v Ttgogöö^a.

10 'HhödwQog yaq cfdöoocpog yqäipag

iXQog lov Oeoöcbaioi' rov ßc'.OLkea.\y\,

ccTto rCov cpiloaörptov uvGriv.f]g xexvr^g

öia GToiycov lä^ißtov coloöi ygr^tio^io.

Exemplar herum versuum beneficio viri doctissimi RoBtaguo professoris

Laurentiani iu maniis mihi pervenit. 1. nilliov Fabric. 'Etißtt.iren' Fabric.

2. ^ Fabric. evuevr^e Fabr. 10. "HLoScÖqov yäQ fdoaö^ov M. 13. arixcar

Bandin.

Accedit igitur ad causas, quas Reitzensteiu Guilelmo Meyero

oblocutus attulit, gravissima haec adhuc neglecta.

Itaque si in his codicibus— scilicet A et L*^ et Laurentiano —
quorum numerum facile augeri posse snspicor — insunt illa car-

mina, tarn ex ipso Marciano quam e gemello eins profluere po-

tuerunt aut coniuncta utriusque memoria paucis locis veriora,

') Catalogns codicnm Graceorum Bibliothecae Lanrentiauae Tora. III

347 sqq. ^) Quorum initium citnt Fabricius VI cnp. 8 ]), 761.
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pluribus certe multo deteriora exhibere. Hanc tarnen quaestionem,

quam solvere noii poteris. nisi totam alcliemistarum traditionem

diligentissime perscrutatiis eris, equidem mitto, ad Marciani co-

dicis fidem liaec carmina recensebo.

lam ad carmina ipsa tractanda transeam. De Theophrasto

satis mihi Reitzensteia (p. 28sq.) arg-uraentatus esse videtur, qui

poetara cheniicum non modo nomen sed etiam praecepta aliqua

veteiis philosophi adliibuisse demonstravit. Nt^que aliter de

ceteris nominibus iudicari posse existimo, quod intra accuratius

demonstiabo. Priiisquam enim ea de quaestione loquar, carmina,

quamquam tempoiibus magnis intervallis diremptis composita

esse simulatum est, uni tantum poetae adscribenda uberiiis ostendi

necessaiium esse censeo. Quod inter argumenta carminum ali-

qunm differentiam detegere sibi videbantur rerum chemicarum

periti velut Borricliius '), qui cum quattuor haec carmina dis-

crimine separaret tum diceret „Theophrastum bunc theoriae

peritiorem fuisse quam securae piaxeos", contra „Archelai opus-

culum, ut appareret, ex intima magisteiii cognitione profectum",

haud magni momenti est. Pctuit auctor complures in medio

proponere senteiitias, potuit id spectare, ut opiniones quattuor

pbilosopliorum inter se compararentur. Accedit, quod e variis

füiitibus hausta esse haec carmina constat. Iramo potius quibus

sint coniuncta communibus sigiiis maxime attinet. Et profecto

in Omnibus quattuor carmiiiibus iterum atque iterum eadem vo-

cabula, sententiae verborumque compositiones adhibitae sunt.

Cuius rei permulta atferre possum exempla, quoium ex numero

eligenda censeo, quae praecipue ad rem mihi pertinere videntur.

Theophr. 132: d^avi^cc ^avf.idTOJv t€Qag. Archel. 60 sq. : c5 d-av^a

^avftccTtov . . . rsgag.

Hieroth. 44sq. : oong nsXsi äyxivovg exojv cpgevag, Archel.

93: 6}g ayxivovg oorpög. 308: xat al f46v ayxivovg re xccl )Jav

ao(f6g. 280: eat] TsXeiog ayxivovg Xiav oo(fög.

Hieroth. 163: TtQoae'k^e ^ärtov, w cpüovueve. 21: öib rcgöoekd-e

d^äitov, ooTig €l (fike. Archel. 35: ngooeX^rjc Ti]de Tf) li-x^fj,

Archel. 310: rwv yieifAsvcov Ttavtcov iaev sv ßißloig ao<pü)V.

Hieroth. 18: 6 '/.ELfXBvog d^iqaavqog kv talg Ttavaöcpoig twv QrjTOQiov

üO(pü)P TB deXtoig B(.in6vu)g.

') Bibl. Chem. I 40/41.

ReligionsgeschichtUche Versuche u. Vorarbeiten. XIX, 2.
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Theophr. 252: egyoig h&iotg. Archel. 302: twv hd-ewv egyiov.

Theophr. 67: (filoipoyoi. Hieroth. 5: q>tX6ipoyoi,

Theophr. 213: Co ^elov egyov eviioXov '/.ccl ovvtojuov.

Hieroth. 42: (.täk/.ov d' evKokov xai ovvto/^iov (seil, egyov).

Archel. 53: jitäXXov ö'evuokov xai ovvxo^iov egyov.

Hieroth. 12: e'yiXauipiv (fdovg. Theophr. 251: eycla/mpiv q)dovs.

Theophr. 236: rov cpioibg CAkaimpiv vef.iuv.

Theophr. 87: t^s niag (pvtXrjg. Hieroth. 82: /xiag tvsXiov

fpviXrjg.

Hierotli. 84: TQioaovf.isvog. Theophr. 127: rQioonvf.i6vr].

Hieroth. 135: ovf.tn'kay.üoa &v6qL, Theophr. 150: &r]hia,

av(i7iX(xv.tig de tavtr].

Theophr. 117: ovzwg vöei to egyov. Archel. 13: ovrcog >6ei

%o i'gyov. Hieroth. 80: ovriog vöei thv TtXovzov.

Praeterea iterum atque iterum in omnibus carminibus voces

adhibitae sunt nsXio, ne/ii7tw, eKTtsf-i/tu, participia ut nodovöi^

S^flovai, ßioüaiv, rolg öqwolv etc., verbiim to Cijioviievov, denique

verba, adiectiva adverbiaque cum ev composita uberius quam ut

exempla afferri necesse esset. Accedit, quod in unoquoque car-

raine intolerabilem in modum certas voces sententiasque saepius

iteratas esse conspicuum est. Exempli causa paucos, quos e

Hierotheo solo excerpsi, locos in medio proponam:

1) evxeg^ b2. tvxfQü)gö9; 194. 2) evXrjTirov ovoav b2. oviog

yixQ eaiai XrjTiTog 17. o) ävwd-tv kXd^tlv 12. aviod-ev iK7refi(f&ei'Ta

43. ävio^ev ixrre/iKpd^eloav 48. äviod^ev ix QO/rf]g re i/eiag 200.

4) €v&swg vsf.isi 16. Xqiorov d^Eov ve/itoviog xo:qiv 20. ei'xtgüig

vs^ovoa TTjV wrpiXeiav 59. cfibg vs(.uov 106. avyctg veunvia ))Xi(o

foixöra 119. y.dXXog7ig()Gve(.ieL 141. vf(.nDv endaiio ra nginovirt 216.

oXßiwg re ijrj (pi^ovtov vf(.iu 219. 5) ngöoiXö^e i^äiTOv, Öorii, d
(piXe 21. TigootXi^B x^'Q^v TOioöe xwv f.iuatagxiiov 67. rcgöatXi^e

i^äTTOV, S) (piXovi.iBve 163. 6) no^ovoi xagöiag nöü-u) 15. xagöiag

Ttö&ov 228. 7) d^lwg airovaiv 16. ävioO^ev ixTreiupi^tioav aviijv

d^ioig 48. Sc^ioig x^Ctv 7tE(.i(p&eloav 197. 8) ro egyov cjg firjöev

viÖTtov exovta 41. /nrjdev xötvov (pegovoa 58. ^ii]dev xöttov (pegov-

rag 194. 9) Söcgaei, TÖxiara TtXovzov evgrjOeig 63. Sdgati, ^ötjov
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Mvgrj'Kwg xAe'og 189. 10) mxaXtfiuevojg Qi]d^evTC< tCo%' oocpwv zb

jt^lv 9/10. Xex^tioav ndXai xexaXvfifieviog 196.

Nolo diutius singula persequi: eandem infantiam cum niag:ni-

loquentia coniunctam iibique conspicis, eundem particularum

copulaiitium {wothq xca, u>g vM, wg, re vel 61 pro r« positi) usum,

eandem duritiem asyndetorum, cui frustra mederi Reitzenstein

volebat, eandem menibrornm coacervationem, quae auctorem ne-

que cogitando neque eloquendo iustam periodum efficere potuisse

deraonstrat. Consentiunt vero carmina etiam ratioue metrica —
si quis rationem islis in versibus inveiiiat aut eo upque pro-

grediatur, ut cum Berthelotio ') sensu quodam talium iamborum

imbutus „assez corrects" eos appellet.

Nam de re metrica vir Byzantiuae artis peritissimus Paulus

Maas-) idem statuit qnattuor haec carmina eadem arte composita

esse. Quae ab Isidoro Hilbergo'') acerbissime vituperata quin

etiam nimis breviter et praefracte reiecta, Maasio tarnen per-

scrutanda esse videntur. Qui et versus ilJis, quos „Hermenien-

verse" appellat, propinquos esse genere censet et auctorem inter

veterum recentiorumque poetarum usum quasi mediam teuere

viam dicit. Vides enim auctorem neque verborum accentus

neque vetustiorem prosodiam constanter observasse, orationis

membra haud raro ultra finem versus extendisse, hiatum amare %
elisioues vel synaloephas tantum non omnes fugere, incisiones

post quintam aut septimam syllabam nonnunquam omittere.

Huic igitur num recte Maasius omnes tredecim syllabarum

versus abiudicaverit, valde dubito. Reminiscamur enim cum
sciolo et indocto et vaniloquo nobis rem esse. Ego quoniam

ille vir doctus ante omnia Marciani codicis lectiones in lucem pro-

ferri voluit, hoc maxime meum duxi. Quae si propter sensum

immutandae erant, veniam me impetraturum spero, si nondum
Omnibus numeris satisfecero. Artem criticam in scriptoribus

semidoctis difficillime exerceri constat.

Brevi comprendo; non ovum ovo similius quam haec car-

mina inter se. Ad unum ergo redeunt auctorem. — Finxit

autem Theophrasti, Archelai, Hierothei nomina Byzantinus poeta

^) Origines p. 202.

2) Der byzantinische Zwölfsilbler, Byzantin. Zeitschrift XII (1903) 285

ann. 3. "j Byz. Zeitschr. VII 345. 349. 351.

*) Heliodoraa 55, Theophrastus 50, Archelaus 97, Hierotheus 47 hiatus

exempla praebent.

2*
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eo consilio, ne variae et discrepantes sententiae ab uno solo

auctore ad lectores deferrentur. Ita nemini in mentem veniet

aucturem veteribus philosophis vere haec praecepta subicere (ut

Democriti scripta a prioribus alchemistis ficta sunt) aut a poeta

falsario Theophrastum, Archelaum, Hierotheum vere introductos

esse. Immo sicut Calliraachus se Hipponactem redivivura esse

vult, ita hunc Byzantinum philosophura nunc Theophrasti agentem

partes nunc Archelai nunc Hierothei in medium provenisse lec-

torura et e personis illorum virorum locutum esse luce est clarius.

Hierothei nomine significari primum inter Christianos philo-

soplium quem sibi finxit personatus ille Dionysius Areopagita

Reitzensteiu cognovit. Rt novisse auctorem nostrum personali

Areopagitae scri|)ta mystica probare conatus sum. Habeas enim

ante oculos haec Dionysii (Migne III) 1112: tavxa yag fi düa

aoff^ia dwQelrai rolg ngoaiovaiv dcpS^övcog aviotg vA 981: 6

TtavTiov Scyalf^cüv at'ctog ^fcOb, 1113: (.lanaQuor Scyad-cöv äcpif^ovov

X<tQriyiav vel 1025: anov.ev.Qvi.if.isvov ävarpaivovceg ycdlXog vel

de eccl. hier. II § 3: ... tag cpwToeiöelg avxov xf^g ivd^sov öl-

daoytaliag avyag atpS^nviog Inl ndviag ankcbv, xal %ov 7iQoaiövicc

(pwTtaai d^toi.iif.irjT(x)g ETOiunraiog lüv . , . aXX evS-etog ael rolg

TtQooiovoi raig uviov (pwiaywyiaig uQa(}XLy.(^g (Heliodorus juva-

%aQxi>iG}g) kUäf.iTtwv eod. 1. § 4: itgov Öwqov vel de div. nom.

VII § 1: tov d^tiov xa/ &nÖQQi]iov köyov.

Rem ipsam iiidicat versus a me, ut spero, feliciter restitutus:

Hieroth. 34: S^tlov ancpöv ts ävdga tov y,ey.kr]fxsvov.

35: äQxrjyerrjv fivGTrjv re y.ai öiödoKakov, quibuscum

conferas Mignium II t 1080.

Restat Arclielaus, Socratis ut volebant veteres magister,

sicut Hierotheus ille Dionysii fuisse credebatur. Nomen ipsum e

Theophiasti libro q^vaiKai öö^m notum erat Byzantino poetae.

Unde eiim fortasse etiam sententias aliquas recepisse putaverat

Reitzenstein. Sed haec spes eum fefellit; multo recentioribus

fontibus illum usum esse probabo.

Quis autem dubitet, quin Heliodorus ille, qui in primo car-

mine nihil nisi veterum sophistarum praecepta se prolaturum

esse praedicans imperatoris Theodosii ipsius gratiam expetens

animos ad concipiendam chemicam sapientiam praeparat, sub bis

personis lateat? Namque si verum noraeu fuit Theodosio, nou

est cur philosophi ipsius nomeu in suspicionem vocemus. Variae

f'x hoc nomine fabulae natae sunt, quas leviter tantum attingo.
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Heliodorum Theodosii cuiusdam filium, cuiiis de aetate nihil con-

stabat, composuisse Mi^L07tiyi.d notnm erat omnibus Byzantinae

aetatis scriptoribus. Hnnc episcopum postea Triccae factum esse

contenderant scriptores nobis ignoti, quos citant Socrates bist,

eccl. V 22, 82: Ulla tov f.ihv h> GeoGalla ei^ovg ägxrjos 'Hliö-

dwQog TQtx/.rjg TfjS exü yevöfisiog, ov Hystai Ttov^ftaza eQOj-

Tiyia ßißlia, a veog Stv sra^e, xat Al&i07iiy.a Ttgoarj-

yögevoe et Photius Bibl. cod. 73 . . . toDtov de :^al e/ciaxoTtixoD

tvxelv ainüfxaTog vot€oöv cpaaiv. Sed coramemorat lursus hanc

fabulam Nicephorus Callistus Hist. eccl XII 34, 51 (Mie^ne 146,

p. 860): '^llä TOV /HSV ev Otaoalia e^ovg ngoy^arfjo^sv 'HhöövjQog

sxelrog, TgUxrig eilG/.OTiog. oh Tiovr.^taTct. Iqioti/.cc daitt vvv

TViQKpigaxaL , ä veog Sjv Gvvetd^ar o , Aid^ionLAa TtgoG"

ayoqevGag aird, vvv de Kalovot ravta XagUleiav. di' « y.al ttjv

STVioxonriv äifjjQS^r^. £7r£<(5i) ycco Tiolloig rtov veojv XLröuveveiv IxeU

^ev knfiei. fj eyxwQLog TtQUGhaire Gvvoöog 7] rag ßißlovg dffmiCuVt

xa/ nvql danavüv . . fj ^irj y^Qf^vai itQäa&aL toiavia GwiHitevov xrl.

Verba eorum transciipta et mendacio aucta sunt in codice

Parisino quodam Chronicon continente ^) : 'HuööwQog ygdupag ra

leyö^isva Jii^iomy.a enio/.07iog l]v Tfjg TgUxrjg knl dkodoGiov.

rgdcpec öe öia gti^mv idftßiov jrjv tov xqvoov TCoirjGiv Ttqog tov avTov

etoööGiov. Unde leviter immutata haec verba in Vaticanura

Aethiopicorum codicem — quem ut definiamus fieri non potest —
transierunt -) additis verbis wg (pr^Gi rewgyiog ö Keögrjvög. Eine

hausit Borellius^) de Heliodoro errore novo inducto scribens:

„Idem librum composuit, metro iambico, de auri factura, quem

Theodosio Imperator! ex Nicephoro Callisto et Georgio Cedreno

dicavit."

Quae testimonia iara Morhofius*) rectissime in suspicionem

vocavit. Neque enim Cedreni, quem uno solo loco ^) alchemistas

') Cf. Du Gange, s. v. Troirois: Chronicon MS ab Adamo ad Leonem

philosophum in Theodosio M. — sequitur schol.

2) Moll er, Homonymo.-copia , Hamburgi 1697: „Confirmant illi hanc

3eiitentiam snam, e ^lo>semate codicis Aethiopicorum Vatiiani, cui Gerh.

Falckember^ias haec verba, teste, quem Couringius laudat, autore praefatiouis,

Ant. Mizaldi Memorabilibus, Coloniae A. 1575 editis, praefixae, inveuit ad=

scripta etc. ^) Petrus Borellius, Bibl. Chem. frag. 113.

*) Polyhistor. P. I, libr 1 cap. U pag. 1U3.

^) Histor. Comp. 359 A: . . . rörs xal ut'qg rte xstftsv'trig, tx rcöv rrjä ;fe/>/;s

te%v<äv svtfvr^s cov T«?s (hidjaie of&aXjuonXar^oat vTiiStixvvev d^yvoon^arats

xal he^ots x^^C«? *<«'' TTÖd'a? drSoidvTiov aal ers^a bYS/] x^jraä niX.



IQ Günther Goldschmidt

cominemorare video, neque Nicephori Callisti scripta perscrutantibus

occurrent verba, quibus spectaverint ad Heliodoii chemici iam-

bicum poema.

Heliodoium ') vero illum, qui Aethiopica composuit, ut summa
prae se fert cura et quasi animi ardore ethnicam fidem, vix

postea ad Christianos transiisse optime observavit vir doctissimus

MüDScher '^).

Hie autem noster Heliodorus Christianorum dog-mata tarn

moleste praedicat, ut nemo, quin ipse Christianus fuerit aut certe

se Christianum esse simulaverit, dubitare possit. Deinde tantura

a sermone Aetliiopicorum auctoris abhorret, ut iam Rolide ^) optime

dixerit: „aber mit ihm verglichen ist ja freilich unser Heliodor

aus Emesa ein wahrer Klassiker an Vernunft und Kunst des

Ausdrucks".
*

Atque Emesaeum poetam quidem tertio saeculo p.' Chr. vixisse

arg'umeutis, quae viri doctissimi*) attulerunt, probatur, alche-

mistam, cuius e nomine tota haec fabula orta est, post annos
610—641 carmina composuisse iam apparebit, cum eum Stephane

Alexandrino usum esse demonstraveio, quem novem illa capita

de arte sacra scripsisse et ad Heraclium imperatorem misisse

ostendit Reitzenstein. Contenderat iam Reinesius^j nihil aliud, qui

Heliodorum Stephani Alexandrini orationem solutani in iambos

vertisse existimavit, neque autem ad propositum rationem sub-

iecerat.

Omitto summam sermonis similitudinem afferre, quae inter-

cedit iiiter Stephanum et Heliodorum: observes solum has breves

vix tülerandum in modum duplicatas iteratasque exclamationes

d) — 3j — öj — ö) — (Theophr, vv. 213 sqq.) cum Stephani pag. 199

et 200: d> tö — . . .

Compares Hierothei v. 22: aocpojv ent] ah'iyi.idnov ye/^iovra

cum Stephano (p. 285, 20): oocpiag ydg tloi xavia ra alviyfiata

noXkfjg yf/uoita /na^ijatcoc, Heliodori v. 261: v/.ivohitg, ti-

loyoüvreg, aivuvvTeg &töv , tbv cpwiog ovra ctitiuv cum Stephano

') Cf. capitiilnmdeHeliodoro: Pauly-WigsowaVIII, 1 pag. 208qq fMiinscber].

'j Conferas etiam, quae dixerit Schmid [Jahresbericht CXXIX 29.öJ prae-

cipne contra M. Oeftt^riDgii scntentias. [M. Öfte>ing, Heliodor und seine Be-

deutung für die Literatur = Literarhisror. Forschungen XVIII, 19t)l.]

'j Rohde, Der grieihischo Roman' 1900 p. 472, 2.

*) Rohde, tichmid cf. Müusclier 1. c
"'. Cf. Praefat. apud Fabriciiim p. 751.
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(Idel. p, 19?^) ^eov xhv ndvviov äyad^üjv a'htov . . vfivi^aavrsg '),

Hnliodori v. 90 aoxo/ovvzsg dg xevöv cum Stephan! (p. 206)

€7raox"^ovfitvoi lig xtvöv, Heliodori v. 85 ogäv öe nccXXog oiötig

ia^vu cum Stephan! (p. 207) v.ällri, a ovöüg io^vei i^täaao^at.,

Heliodor! v. 54 axot« ^ij^idiwv Tr/.oxag xal ovvi^iaeig cum Stephan!

(p. 224) Tori,' de 6/iinXoy.ag xa/ f.ivQiag aviwv avv&äaecg^).

Denique Heliodorum v. 142 {ip inneiu kötcqio /eiovi-ievog . . .

ovgav^) lai^iu näoav) ante ociilos habuisse Stephan! praece[ttura

[p. 246] commemoro: Toviov Xaßwv Xtiwoov xal ragixtvoov ö^et xal

ßaXiüV tig xaiif^iüviov fisia TtdvTa, cprjoiv, eyxgvipov etg xoTtgov
tTtTTeiav fj ogviO-tiav fiexQ'- tUoaiv rji.iiQ(Ji)v xai tä e^^cj.

*) Cf. Comarium. Berthelot p. 289: Ki^cs <> €>£de . . . vfivovfisv^ ei-

Xoyovftev^ nlvoi'uev, 7T(juay.vi ovfxev lö vxi'Oi . . aov.

*) Hieroth. 5f'<5t', «$ ov atkrirrj coarts^ av fpcoTil^erai: Steph. p. 2(0, 20: <w

oeXrjrr] ex tov fihay.nv (jdirde <fo>i <x7ioXaftßdvovaa. — HeliO'l. V. 18 d'etoazeTire

= Steph. p. 243. Heliod. v. 192 rixt^Soo^ = Steph. p. 2Ü4. Heliod. v. 46

fiTjd'et'
(f
d'ninvi res rola d'tXnvai ftavffdreiv cf. Steph. p. 204.

") De dracone ovonßo^cp saiis iiistructi sumus [cf. e. g. Cornifirium apnd

Maerob. sat 1 IX 12 (= ab Aegyptiis): „Hinc et Phoenices in sacris iraa-

gineiu eius expriraentCo dracouem finxeruut in orbem redactam caudamque
suam devoraiitem, at appareat muDdam et ex se ipso ali et in se revolvi" aut

Matter, Histoire critique du gnosticisme 1273. Hoc loco ad vocem y.ard-

OTiicTov Theophr. v. 145 paacas addam adnutationes: Inveuimns in tractatu

chemico, coi inscribitur Titpl x^^oo-^öklqs n. rpiroe {= cod. Goth. p. 180**),

Verba: te^oy^afiuareli ydp rivei tö5^ Alyv7ixi<av ßovXöfisi'ot xöafiof ey^afjd^ai

kv lols oßeXiOxoi? ^ fj iv rols leoariy.ols y^dfifiaaiv^ dpdxovra eyxokdTizovatv

ovftoßoQOv. to 8s aöJ/ua avrov xar dor tjcr ov vTiä^xo" tcqos ttjv Stä-

d-eaiv rcüv dnrcQfov , quae ^ex Or-Apollinls hieroglyphiis auctorem

sumpsisse" dicit Reinesias. Et apud Horapoilinem (Hieroglyphica I, ß) legimus:

KoOfiov ßovX6/.itvoi y ^dxpat , oftv ^toypa^orat ti]v envrov sad'ioi/ia

oi'piiv^ eazty/uivoi' (poXioi Tioiy.iXats, Sid fiev rdäv (poXiSmv atittzö-

fxtttii rote iv reo xoofKo darepas. Quid quod mysticum in roodum Stellas

desigüantibus punctis Liberi, qua vestitus est, pellis ornata e!<t? Nam scribit

Orpheus [Maerob. sat. I, XVIII, 22] de ornatu vestituque eius in sacrif Libera-

libus ita (ed. Hermann p. 464): Siofia tto Iva r ixrov d'/j^hs xarn Stiidv

tofiDv
I

uarpiov §i(iS'(Xe(üf ui firj /u' te^ov re nöXoin. Et profecto anulos veterum,

quo8 in talium draconum formas redactos nobis praebet J. Malter [Hi.-itoire etc.

Planche II A fig. 11. II B fig. 3; fig. 4. 11 C fig. 3-6, 8, 9. 111 tig. 6.

VII fig 1. X fig. 5], contempUntibus iam apparebit horum draconum caudaa

iniiomerabilibns esse distinctHS punctia. Obsei ves praecipue draconis imagiuem

tab'ilae II B fig 3, ubi et Stellas optime discernere possumus. Utebatur igiiur

Hdiodorus ceita nutione, cum Thei'pbrastum dicentem faceret:

ov(joßö(>oe 6 Sody.tuv . . . xardartxTov ÖoQav ^xcov. cf. lulian imp,

or. V, p. 171 A.; v. Fritze, Nomisma IV (190ti) 36; Attis habet dare^coTov niXov,

Hieroth. v. 150. Catal. cod. astr. 7, 246.
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Immo multo maioris est momenti, qiiod id Heliodorus spectat,

ut Stephanum cum Chri.stianoi um ^ cultum evulgantem tum

philosopliorum doctiinas verbosissime in medio proponentem

diligenter imitetur. Quihus fueiit dediius litteris Stephanus

penitus ex Useneri uberrima disputationepernoscinius, qui Stephan!

de astrologia tractatum nobis otterens imprimis ad haec studia

Alexaiidrini viri docti mentes couvertit. Ita liaud miramur

Heliodorum e Theophrasti Physicarum sententiarum libro res ad

medicorum, plantas vel animalia describentium, lapidum peri-

torum artes spectantes cursim leviieique attigisse, contra has

maxime astrologorum seutentias summa cum cura respexisse.

Revera omnes, quas hie aflfert, voces et notiones et in astro-

nomorum et in astrologorum sciiptis legimus. Ita optime Helio-

dorum ipsum novisse sermones astrologorum iam inde elucet,

quod in poematibus astronomicis cum Theodosii Prodronii tum

Camateri ^) illius, de quo nuper vir doctus egit Weigelius '% ut ita

dicam, iidem termini astiologici technici inveniuntur.

Nam conferas

Prodromi V. 19 sqq. Jvnq TSid^ig ev avroli^ y.ai aorpojTätr^ &€Oii;

/.aia rovg i^iuO-i^i^iui ly.oig xai tohg aartQ0Keaxc<g

cum Theophrasti V.21 : r^f.itlc. //«v äorQwvxd^iv üarttQ /m.I d^eoiv yi.il.

Quid autem voce signiticetur lälig e Camateri intellegimus

vv. 36 sqq. : TCjv oloi^qmv Ö'
fj id^ig ovtlo xv-y^avu' i IJQcuiog

Kgnvog, Ztv<^ öetTsgav ey^ti zd^w,
\
T^nog ö' "^iJt]g, tiiagiog 'Wüoü

y.vxXog,
I

'Hd^ yJ(fQOÖiTr] jieumov iO-üvti öyo^iov,
|

'EQuijg rbv eKiov xtA.

Aut conferas Theophrasti v. 22 ffCaiv*) cum Prodromi v. 13:

Kai (.idd^E Tovg axr,(.iaiio^ioug xal <pvatig rutv äoisgiov, aut eius-

dem versus vtpuaiv cum Camateri v. 152 Kr^itl ta öid^UTua tCbv

viptü/iidriov aut Camateri 7rt(jl ^ioiqixüjv diaardatiov cum

Theophr. v. 22 üg didaiaaiv.

') Praecipue, qiiibos locis deiim aut Christum contestatur, aut Cbristia-

Dorum more verba solleiunia fac t vel locos iirofert Novi Testamenti: Cf.

Bieroth. v. 62. An hei. ^94. Addo Stephan! hi»s locos: p. 2Ü7, 31 »^ Rom.

XI 3H. — p. 2i3, '^0 et 21», 6 ~ Ephes. I 18 — p. 2H, 8 .^ 1. Thessal.

I 10. — p. 231, 23 ~ C'ol. II 3. — p. 21H, y ~ JhcoIm epist. I 17.

*) Notices et extraiis des manuS' rits de Ja Bibl. iiup^r t. XXIII 2, p. Isqq.

*j Ludovicus Weiijl: Ij Di^8. phil. München 1101/02. 2) Kaiuateroa,

EioaytoyT] cloTjJorofdia» Würzburg IVlOS

*) yi'ffttf voce siguiötatur aut, quod in vv. Prcdroini 25sqq. babemns:

^HSrj S' 'iVTiüv ixfiär&ui t TUt y j cit*. •xui dfi n/um' 'O h(ji i oi . . .
(f
voti nliiue

saii xax" atioe naoi]« aut quod e g. in Catal. cod. Astr Gr. VII 214 invenimus:

'O Kqövos fvaeans iort \pvx(füi xul |'7(;«a ! Cf. ibidem V^, 1 p. 164 sq.
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Itaque in illo versu Theophrasti 24 traditam lectionem ^)

leniore remedio corrigrere conatus, quam quo^) usus est vir harum

rerum peritissimus Franciscus ßoll seripsi:

Kgüipeig je ötiBei TiQoXfyovteg xai övouq.

Reprehendentium autem voce övotiq ideni dici quod voce xovijjeig

illud in mentes redigo Gemini cap. XIII ^), ubi de notionibus

ävaroXi], dvou, y.QVil'tg etc. summa dis.>»erit subtilitate.

Ex qua argumeutatione concludi potest veteres astronomos,

ut ävaxohqv et IniToXriv discernebant, ita etiam inter dvoiv et

xQvipiv discrimen feeisse:

ävaroXi] = ortus cotidianus

IniToXri = ortus heliacus sive poeticus

dvaig = cotidianus occasus

'/.Qviptg = heliacus sive poeticus occasus.

Sed redeamus ad Stephani rationes astrologicas. Qui, ubi de

Stellarum domibus atque de asti orum vi, affectione statuque verba

facit, ab Heliodoro quoque est adhibitus:

Hieroth. 85sq.: Steph. 204,2:

Xsvx^i-^iovovarig €x aEXr]vr]g (b Xsvx^fiovovaa aeXt^vrj

Uegolöog Xayovaa tf^g kdyag 7] aTCOöiLXßocGa Xevxörr^Ta.

l4 q> Qo öitri toü rjXiuv sy.Xai.npiv

avyfjg TcgoOfihei. 'Eg^if^g öe log
'^^O, JOsq.

.

dtXXolog äXXiog öeixvvrai TtQÖ fjXiov ndXiv fj rfjg ^^q>QO öltrjg tr]v

ßairiüv T€ od q^alvei oXwg xaAü/rre- IJeQOixfjV Xa%<)vaa ewa, ngo-

TOL ambg ök rov Kg ovov f.iiv ei rjytiTaL ra^ zoü f^Xiov aiyäg. TtdXiv

TTjv Qvipiv ly.7t£f.i7iti yccQ üvTog, 6 ToD 'EQf.ioü vrco Tag toC fjXlov

wg väjua nXvvei. y.ad^agTixwg öe avyag knl ra e/röfisva ergia-Asrai.

d-arrov sy.Zswv Ttvgog rpngag rr^f Tcduv 6 tov Kgövov ötairjV rov

IvTÖg^'Ag e io g Xaxojv tcovr^v tgi- vipovg ßad^vir]xa, a(.tvdg(l)gng(ta-

ti]v ercog wg fji.iayf.i£VOv tiöovgcps- (paiveiai. ndXiv 6 tuü"Agewg
QovTog avyäg eyXdf.i7t€i oiXag y.xX. rrjv Ttvggwdfj ro^irjv aTttgyd'Qttai.

') Kpvipei TS Setzeis Tt^o/.syoi'zss xal Xt'aeig,

*) Apad Reitzensteinium p. 29: Kovxfets ts Ssi^si TCQoXiyovxes xal Xvaei.

') Aut Claudii Ptolemaei inerrantium stellarum appariiiones = in ed.

loann. Lanrentii Lydi ed. Wachsmuth pag. 204/U5. Deinde cf. adnotalionem

ad Horapullinis Hieroglyph. I .S (= Leemans p. 132) et Ideler, Historische

UntersachuDgen über die astron. Beobachtniig der Alten. Berlin lb06, p 310/11.

Addo denique Autolyci, de ortu et occasa rec. Ric. Hoche, Hamburgi 1877

pag. 5: , . . iv CO eariv o f/Xios, ovTBCTiiTeXXovovie d'vvofievovo^äTai,

dXXa x^v xp tv ay ov.
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Rem ipsam benevole vir harum litterarum peritissimus

Franciscus Boli per epistulam explanavit. Cuius sententias bre-

viter referani. His quoque locis, quin re vera et poeta et philo-

sophus in astrologiae illorum temporum doctrinis valde versati

sint, minime dubitabimus, ubicumque ipsos Clialdaicis rationibus

eruditorum libros inspexerimus. E quibus exempla et commentaria

petivit Boll. Contulit cum hoc nostro Heliodori loco, qua ratione

aut in themate^), quod appellatur, mundi certis dispositae sint

domibus si non omnes stellae errantes at tarnen maior earum

pars aut in fabula satis recenti Chaldaica ut ita dicam, quam

habemus in Catalogo codicum astrolo^orum Graecorum V 1

p. 131 sqq. Spectant etiam ad rem, quae in Catalogo cod. astr.

VII 119sqq. et214sqq. inveniuntur, ubi exempli gratia legimus:

TtoiörrjTog ev re lip ipöx^iv xal rjQ€f.ia ^i\QaLvuv, öia rb nltioiov . .

&7textiv dno rf^g rov rj)dov i)^tQf.iaöiag xat %^g twv ntgl zrjv

yfjv vyqCov ävai^vi^iidaEiog cf. Hei. Kyövog . . wg v&^a tiIvvel.

(^'Aqrigy'^) y.al exet (fvati rb ^riQaiveiv (.lahoza y.ai y.aiaoiv sv

Tfi dvvccf.ui, TCi) T£ 7tvQ(i)dei tov xQ('ot.iaiog xrA. Hei. ix^ewv

TivQog cpoQog "Agnog [ubi "JQuog Bollio interpretante signi-

ficat idem quod 6 tov "Aqeiog seil. daiiqQ\ Stephan, näliv 6

rov ^'Aqeug zi]v TtvQQt'oöt] T0/J.rjv aTtegya^erai.

{'AcpQoölrr]}*^) wg eyyiota wog xm 'HUii) . . Heliod. tov fjXiov

ex)MfAipiv avyf^g 7tqoa(.isveL.

('EQf.ifjg)^) ycLvelraL xat aörbg iaotaxCbg r^) ^HXko. Heliod.

TTßo fjXiov ßaiviüv.

Quod Heliodorus plura nobis hoc loco tradit quam Stephauus

ita ut Boll poetam alio tonte usutn esse existimet — dicit enira:

es ist fast unvermeidlich, daß er eine reichere Vorlage ge*

habt hat — mirabile non est. Neque enim habere nos integras

Stephani lectiones sed decurtatas concludi potest e verbis ^al

ra e^rjg^ quibus Stephani oratio abrumpitnr. Alio quoque

loco Stephani disputationem mutilam a libraiiis traditam esse

iam commemoratum est '), ubi de octavo Stephani capitulo dic-

tum esse mentionem feci: rovro a/cav XtiTtei h tütv älXiov.

Integro igitur Stephani libro usus est Heliodorus.

1) Cf. A. Bouche-Leclercq, L' Astrologie Grecque. Paris 1899, pag. 185,sqq.

*) 1. c. pag. 120. ') 1. c. pag. 121. *) l. c. pag. 121.

'') p. 121 sq. ") p. 39. Ideler p. 246 cf. huius diss. p. 17. ') pag. 11.
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Idem BoU de vocibus ITegaldog et neQaixr]v *) interpretandis

SB desperare profitetur ^j. Neque autem in suspicionem voco

Heliodori verba, cum iam Reitzeiistein cos:noverit hoc loco mysti-

cum in modum orientem et occidentem inter se ccmiungendas

finxisse poetam, qui Stephan um secutus ne hoc solo quidem

loco sed etiam aliis (e. g. 113, 129 iic t'^g Uegalöog ioxxg) ad ean-

dem rem spectaret^.

Pei'gamus in tractanda. quae Heliodoro communia sint cum

Stephane, quaestione. Num cum alchemistae iterum atque iterum *)

de qualitatibus elementorum dissererent, ne Stephanus Heliodoius-

que quidem omiserunt talia ad elementa pertinentia praecepta

institutionibus suis intexere. Exempli giatia eos locos, quibus

quattnor anni t^^mpora ab utroque auctore cum eleinentis com-

parata esse invenimus et quos intra^) aiferam, consideres. Re vera

igitur Heliodorus Stephani doctrinam imitatus eiusque libris

usus est. Floruit igitur ineunte saeculo octavo et Theodosio III.

carmina despondit").

lila certe doctrina Archelai versus 88 usque ad v. 145 im-

plet Heliodorus eamque admirabili tractat diligentia. Quo ante

alios e loco intellegimus, quantum poetae huius dicta e philo-

sophorum prneceptis pendeant. Neque Archeiao enim ipso tonte

usus est; inimo apud quos discere potuerit philosophos institutiones

suas, iam apparebit e Prodi Diadochi, floreutissimi Neoplatoni-

corum sectae auctoris, in Piatonis Timaeum commentario 'l. Ubi

hie agens de elementis '^j alios unam attiibuisse elementis quali-

tatem, alios duas, alios denique tres exeniplis confirmat. Ad nos

maxime attinet, quid ii, qui duas elementis qualitates esse de-

fenderint. praebt^ant. Itaque Prodi ipsius verba aflteram (p. 37, 33):

äkkoi de Tiveg wg ol Tieql "OkueIov (transierant igitur iam hae

doctrinae in scholarum usum), ibv xoC Tif.ialov ttqooöov, dvo

) Heliod. V. 94. *) Maliiit scribere Ttgoad^enw^v.

«) Cf etiam Hieroth. v. 174

* Olympiodorus cod. Goth 1^0^ 181", 182*-; cod. G. 191—192»; cod. G. 161^

Cf. Berthelotiiun ed. Alchemista um p 78 7H. ^) pag 24.

*j Errat Bell, cum dicir [Hauly-Wissow^a pag. 18 vol. Vlll 1] de Heliodoro

astronnrao: „Mit dem Alchemisteii H., der dem Kaiser TheoMosius (408—450)

ein Gedicht über die schwarze Kunst widmete, hat der Neuplatouiker nichts

zu tun." ) ed. Diehl, / löÜD = II 37, 17 sqq.

") T<öv S'i (fviity-tör tioi ztvts, oi riöv aioi^titov fy.äatco fiiav Seocöxaat bv^'o-

(ttv^ r(ä fiev Tcvol d't^/j.öxrjTa, rq ök deQi rpvxfförrjxa, rdä dk vÖuzi vyQorrixa, rrj de
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övvdi^ieig exdatip twv otoix^Iiov öisveuov, tvvqI f.ifv S^tQ^ibv Kai

^rjQÖv, a^Qi de &€Qjubv xal vygöv, vöccii ös vyQov y.ui ipvxoöv, yfj

de ipvxQov -Aal ^rjQÖv. Qaamquara ex Arisfotelis temporibus

philosophos iterum atque iterum de elementis disputasse et illius

doctrinam, quam de daabus elementorum qualiiatibns ^) piae se

tulerat, explicasse et perpolivisse^) haud i^iioro, tarnen Aichelai

institutiones breviter cum Ocelli comparare in anirao liabeo. quia

iion multum ab ipsius Ocelli praeceptis quippe quae Proclus io-

primis exemplafuissecommemoret, auctorcarminum abest. Namqne
non modo easdem qualitates attribuit t^lementis (cf. vv. 97sqq,), ^ed

etiam persiraili ratione, persimili argumentatione plena et perfecta

atque Ocellus de permutatione agit elementorum. Magni enira

Archeiao et Ocello est momenti quod elementa diveisa et con-

traria inter se permutantur. Sunt autem elementis et con-

trariae qualitates (Archelaus 88 sqq. snoanv äiifpto' ^ftQov

vyQip wg aorpög — avd^ig öe &€(j i^ibv xp v%{)(b tog IvavxLwv
ovTMv: Ocellus II § 6 ... dtviEQDV di al ivavr Kttae ig olov

d-CQ^i ÖTTjg xßt \pvxQ6%^]g y.o.1 vygÖTrjg xal ^tjQÖTrjg) et

eonimunes (Archelaus 7TQ0Gv.a'ktitai awöto^in ze jigöatpila:

Ocellus II § 11 lif^QL f^thv oiv Aal jivqI v.otvov %d ^*^/<o'»', vdart

8h -Aal y[] •aoivov to xpvxqov etc.) ^). Commutatur poiro unum in

alterum elementum. ubi primum alterutra qnalitas alieram sup^r-

avit: Oc. II § 11 Kara fihv ovv ta AOiva öiai.i6t'ovotv al ovöiai,

xarct Ö£ ta löia /netaßdXlovoiv, ove tö havTiov xaTUAguir^ati . . .

(cf. Arcli. V. 101/02 är]Q ös cog vyijög ze Aal ^t(jf.ibg tisAiov 'Evot

TtQog avTÖv taina it^äizov Aal Agarti).

Quo autem modo de comrautaTioiiibus elementorum agant

Ocellus et Archelaus, breviter ut comparaie eos inter se possis,

proponam:

») Cf. Zeller, Die Philosophie der Griechen II 2 (1879) 43v) sqq.

'^) Cf. e. g. Gronau. Poseidoninsu.d. jndisch-cbrisil.Gent-^isexeyese 1914, 123.

Postqnam hanc dissertatioueni scripsi, certior fio de d(icti.s>iuji viri Verneri

Jäger libro cui iiiscribitur Nem»-eio8 von Emesa, nbi uberrime de elementis

dispatatu ! esse iavenimus p. 68sqq

*) Cf, Notices et extraits des manuscrits tome XVI 248: Fragmentum
e codice scripta lunsica coutinente excerptum: lltujoi .TouhriTt-, d-t^juärr,'!,

Tor ai()a {)-rpu6Trjs etc, quae tota doctrina accuratissimc cum Ocello

consentit.
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Ocellus II § llsqq.:

vygov "Ore to €v Tö> vdaTi tpi'XQov

£/ity(.QaTi]aei xov iv Tq) &eQL

^eg^iov, yivetai e^ äegog

eig vdiüQ ^leraßoX^ etc.

"Ore TÖ €V Tf] yfj
^rjQov

BTTiyiQutijatt Tov ev rcp vöati

\^'^XQO^ I
vyqov, yivsrai e^ vöcctoq eig

^ vygov I
yr^v iieraßolt) etc.

A r c h e 1 a u s.

vöiog S^eg^iavd-h eig Ttvgog rpXöya dTfirjd^ev = ä-^g

yfj 7cih]iytlGa xat tr^iovi-iiir^ di vygäg ovaiag (.ihv IxAü-

xh]OtTai Y.a.1 öjg räficc jtgöetoiv . . . = vöutg. etc. etc.

Deinde et Archelaus et Ocellns discrimen statuerunt inter

atoixtla avaj(ftgri et xarw^tp^, aovq^a et ßtxgea. Quae doctrina

etiara diligentius exculta, usque ad tempora inedii aevi viris

doctis trita, uobis occurrit apud diagrammatis illius, quod supra

aqua) ^^^^
terra'

disposita legimus, occurrit exenipli gratia apud Achillem ^) (Isa-

goge 4 = Petavii uranolo»ium p. 126/27): Ttaaägwv oiv ovtiov

Twv oioixüwv av(.ißeßriY.B to nüg v.al tov aiga, xovcpÖTaTa ovxa,

€7tl Tr]v ävco (fogav eyieiv ti]v ögfir]v xat Ttegiöivtlad^ai . . . bvt

de ^ yfj xai to vöiog ßagea Kai y.aTwcpegfj, od öü köyov ... et

apud loannem Philoponum, qui duos solum lucos elementis

quattuor attribuit [de aetern. mundi p. 391: ?wv yag ötoiiüu)v

Ttdvtwv Twv fjev ÖVTwv ßagdojv twv de Kovcfiov ovo xat ol xaTot (pvaiv

elalv TÖ7iot t(bv OTutyikiwv^

Quod autem Archelaus oxoixela ävwcpegr, esse äggeva, contra

xartücpegf] esse ^ijlta [(v. 95 96j dcvwtpeg&v Ti]v yvcboiv ijyovv

äggevojv ytaTwrpegiJJv te avi^tg 0fTu)v S-rjXe u) v\ contendit, ani-

mum convertas Reitzensteiniura secutus ad Hippolyti illud:

Kai ovo ftev oxoLxela eig to ävcu ^(xiacpoügiov rcgooeTa^e, to öe

jtvev(.ia xai to rcDg, xal y.alelTat tovto (to)> fif.iioq)aigiov tijg

*) Aruim, Stoicorum veteram fragmenta II (1903) 175.
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(Je akka döo ornixtla . . . &n^vtif.iev tfj dvdöi, yfjv re xal vdwg,

Tial xaXt'naL zovro rb fj^iuorpatgiov xaTO)q)eQ€g, ^r]Xvyiöv re

Kai v.aY.onoi6v (ed. Weiidl. p. 66).

Addo locos, de quibus pag. 21 breviter iam mentior.em feci:

Theophr. 87 sqq.: Stephanus pag 221,24:

'EKT£aodQMVTQ07Tü)VT€zoiXQOVOv Ivvay6f.itra ovv navta yivovTai

fid^e t6 k'^yov eK7iX^]QOvf.ierov. öwdtxa sv teaaagai TQiadixGjg,

X€i(.id)v: vyQÖg,ipvxQÖc. eig

tQtlg de Ttvgyavg ixieAtltai.

Eag: 8tQ(.ihv, vyqöv. dg

TQÜg ÖS jtvgyovg iy.re'Kü tqo-

Ttriv.

0€Qog: 6 eq fi6v
,
^rjQÖv. eig

igelg xrA,

0^ivönujQOv: ipvxQov , ^ij-

q6v. cQucvqyov TQOTrrjV €X€i.

lüOTE

Theophr. 117 sq.:

OvTwg vöei tb eqyov Iöotieq reo-

Gag ag

r Q OTtag cpsgeiv eig ev ri Gw/iia

OTOLXtiOV

'Ex reaodgiov Tthjgioaiv egyov

€7tTaxgioi.idv T£ äoTteg stctu

aaxegwv.

Exei fj (fvoig ^iOQ(pdg xtA.

Hae quoque doctrinae vigebant apud tales viros doctos

semidoctosque. Velut conferas ^) {'Pr^roglov) Ix twv yivTwxov

&rjOavgü)v kalXvaig xal öi'qyr]Oig Ttdorjg dotgovo/xixfjg rex^r^g:

») Catal. Cod. astr. Gr. 1, p. 142 sqq.

ovv öwöeyidTvvgyog

vndgxovoa fjiitwv fj hga i^x^^]'

rgoTtwv zeoodgtüv ava x

o

lGjv

nvgyiov, dwdB-/.dLwdog XiyeraL

tiiai ava-/.vx.Xovi.ih'ri rag rgoiiag

ovTiog • rjyovv ^Eag ivijg 1) y^giög,

2) ravyog, 3) öiövi.(oi. ^sgivfjg

1) xagnivog 2) letuv 3) nagd-evog

y^(g). MexoTtwg ivfjg 1) Coyog

2) OY.oonlog 3) xo^ÖTr^g. Xel-

(.legivfjg 1) alyö/.egiog 2) vdgo-

Xoog 3) ix^veg. a/ieg avvayöfieva

öj.iov yivoviai xgonal xeooagsg

sagt VI], d^eg ivri, (.isxonu)-

givrj, x^f/'cptJ'^» TjyovY teo-

oaga aioixsla aegog, Ttv-

gbg, vdarog, yfjg.

Stephanus p. 221, 34:

"ßg avTiog ndliv ex^i tot Oih^ara

xa/ %a XQ ^^ l'^^'^^ '^'^^ krcxa

doiegiov ztbv XeyoiAivwv nXavrj'

TlüV . . üjg ÖlCt TÖJV STITCC ScOT^-

giüv rCbv Xtyo^isvwv 7tXavi]TCJV

xai öwöeyia mtXavöj Ctoduor %s-

Xeltai . . . t6 [ivOTr^giov.
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143, 20: tb h'ag, b iativ äiJQ

144, 1 : 10 ^€Qog, ö iaii tzvq

144, 10: TO (.itTÖrtwQOv, 6 eazi yrj

144, 20: x^^H^Q^^^bg dr^g, o loiiv vötoQ.

Aut Heliodori illius, qui nihil nisi noraen commune ha-

beat\) cum nostro, definitioiies^j:

Zvvsoirjyiev ös 6 xöo^iog ex reooccQcov OTOixeio)v' ex Tomiov ovo

ävcoq'eQfj, u di^Q xal tb nCg, v.ai ovo xaTiorpeufj, yfj vm\ vötoQ ....

sag 1) Kgiog 2) TuCgog o) Jlöufioi.

&^Qog 1) Kaoxivog 2) yliwv 3) TlaQ^Hvog.

q)d-LV 0711.0 Qov 1) Zvyög 2) InoQTtlog 3) To^6tr]g.

X€if.iwv 1) Alyöxegwg 2) "Tögoxoog 3) 'IxO-öeg.

üb sag: ^sgfiöv. vygov: (eoixe rcp uegt).

rb ^egog: ^egf.iöv. ^rjgöv: eoixs t(j} Tcvgi.

xb (p^ivönwgov: xpvxgöv. ^rjgöv: eoiKS rrj yfi.

6 x^'^h^v- if'vxgog. vygog: eotxe zip v öaz i. —
Sed iam ad finem disputationis huius perveni. Habes igitur

poetam balbutientem, philosoplium hariolantem, Christianum super-

stitionibus constrictum. Quam huius viri imaginem quae se-

quuntur carmina ostendant et simul quam sit mendosus ille codex

Marcianus probent, ex quo fere uno huius corporis pendet traditio.

*) Conferas Bollii dissertatiunculam hac de quaestione: Pauly-Wissowa

VIII 1 pag. 18.

^) Catalog. cod. astr. Graecor. VII 103 (Definitiones qnaedam astrologicae

ex Heliodoroj.
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^Hhnd(ÖQOv q^iloaöcpov ngbg Oeodöaiov tov /ueyav ßaaikia

ntgl tfjg Tü)v (fiXooöcfwv /.ivaiixrjg tty^vi^q.

Jia otixwv id^ßcDV,

1 Zxfjrrrga ysrjg f-iedovreg ol tt&v kf.t(p(xveg

(.ivoiLTCoXoL STtomg a^Qit) da'/avXqi

xai Ttavoörpiov STtihv re rrjv ytüaiv Ttäaav

7rod-cvvi€g Sipaai^ai. (iikv wg f.ivovfi£voi

5 iyxvxXiov naidtiag Ivvuiag ooipag

aiviyjiianov ze xui rcgnoi^tiiov Xoyiov

(.lad^tlv OY.07T0V ^ehßVTtg xai äxgcog töetv

oofpiOiiüwv TS v.tY.a/.V(.t(.i€vojv (fgäaiv

Kai yvCbaiv wv etpi^oav ola dt] eitüv,

10 Tiäorig tt^i^g xqIiovoiv d^iovg Ttilsiv

tovg k(.in6vu)g cpiqauvTag aviCbv tiwg rcövovg

xai ÖLOQtwv TrXeiaciov ts 7Tdvti/.ior x«(>t^

vif-iovai xat rijuwoiv tvnkewg itäkiv

ftäkiaia tovg äyovrag auzuig yrrjaiiog

16 ivvoiag olov TtQaxTiKijg aorpiaii/.iig

ivvoiag ägx^^^^' ^* Qr^töytov aocptuv

Tit. ßaaiov C '. — Reiae^*iu8 aunotat: Inscriptiones istorara uietricorum

mentiaiitur autores. Sunt a. uniu.s eiusdemque iueptissimi Graeculi et qui

intra duceiiresimam »b hoc aDmim rixit; uibilque agit aliud quam quod

Stephaui oratioiiem solutam lij^avit. — 1 ynirjsQ. i^s tzüv iuf. MCG: tl^ Tiav-

e/ui/atit Rtz cf. V. 125.
|
2 fitoT/jTTöloi MCG corr, C* äxfjm M (sed litt, x evauida)

ä^tp C'GK
I

3 t«*' aöifcjv G.
I
4 lötf-nad-ifi Q.

|
5 nnidim G.

|
6 ^e] Öe MCG. —

Xöyov BlCG.
I

8 cp^itotiv G.
I

9 oiadr] M. | lÄ Ttlr'jOTUJv MC. — Ttapzificuv Fabr.
|

14 veräum om. G. — r6 yvjaioy MC. fort, [roj yvrjaiov
|
evvoiaf dlfiov RtZ.

|

15 tiroiae MCG corr. Fabr. 1 16 eivoias G.
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rjoxr]^ihiüv /.ivrjaiv eig yvCboiv Ttäoav.

iTtU ov, d^tooieTtvs xal oCorpqov /.isöiov,

TTÖd^rjoag coo/teg yvCooiv ddivai, näaav

20 e7tiOTi']f^ii]V y,al tiqü^lv ei.i7teiQ0v öe^ov

Evrexvov wc; exovoav üoayioyi/.t]v

xeleiav hi-idd^rjOLV elg öö^av xXeovg,

yvj^naoTiitijg naideiag evd^sov xilog

(f€QOvoav äQQrjröv te xigdog xofi xgccrog

25 sig oJcpeXeiav xat Xv7tr]g a7tallayi]V

Tov TtlovTov ä^loig re 7iif.i7tovGav ßQOxolg,

7t€viag ä%0-og eY.did)Y.ovoav, ßiov

Evyd.eiag €i.i7tL7iXwoav aAi]7iTov, cpqivag

xeQTtovoav, fjövvovaav svvovg rwv cpiXwv

30 lx&Q(bv de T^ eiadyovaav ek XvTttjg cpd^övov

czTtavoTOV älyog '/.agöiaig eiog zelovg.

Ih ovv äva^, TtavejurpQov evoeßeOTate

äyalf-ia naiöeiag te ^eiotlxeloy,

TtQÖoa^ov eig xad-eÖQav oheiovfievog

35 naiötviag e(.icfQovdg xe y.a.1 avögag GO(f)Ovg

fivrjGiv wg exovxag u)v ^rjxelg ertCbv.

yXIvov xo ovg oov -d-äxTov a'/.Qod)(.ievog

bf-iiliag xe woneq e^iqytjaewg,

xovxiov xag eveXrceiag a.O(.ieviog öi%ov.

40 axove, Sjv )JyovOL f.iev TtqooQijaeojv,

aiviyfiaat ngooexe xai xolg Qijuaaiv.

ovxoL yccQ oXßov TtQogcpsQOvoL oov ßlcp

ycoOfioüvTeg evTtQayeiq xi]g ßuooewg,

yiQcciog oov evcpQalvovxeg evQijoei löycov

45 (xvoxai aocpioial ovxeg wg ixecpQOveg,

(.Ojdev cft^ovovvxeg xolg ^eXovoi i.iav&dveiv

ly/.eLi.ievr^v (.wrjotv avxwv ev Xöyoig,

aXl^ dcpd-öviog änXovvxeg d^ioig eitog

v.ev.Qvi.i(.ievrig evvoiag, woxe itXovxeeiv

18 d-sioaxsTira MC dsöaeTiTe G.
|
27 ßiov MCG. ] 28 ah^KXOv G. | 39 ev-

vovorojv MCG. cf. Hieroth. 43. |
31 xa^Sias Fabr.

|
32 av coy MCG. eiasße-

ararov G.
|
33 Ttaidias G. d'sioeiy.sXlov MC: &eofix8juov G COrr. Reines.

]

34 TCQÖae^ov C.
I

40 Xeyovaiv MC. n^os ^^aecov MCG fort. nQOQQxiaeoiv cf.

Hieroth. 166. 193.
|
41 alviyfiaxL G. nQoaSexeadai MCG. n^oaelds Etz.

(cf. 52).
I

42 ovzog G.
I

44 sv^rjOiv G.
I
46 fQOVOVvres G.

|
47 Evloyoia G.

|

48 df&ovtüv G.
I
49 eivoias G.

ßeligionsgeschichtliche Versuche u. Vorarbeiten XIX, 2. 3
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50 xa« Ttnüeiv ccqiotov ex jtovLov Xoyov

xagnohg ^t(b iXanfibv eig d<pXrjiiidriüV.

IjQÖatXO-6 yovv, aorpioid, rotg e/.iolg Xöyoig,

%ülg €/.i7tövo}g Qrjd-tlaiv tx nXetariov növwv^

xa/ vovvexöjg äxovs QrjudTiov TiXn-aag

65 xal ovvd^iOBig Ivrolag cug i.ivoTaQxiy.G)g

ixovaag fvXr]7rzov (Tfjv} agoT^Titju Xöyujv

ex(favaiv evypioOTÖv iE rolg cpiXefircoPUjg

trjTOvm xai Ttovovai wurog })i.i€Qag

fJLvOTaQ%Lv.f^g Texvrjg te dt Lag itgäg

60 TEXVovQyiag rrjv neloav Ix d-eiag Q07tf]g

agiOTov exTtXrjQoCoap ccgxrjv y.al teXoQ.

ovtiog TtQÖaeOTi uoi yäo aQ^aod-ai Xeye.iv

dgx^*' Xöyov. ndgetui ö\ ö ay.onöjv ercog

Ttv^Eiai TTjv ovvia^tv £§ iiöovg kvog

65 cpigoviog eig ö^Xcooiv wg ovk älXod-ev,

äXX' ix f.ii5g (yE) cpuiXrjg rb y.ooi.iovf.iEvov

Tfjg Ev.d^tovoiqg ix d^aXdoarjg eig d^iav

ßaaTa^of^i€vr]g wontQ druog Eig vitpog,

vyqov IE d-egiioü [r/j] Erwoei xai ouuTtXoxfj,

70 kvov(.iiviov d/.i(polv /.lev tu (.lictv XQäoiv,

ravTiqg cpvXaTTOÜorjg ÖE twv äf.irpiij yevog.

TOV CCQQEVOg TXQOg x}-fjXv Xai TEQrCO(.l€Vlx)V

Cev^ei zEXovPTiüv siöog dXXolov ^fag,

yaXuxxixov itvqqov te yEvräiai yövog.

75 avXXa^ißdpovaa (.ihv ßg^rpog auvovaiag

E^ dgQEVog ifr^XEia tUrovoa xXiovg

tigag ßgotoloi, 7rXi]Q£g oXiou xal xgdiovg.

äyEi S.evov jcdfJinkoviov i]ya7t)]{.iEvov,

nod-ovjUEvov (piXrjov wg Ct]TOv/nEvov

80 xal furjö' oXcog Tfi ntiga rolg ava^inig

EXfpaivov avzov [tt/x'] oi^nv, dXX' ovciog (.levEi

xgvmov Ttgöaiodov yaoigbg ivibg f.irjt£gug.

50 -noietis G. — Xöycüp G
|
51 ^yenö G.

|
53 nXrjOTMv MC.

i
54 Koi

ovvsxMS G.
I
56 ixovanv MCG. — evXrjTirov G i. marg.

|
59 tiopov'

ffiv M.
I
63 Svo oxorztör G.

|
«4 f^a^on Q. | 66 xo] t* MCG corr. Fabr.

|

67 e d-eoiorje
'
pogt c spatium uniiis litterae) MC. — cd-eovai], Q.

( Ö8 ßaaxa-

od'ouivrie COrr. Bein. G. |
69 il del. C*.

|
70 ki'nvuenjr MC

I
71 ydrove C

corr.
I
73 rtloi>v7Cov: fort. reXovon'.

\ 74 yäXaxn lov MCG.
|
76 xAe'os C* Fabr.

I

77 xpdros MCG corr. Fabr.
|
80 dft^toti C.
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Tfi XevKÖtriTi Tf^g öe cpaiögäg ovoirjg

ifr^oavQog wcj TtorAiltog ixfptvyei y^egolv

86 acpTqv, 6(>5»' Öe xdÄAog ovdslg laxvu

iv Mi)ur] rfig /«»jTpot;, cdX' avibg ßoä-

ndgeif^u Tolg Crjiovoiv iv f-isoto nslojv,

OQÜJvreg Siyvooüaiv, opttsq tolg xoTtoig

^rjTovaL xai {.wx&oioiv wg nlavibf-ievoi

90 SKÜos, ätde aaxoXovvxai etg Y.tv6v.

iyw öe wg vrcovQyog r]xiiaüfisvog

doüXög TS ndvTwv ovdauov äcpiaTa^iai.

xrrjvwv yÜQ eif.lL öovlog, €VQi]0€ig ös f.is,

OTiov ö' äu oui]a<üOiv ävd'Qwnoi bXtog,

95 (AT] ovv TTOQSvd-aig (.laxgccv exTSf-ivcov oööv.

ov yccQ ns'Ku) tig tiövtov, et e^uoe /.ihv

Ix Tfjg ^aXdoorjg eig vsrpog evQioy.of.i(xi.

ßalvw yccQ üo/reQ aiftbg ex növxov /.leaov

virpiq exinv X'-^Cova y.a.1 Y.aXvnroj.iai

100 axörei 6(.iix^rjg xai uiXavGig /<€ axerrei.

&viQxo{.iaL de xaTtvbg wg XeTtxog Ttdvv^

&fjQ £x«t /ifi xQVTticov ev avxib oXov.

evQloxofiai (5' eKXcifiTtQog, exordßog Xlav,

TtXvoei ot' [&v\ hnXvvelg (.le (-/.ccl) d-eiio Ttvql

105 eipwv TtdQOTiTCjv Y.a.1 vöioq ro itovriov

/.isTQCt) xftt>v f.iov eig TtQÖaojTrov au naXiv,

öix^g f.ieQi^of.iai yag eig roelg yivoi-iat,

xaiw ävw te nargi xal Tfj re^darj.

avcTj ^te XevxT] yevvä xwv artXdyxvtov (.isaov,

110 TTatrjQ ö' ö (f'voag nvqqog e^eXevotTat

9vi]0K(.üV ßioV eyu) yccQ aviov ojg cpovevg

'/.xeivu) ivjv e^oixov OQCpavov ndXiv

vXrjg, Iv
f]

vnfiQxev, ix^og firj (pigeiv.

Xaßwv d' an avtoü od-evog ev^ed^rioofiai

115 yioelTTOV «xwv ttjv ocpcbv te {.lOQcpriv eixövog

83 oiaias COrr. C \ sed cf. 86. | 84 ixfevyeiv ys^oCv G.
I
85 afifoXv G,

I

90 ixeZoai MC. |
91 f;roifiajfitvos Reines. rjTotfinafievos Rtz.

]
93 Se fie MC. —

Siuov G. 1
94 oüoc MCG.

I
95 ^yrecrov ßtz. |

96 eis tiövtov MG: sls onövzov C,

sed corr. 1
100 änixlm G. — ^^^hM Rein. | lOÄ e>t ^«« G.

|
107 «'s rgeis cor-

rnptum. |
109 aiiq MCG: avyfi Fabr. — ytvä G. ft^aiMv G. | 110 U fiaag

8k M (eraso priore Si) fvaas Sh CG. nv^os CG. 1
111/*/« G.

|
113 ivöiv G. —

iiolxov M : Hoixov CG.
I
115 a^irrov MC. r^v] toi MCG. t^s Rtz.

3*



on Günther Goldschmidt

lav^ov (peQO)V xb eiöog, aXla rtgog ßga^v

d(pd^i](Joi.icci (.leXag de TtoixdöxQM^^os

ßQuwv xQvoöartcQi^iöv tb v.al xQvaö^wfiov,

y.o.1 xQvocLvdov elöog [ex] /.leraXlov XQ^f^^S

120 7tüiy.d6f.iOQcpov o^XQ^v aQyvQÖXQvaov

XQvoägyvQOv ^avi^öxQOvv aid^ig rcÖQcpvqov.

üg KitgtvoTrgdaiov te 7tvQ[Q]o(peyyhr]g

XQVooü y.ÖQalk6g eiui tavtag e^icp^giüv

tag XQ0i^9 avih] ndwa Y-al x^oriCpoQüi.

125 orav öh cörjg ravtag eig to i^icpateg

^lOQcpf^g ei-ifjg rag XQOiag eyci-togcpov^xivag,

TiQÖoeld^e yiwr^d-svii naiöiM vecp

Ef-iol fieXdvoei ovxl cog y.tyf.QVf.ifxev^

OMzei äcpavattt) ola v.al x^ ccxlvl,

130 aP.r evöov ly.oiL'kßovTL xat y.EY.aauevq}.

yälav.TL h&rjlate ixaod^wv ni]ZQ(l)a)y

^riXfjg df-ielywv ydkaKtog Ttöti^e /u€,

d^qäipov fie (aikqcc i.tLy.Qd' vJTtiog itelo),

Evjg &v Ek&rj ioxH hrgecpovad (xe,

135 äyovaa Eig avögElov ev gvi^fxbv fiElwv,

eig ox^i!^^^
^' ^^ teXeiov EVf.iOQcpov ndvv.

eyco yccQ aÖQvv&tlg [.lEV lETtTvvdrjaoixai,

TQarfEig liav ^icpuwg dTCjudau) veog

Tfi notörrjri lEOodqwv iGjv otoixeiiüv

140 Kai EV vicpEt cog ksTtrog dif.ibg %t,o(.i(xi.

&riQ yixQ stg xölTtovg ^is d^dlniov ßaoidoEi,

evöov Ö€ (.tov EXiJ^v TtvQ vipuj9-)]aoi.iat,

ScQd^tlg EU)g eig viliog o^tßgog eoo(.i(xi,

oii] TE yia ^r]Qcc dslöv fiov väfia

145 (pvTlrjg E/nfjg yEvvrj&ev, äad-' vriEQCpvwg

tO)V aioixeiiüv ttjv noiav EVT-garCog exeiv

117 TtotyAXoxeoi.'ioe MCG. | 118 zcvaS-rspfiov G. XQ^^olmuiov MCG. |

119 o] i6 G.
I

120 noiKilUuOQfov MC.
I
121 Sapd-oxp6r]v G. | 123 icrjx^ivo'

n^äaaov MCG. f«^»]
xiroivos TtQitaio: re Etz. I 124 XCÖ«c Fabr.

|
126 iyfiop-

ipofierae G. | 127 yevvrjd-evrt] C. corr. | 128 fislävaiovzc MC. (oi] xat MCG.

fieUri^orti xai RtZ.
|
129 oy.6:isc G. |

132 d-rj^ni y<il't 7rp6s ftE Xiyaiv {Xeyov G)

MCG.
I
135 ev(>vd-uov MCG

I
137 nS(>vv{^eis {avS. G) MCG. dv5(iiüd-eit Rein.

Fabr.
|
138 ^ifixiös cormptum fihyiöi Hepd.

|
140 vi^t} MCG corr. Fabr. —

arfiöi om. G. Xaofiai. G. | 141 ßuazd^et C Bchol. ßaaxdaov G. |
143 ck om. G.

|

144 vEi T£ yalav ^rjudv Rtz.
| 145 "5f MCG.
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yiajaxlvoai ägösia yjjr, hßXaoTaveiv

X^orjcpÖQOvg Ttavtoiag dvd-wv tdiag.

Tcv-Kiov^uvog yctQ är^ibg in yfjg tig vi(pog

160 «§ vyqäg ovoiag t£ ^Sttov yivetai

vdioQ ßqixov t^v yalav, [tx] ßlaaiccvei yevrj

tGjv divd-hov TiavTola xai AaQTtoffOQÜ.

ovTiog yctQ fj rfjg ^rjQäg Ulv^ijaerai

(pvOLg TiQog vyqav lnQeovoa y.(xI vä{,ia

155 vTteqcpvwg eig ^elov iY.TQa7tr^0ETaL

TLCU TTjv f-i^Xavaiv XevMxr^Ta noihi.

avxri ycxQ fj Xsv-Kioaig kori öeviiga,

jjVTiSQ nod^ovoL xöbv oorpCbv ävöqCüv yövog

iöelv, brav ^lilavoig Ivi yaiag TQcapf]

160 Tfjg iooneq ovOf;g vs-Agäg «§ vÄrjg naxovg

sig q>aidQbv b^iua XevAOtrjrog wt; yjwv

TÖ d-slov hßXv^ovGa vixraQ h ^liaov

tfig yalag log (piQOvoa xo ^rjTOvinevov

dq)Q()OtX^vrjg ^avd-ov ivxog yaoregog.

165 t6 -Aälkog i^aöTQdmov avyag SKcpfQSi,

levATiv (.ihv öipiv ösijivhg eviOTiXßov Ttdvv

XQvaävd^iov ^lögallov all' äaw^taxov

£V£iöeg €viyila(.i7tQ0V StOTQaTriqxQOov

^u)vag XQvoitovoag t« xat ylor](p6QOvg,

170 nif.i7tov oilag xal Idj-iipiv av^ig fjllov

levxioaiv ojg /.cclvi.if.ia e^ix)&ev cpegov,

höov ÖS Toig ßlinovoLV loOTteQ nvgrpÖQog

la(.i7iTriQ cployrjfpÖQog t£ fpsyyixr^g ueyag

xag xCüv iLd^wv TtoiTiilag t'/.Tcif.i7iLov xooag,

175 wg äf^iTtelov xIioqov f.iev tlöog xwv rpvllwv

wqalov ehiösg (.ihv avdog ßlaoxdvojv,

tx xexxdqiüv Y.lddojv de owrivio^ihiov

b(.tov f.uav TTQog qitav tvy.aQ7tov qiegsLV

ftineiQOv agötvi^ivxa ßöxgvv wg {.isli

180 xTjv noiöxrfia yevoeujg xs^xrj^ievov

147 d^Seia MCG.
I
148 elSias MCG.

I
151 yrr-iav MCG. — ßoi'//ov MC—

IxßXaatdvetv MCG | 15*<i i<o^nofo^El G x(tQno(fovelr Rein. ßQ^etv t^v

yriv sxßüaazävsiv . . . aa^nocfo^elv Etz.
|
156 notiov G |

162 sxßXi^ovaa G.
|

163 nriyaias we MCG. |
165 E^naj^djiiMV MCG fort rede.

|
170 nsfiTTOvaii G.

|

174 noixilXas MC. 7icr.i),a<i G. 1
175 ciunslos et 178 fiQi»" Rtz.

1
177 reo.

aäpcov CG. 1 178 yf>et G.
I

179 TziTit^ov G. | 180 7zi6rr]iai MC. noiÖTTj-tn G,



JJ2 Günther Goldschmidt

XtvTCov Ttdvv TiQoax'^ua y.al i^OQcprjv exEL.

ovTog öh levxog ßöiQvq Evd^aly}g 7tiXu)V

Xeiouf-ievog talg x^Q^*^^ olvov ßXvoidvet

nvQQov (.lev uiOTtBQ alf.ia, yevau evagatov,

185 tvoofxov, e^ ob ßd/izerai fj nogrpuga

rfj %oyxvXri (.nx^tloa Ttovxov iy, (.liaov,

SQvd^Qa. loaTteg är^og eig verpng 0-£[a]eL,

äp€QxtTCti yccQ ex i)-aXttoar]g ly.cpävcii

vvf.i(pooToXovarjg nagd^ivov cpaiögbv yaka

190 ßgerporg veov Tex9^€vrog elg ötatgiKfi^v.

äÖQvvd-kv tovai yccQ Ts-Mvar] (av)Cvyogt

^evx^tlg Ö€ xavTTß avif^ig cog viwqcpoQog

öcpOi^aeTai to d^r^v iy.xaXovuevog

ngog avi.i7iXo-/.fjg eviüoiv eig ovvovoiav.

195 ravxrig htod^tiarig dh (paiögwg aggevi

ngog ötvtigav 7iXox.rjv re y.al (.d^iv ndXiv

eorai oXwg eKoriXßog, dxkhv xov o/.övovg,

vXrjv ysibör] exßd/.Xovoa eig zeXog

xal luiyvviai eig Cev^iv, ovyt dcpioiazai

200 xfi öevrega 71X0y.f1 xe d-äciov ey.zeXel

Ttgtijxrjg yXeiöhg viXijgtooLV tog yal xb oxicpog

XevywGecog TiXrjgoDoa egyov ötvvegag

Xg]%()vou f-irjötv eig xeXeiioaiv TtdUv

To a(bf,ia Xevyaiveiv näv, olov xat d^äXei,

205 xibv xeaodgcüv ßccTtxovaa Oiofxdnjov cpvaiv,

Xevxijv cpegovaa y.ui öiwxovoa oyoxog

TO ef.irpiüXeOov log y.dXv(.iua dxK^og

eyofiXßov eyXai.i7ig6v xe deiKvuoi, TtXeov

cptüxbg otXijvrjg xaDca Xevyaivet bXa

210 viKöjvxa Xevyocr^xi Xevyiooiv Ttäoav.

e^iig TS öeviega xXüg ägxttat TtdXcv

^av^coaeiog Xevyiooiv eig ^avd-bv cpegeiv

^av&öv xe ötiyvvovaa Tijt; /.logcpr^g bXov.

egydl^exai ydg avd-ig wo/reg yai TidXai.

181 ^.eyöv G. — TTpSayvfia G. | 185 snaftov G. | 188 dvdpx^"'' G.
|

189 ijfaid'pov G. in niarg. AtxoV in textu.
|
190 rex^hrte G. — ötafopjr G.

|

191 ddgvvxO-iv MC. (iid(jwd-ef Q. Fabr. — ^tlöe in marg. 'iacos ^vyos G.
|

195 ap(,s>' G.
I

197 oXn« MCG. com C^ öX,j Fabr. |
198 vXc^' G.: iXvv

Rein.
| 203 Xi''^ovou MCG.

|
206 axojovs C« Fabr. |

207 e/uyökevrop G.
|

208 8ixvvot MCG. I 211 xlen MC.
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216 ovTiog yccQ fj ^diO^iooig dg negag (pegei

ägioiov €y(.Tr/.t]QU)ua xtxoour]ii€vov

TtlrjQOViisviov tCjv ßaif-/.iwv eiQuor xal reXog.

löansQ yccQ fj Xtv/.n)Oic ovriog yLvexai

^avd'iüafiiog xo eoyov ex.rtXr]Qouiiievov,

220 elg xegöog blßiöv ts tov xötcov (feget

Y.ol yjtg/itori]v ndunXoviov, k^äyet xnrcovg,

Ttagoid-ev ovg eoTtttgag, &aie nXnvoiiog

%G)V ögayjiidrwv TCkeov f^iev Ixrpfgeiv (fögovg

Kai (ietxi'vec tov {.iiaO-bv evfpgaöeöTavov

225 eig eußuXijV Tteviag av'Hg evgtoiv

nXnvTov re xat öirjoiv ev&tov ßioj.

ovTio yag evngayoüvieg dfpi}-Co(.iev aocpol

Xgj]tovreg wöe urjöev ex ttvog ßg'noü,

^ir] aox()'Kov(.ievoL de rcä^iTtav ev ßko^

230 äXX' Tj •d-tä) Xavgtiag ahov Ttgoarpegsiv^

aregynv nod-tlv re igi'fp\v fjTouiaoiLievrjv

&710V0V yagav xai öö^av, evO-tov %dgiv,

Ttvcüxolg vefieip dioira xal Ttdvrag ^eXeiv

oib^eiv re xai Xvzgioaiv e^ ogyf^g v€(.ieiv

235 Kccl xeiga ov[.i7tad-tiag exieivtiv näaiv

Y.ai evTtgaytlv -Kai (.ir^öev exrpavXov Xeyeiv

ri texTaivtad^ai oxdi'öaXöv tl dg neXag,

&XX^ tvtpgovtlv tl^ Ttdvrag eimgoarjyögovg

elvctL d'iXovzag, xXfjgov oXßiov i^ieyav

240 t,iofig exsiv /Luurjictg e'gynig evO^ioLg

tov öeo/iOTOv XgiOTolo 0-eUo ev Xoyco

ngd^ei ze cpdjocpogovi'zag tlrai ä)g oeXag,

pir^dev Xeyeiv eig ngä^Lv, aXX' eTrirpgoveiv,

nerrjTag evTtoucx av/^iuad-elv, o/itug

245 TOV TvXovTOv (xxevot'vTeg eig adtavg q^ov

evgiü(.iev e'gywv /iiioO-bv fjzoiuaauevov

evTevi^ev fxdr^i-ioövieg wg avögeg oocpoi.

ovTog ydg laziv evaeßeiag evi^tog

äytüv Tzöäog ze d^egitbg eig iheözgoTtov

217 TiXrjonviniov G. — elp/uör om. G.
| Ä18 ?'«V Om. G. | S34 evfpa-

Sirarov C. | 330 rdf-h MC: dXhi G. Fabr.
|
231 r^TffavQ. — TjTv^aa/uevov M.

i^Tv/uaafievov CG.
| 335 z*'V' (P'O "t etiam ai legi potest) M xti^a.!, C.

|

Ä37 fortasse lois Tiikui.
\
243 fort. (^(lyKtysif cf. Theophr, v. 15. e< r* tp^ovaiv

MCG.
I
245 hxy.avovvTts G.
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250 ^f^Xov xelovf.isvng avögeicc (tcDv) cpgeviov

Aal od)f.iaiog ycdd^agoig wOTteg yial ipvxfjs>

ovtiog yctQ evTigayoCvTsg a^iö^XsoL

laöf-ie^a ngog Xgioibv ujg Aal im aticpei

öTBcpricpnQovvxeg avd-ig tad^Xwv 7tQa^eu}v

255 (r/.rj7tT<)Vxlccg tGjv y.'kr^qiov a^LOvued-a

exXd[.nljeujg sig öö^av ai'yXrjg xai cpdovq

Tif.ifig oißag ev/ileiav evaeßtOTaroig

äva§i TCLGTolg ngoocpigovreg evrii^itog

rolg tö zgÜTog '/.al oxfjTiTQa yfjg Ttiaiovi-ievoig,

260 ojg XQioroläxQaig ovai öö^tig k^inkfoig,

viAVOvvreg evloyoüvreg aivovvreg d-tov

vTiigd^Bov, Tov (pioTog bvra ahiov,

l^ojijg xogr^yor y.al -d-elovra xovg ßqorovg

XvZQWOlV tVQElV WOTtSQ ^/^TrAttXJJ.t/aTWV,

265 ovTiog tv^slv {.leXlovoav euvcXeiav TtdXiv,

xal Ttgoacpegeiv Xargeiav avi(ö tö) /.lövii)

d^iii) Xöyo) ohv tkxtqI d^tloj Tivev(.iaTL

dg xvxAfxoi'g alcbvag aliovwv äfi^v.

SsofpqdoTOV fpiXooöcpov Ttegl tf]g avTfjg S^elag T^x^r]g

ölcc aiix(^v idfißcüv,

l Ol xCbv oocpiOToiv ävögeg wottsq gi^roQeg

evdaifiovovvzeg •/.al ßioüvreg 7tavo6(ptüg

xat rr^v cpvaiv öh yvövTsg TidvTwv v.Tiaf.idT(ov

xai. TtoLÖTV^xa oiOLxtiiov wg xat xoSoiv,

j xai ovfi7rXoxr]v (.laO^övreg diXrjXcov (pegeiv

elg ev %i xaivbv tlöog evTTQETtioTaruv,

7cdvTrj S,evov xal cpaiögöv, evtiöeg niXov,

eig uxpeXtLag -Kegöog ovr^oiv (pigov

Tfj ovvit^iatL v.al nXtiaiov thai t^ ivög,

ft5^ a^tox?.£slc; G i. marg.
|
254 xai are^rjfopovi'TES C. | 258 rrpöe fi-

Qovrte C.
I
Ä5J) xf'i om. G — maxtvfiivon MC. niOTtvotietoi^ G.

| 262 vTik^

9tov MCG.
I
263 &iXovTn^ G. — uumernm versuum om. C.

|
3 ^^ om. CG.

|

6 it] oTt G.
I
7 TiävjTj MC. Tzäyrr] G. — niXutv MCG.
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10 fidvrag ßgorohg oocpiarag tog evyvcüfwvag

xai yvwoiag evlTJrCTOvg re ^i£fivr]jU€vovg

^^Xovteg avTOvg log ttXeiovg tmtXelv

ndvttov aorpüjg te jovg ögioi-iohg y.al cpvoiv

öiay.Qiieip, avyxiQvav a>g xai ovi.i7i}.^xeiv

15 xal evTigayelv eig nävza y.al firjdkv ?Jy€iv,

TtXijv lüv ktpr^oav ol aocpol öiödo/.aXoi.

o'i TtQOTQinovTctL Tidvzag üotieq €(.irpQ0VEg

sig yvcooiv skd^tlv xal f^ivrjoiv öjv cpaoi

dstiov Xöycüv, ovTcog y.(xl rolg €(jyoig nXeov

20 ßücjVTsg fj Xöyoia(i} (pdoxovzeg xdöe'

"fjfxitg fxev äoTQiov rd^iv wOTteg yial d^ioiv

cpvoiv T£ y.al vipwoiv wg didoiaaiv,

fihQiov bQiOf.iovg dxgißwg y.al dvatoXag

/iQvifjsig TS öii^ei TiQoXeyovTsg y.al övG&ig

26 ov G(paXX6f.ud^a, f.iayQav bvrwv zrjv ittav

TovTiüv d(p' f^ficüv, y.al vobg yvcboei judla

OQÖJVzeg, wOTttQ sioiv aia&rjaei cpqsvwv,

yivd)üxoi.uv zakr^^eg cog eivai exel

ev ovQavq) y.al f.ir^Ö€v dyvoelv oktog

30 T£Xov/L4€viov i'Ktloe' ndvxa ö' av oocpcug

Xeyeiv dyl'Ceiv rolg iyJcpQOOL ßgorolg

%yviO{.iev, cog ^ neiqa fiaQzvQÜ zdös.

Kai ov /.lövov TaDT\ ak'ka y.al nad^r^^idtiav

tag anlag cpaivovtsg ev xCt) oihf-iaTt

35 iaxQiyf^g Te^ir^g ts xal kTiiazi^ir^g

i(.ineiQiav y.al Ttqä^iv kvriyyov zelovg

bQitof.itv (.ivr^oiv, wäre y.al keyeiv

TrQoyvtuOTinwg fieklovra yiveod-ai Jidd-iq

Y.al i'xßaoLV vöaov xs yal axog cp€Q€iv

40 'Aal /iir^vveiv ty.drif.iov Ix voor^fiaxog

ßiov xsXevxriv, cog ngoyivcboxeiv aacpcbg

nal xovg Ttövovg xfj Titiqcx xal naveiv vöaov.

xat ovxl xavx' syvcofiev cog oocpol f.i6vov.

11 y.nl fivTjftevovg MCG. xrtl Qisyfi Rtz olim. | 13 aofcöv C.
|
14 ayxt-

väv G.
I
15 «'S TrctvTft] CM anavTa G. — firjSevn Xeytiv MCG. firjÖev dXiyeiv

olim Rtz. cf. Heliod. 243. | 30 <fäay.ovat Rtz. | 22 cf. cat. cod. astr. V, 1, p. 140.
|

84: i((/vxpet te dei^ns ... Xvoeis MCG. d'ei^ei . . . Xvasi Boll. | 28 r dlr]9'es

MC. äX,,&ss G. — WS om. C. | 33 rad&' MG: C corr. | 35 snioTTifinv C.
|

42 7re«>« G: nst^a MC. ] 43 taid-' MC: t av,?'' G.
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-KUiTOL ye bvTwv Trafi/neyiatcov d^avi^idriov,

45 aÄA' avd^ig ccvdwv rat; xs Ttoiag ytal '/.qdasLq

nai elöog wg yial yevoiv dxgißcjg keyeiv

OTt&v re Tü)v kv ^r]Qä xal ß'Kaorr^^idiwv

(fivo^i€vu)v yivog näv eyyqacpov Xoyov

s^^aaiiiev Ttgog yvGjaiv aKQißiJjv titCbv.

60 xai tCbv Xld^cüv Tag XQOidg, e'idt] Kai Toitovg,

itai rag /.mdXlcov, hd^a yivovTai, aa(fwg

eyviofAEv wcpeldag log v.ai zag ßldßag.

xai Tf^g d^aldoorjg tipa TtavToliüv yevrj

xai oxrii-idTcov (.logcpdg (re) oXöa/Lisv ndaag
55 y.al locpekeiag ey-cpegeiv tovtojv ßgozolg

xai xag ßldßag (ptvyeiv öe y.al /.lij kavd^dveiv,

TtrrivCüV TS zag 7toiy.iXag iöeag yevGjv

dlXrjXofpdjvovg xal ^€t>ag rolg axt]fiaaiv

ovTwv TtQog wrpeXeiav dvd-Qwjttov (pöost

60 foxr]y(.6iLov (&') vTtaQ^Lv eig zegipiv ßiov.

ovTiog de xal näv y.Tr^i'og, wg ymi equezibv

elöog yevog xe i^irpijvai.itv Xöyoig,

ircibv yaq h'gyov /Lirjöev eig xpeudog cpsQSLV . . ,

f.wi]oewg exovoav, dXX' ed Kai [.idXa

65 €iQ7]Ka/ii€v zä Ttdvxa aal eöei^a/iiev

ßpoxolac xal eig Kiqöog evsKidv ßio).

Tlwg ovv (paoL rcgog f^i-iäg oi cpiXöipoyoc

Kai (.itjötvbg f.iv)]aiv ol eax'^KÖTeg,

oocpiGziKfig Evvoiag taiEQi](.i€vot

70 xptvdetg Gofpovg Xeyovxeg ehat ad^XLojg,

TtrjQol cpgeol ngog yiCbOLV ovzeg 7cavaöcpov

(.lad^rioeiog koi ^eiag bvxiog yvioouog;

XeyoL'Oi ydq' Ttcbg tau xev^ai xov y^qvoöv

;

T] nüig övvaxöv, batig ioxlv xi]P (pvaiv,

75 fjvTCeq S^ebg xoiöjade ^roi^aag rrdXai

ojg di^jLicouqybg eKzioe, rtqog ovaxaoiv

44 Xrtt rol ye MCG. | 47 ottmv MC
]
48 TzatiyyQafor MCG. COrr. Rtz.

|

49 n^öyrwaiv MCG corr. Rtz.
I
51 iJ.e7(ilh>vi M('G corr. Rtz.

|
52 wi om. G.

|

53 i9-«A"/a;7e (!) G corr Rein. | 54 suppl Rtz
| 57 tiSem MCG

|
58 äUn^o-

ifovovs G.
I
59 (fvaw MCG corr. Rtz

|
(JO suppl. Rtz.

| 63 ;«(/ om, CG hiatum

agnovit Rtz.
| 6 t /rnjotcoe CMG. corr. schol. C.

| 70 viad-hwi G.
|
74 Svvatai

MCG corr. Rtz.
| 76 Sr]fiov(>y6i G.
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TQeil'ai fpvoiv, (.ty] ovaav ovtcog tj] d^iaei,

7t(Jii)rjv h
f)

vnfjQXE, Jtat raüTfjv ölriv

öti^at XQvaov (.Uxovxa ytal zqotttjv bXiog

80 Ol'-/ iiarpegovra äoTteg &lloiov/Lttvov

t'iöovg yivovg h ^usq Uifjaff^tig ecpu;

all' OL leyovieg ravia naiKovai cpgsvag

aviwv, biaug ovv ovölv aipuöig cpaoc

fjfielg öh reivr^g xf^oöe düS,iO{.iev zilog

85 tvxQriOTOV tv/^r^Jiröv xs {.irjöevog ^ivov

allov Tivog %Qfjt6v ts, all' i) rrig (.iLäg

(pvrlr^g cptgovorjg [zb] näv s^ avifjg rfj cpvaei.

,h TSTTCCQCOV XQOTCWV TB TOD XQOVOV ^äds

%o SQyov dg ägioiov €/.7rlr]Q()vi.ievov

90 TQOTtüJv ao(piOTi/.^g (re) Ti^vtjg xwv oocpGtv

XSL^iiov yccQ cygbg ipuxuog aQxexai T^guovg,

l§ ov recprj elg vtpog aiQOvrai i^ieiv,

vtiv oh] T6 yaia xaQTtobg IvicpvtLV,

dg rgetg öe nvgyovg lyneltliai toud-' oliog.

95 tag /ntd-' ov d-eguöv t€ '/.al vygbv neLov

dofgy,trai, h ^iJTteg fj yi] ßlaaiävsi

avd-üjv yivi] nanula y.al jtlr^gov^ievov

dg rgtlg (.lövovg nvgyovg [.uv eycTtltl rgort^v.

^ted-' ov ^6gog ov ^tgjubv wg ^r^gbv ndvv

100 T7p oiöav kv yfi
vygccv l^eoi cpvaiv,

iheg!.ialvov dg ^dlTtog de tb {pCyfig (pe'gei,

ovTiog T£ Ttvgyovg tgelg exov nlrigol ögouov.

(fd^LVÖTtiogov (.it.&' ov ÖE ^äiTov 'igit^di-

ipvxgbv Ttilov vial ^i]gbv elg OTteg guhv

105 TcDi' ävi^dov TÖ xdllog ägöi]v cp^^eigerai,

rgiTtigyov Tgo7ti]v dig exov d-ävTOV zg^x^t"

roD filiov TgexovTog ev xaviaig igoTtalg

xiaoagoi[v] y.a\ yiuxloöVTog elg xtivg öiööa-/.a

Ttvgyovg hovg xov Ttavxbg elg vn ovgavov

77 ovatZv MG. post d-sasi. extra versum f's vXrje MCG.
|
19 ^efat MCG

COrr. EtZ. |
81 coarieo G.

I
86 y.ori^otres MC. -/.^'.^oi^Tog G. — ,«'«.: fii"S MC.j

87 f-rt To teneiidum et t7, delendum. |
91 äoyuTfti G. — ßoi'ovs C,

|
93 &e-

«5 G.
I
93 ^/l?/ tn y<ü<i MCG. |

94 tKztltiotu G.
|
95 ue&^v MCG sie semper.

|

97 aviüf yh'r] G. 1
100 e^toi fort, praesens male e perfecto e^ioina formatum,

cf. Archelai v. 12ri.
|
102 tow TivQyovs G. |

104 Tia/.wi^ MC. — ^vnv G.
|

106 fortasse SCribendlim rpo:zi^i^ roinvijyof. \ 107 T^^/orrfS G.
I
109 eh

vjiovvbv MC Bis vnovQafov G eU v.-iov()yiai' B-tz. (an recte ?J cf. 229.
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110 q)alvovTog e'yiXa^iTtQÖv xe Tfjg Xa/ttTii^öövog

%o (fcog TTQog av^rjOiv öh rrjv d^€Qur]v ndoj]

ifj yaia niujcei, ßXaoidvsL Xiav d^eojv

TiavTüla &€gi.iaiViov öh öevÖQCt ixcpvei,

l§ ob oiXi]vrj Xa^ißdvai cpioibg oiXag,

115 o)g TtttvTsg oi (fahoweg srcia äozigeg

ovTfg 7iXdvr]T€g xal booi öh aTtXavelg.

OvTiog vöti 10 sgyov woneq riooaQag

TQO/rdg cp^QUV elg ev rt oCbf^ia, OToixeioJV

Ix Tsaadgiov nXrjQiuoiv sijyov ixieXeiv

120 e7iTdxQtüi.i6v TS, coarrfQ eTträ daisQwv

€xtL f] (fvaig [Kai] ^logrpag e'iörj xai yevi^,

öc wv Teleixat rr^g otXrjvrjg Aet'XOTJ^g

^dvi^ioaig woavciog eAnXr]QOv/^i€vrj

fj öeui€Qa[v]* ^Qog Xa^iitoav eaiai 7t0Q(pvqa\y\

126 näv oCof.ia Xa/^ijiQvvoiaa ßäTtrei rjXiov

(.u>Qcpi]v XQvoeyXaiJLrujöv t£ xai xqvoöxqoov.

TQioaov^iävi^ yccQ elg tilq fi(.i€Q(Jjv tqiGjv

eorai oXr] Xtv/.Loaig tlg ^av^6xQ(-0!.tov

ßeßaiov VAOiQaiptlaa y.ui ^avif-ovi-uvt]

130 ^avO^ol Ttäv «xAfcfxov t£ oCbuct. y.al igiTtei,

ßdmovoa y.al /iioQrpoDoa noieeu XQ^'(^ov

xal yivejaL sig ^aüf.ia d-avfidxLov regag.

Xlifog yccQ orx Hov yivsrai Xii^ov^ievog

Ix Tf^g ftstdXXov TQSlg exiov VTtoardoeig,

135 cov evii^iog XL&og nhv euyvioaiog neXei.

ndi'ieg öh dyvoovvxeg aviov naviaxov

^rjTovoiv äig oi'x ovza tovtov tuxiQfj.

'[i^n]g aitQi]i^i.)g ö' avibg evQtTog TtiXsi

Iviog (pitJiov xö -d-elnv wg (.ivOT)']uiov,

140 Kty.Qviif.i^vov ü^r^oavQOV svXriTiTOv rcüai.

ÖQdxorxa ysivä ohrog ovv iv tirutlcjc

111 Träoi MCG (C in ras.) post versum 114 desinit phototypum ex ipso

cod. M expressnm
|
118 oTotxeiov CG corr. Dee in raarja:. C.

|
143 <f7'9''>

(oanvTtog RtZ. | 1<J4 ^ Sevreprt . . , Tiopfvpav RtZ.
|
1^5 XafiTipqvovaa G.

|

134 sequentia ita di^tintjuit Rtz : vtiootoosi.:. cov irrmo^, XiO-os . . . niXei^

nävtee . . . the^n, 'rifir]^.
\
135 lo G. |

141 sqq. valde corrupta. ovv: ms G.

t'eaoi/itvoe C itpi'iitroi Q fort. Xnov/usru^ cf. Bertliclot Alch. gr. Texte 317, 4

vel xoovftevo: cf. ibidem 442, 16; 443, 7 lö^v/uevoe substitiiere Tolebat alius.

TtsoaöfiBvos Hepding.
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xÖTtQit) haov^uvog ^lev krtia fjuegag,

stg nivre oxto» ovgav ko&iEi Ttäoav.

yiai ovTÖg ioriv ovQoßöqog 6 ögdüwv,

145 XevKrjv i.i€v bipiv y.ai Y.azdoii'/.xov öoqccv

e^Lov, ^evov to eUog wg ^lOQfprjv q>€Qei.

ovTog Ö€ yevvätcti (^isv) ex, ^tQ^ifjg ofiov

|§ rygäg ovoiag re ovvevovßeviov,

S/<a TtQLV l^ äggevog tog l^svy^ievov

150 d-TilEia- aci-iTrXaxtlg de ramrj h f.ieaqj

Ttövrov cpegei ögäy-ovra rovruv, ojg e(pr]V,

eyiTTVQOV, eK^alowa yfjv Ttäoav ttvqI,

ÜTtav o&evog deiy.vvvTa v.ai navonliav,

TiilovTa slg tÖTtov xov h geid-QOig NsLlov,

155 nliovta y.o.1 cpaivovra r^g öogäg XQoav

wöJteQ xQioiyilaiiTtQÖv ts xat XQ^'f^^^ ndaag

cpeoovTa tag te tcovag fj oriy^tag cfdovg.

toüTOV Xaßcüv de acpdrre ze^vr] navoöcpi^

{.uGov d^aldooi]g d^äxTov log ev öiaiö/ACi)

160 ^axalga d^egf-ifj, vyg^, y^al dgov x^Xrjv

Ix xofÄtJjg hrßij^ag toOTteg eig ovo

(xegri öixfi, «wg ^v t^oiojig oh]g

ovorjg ye(l)öovg ßageiag xolr^ööxov

(xeXdvoewg %o elöog, «§ ovrreg vecprj

165 äveioi ßaoidtovra v.al 7tvv.vov^Leva.

(pegovOi tbv ögdwvra tiovtov ex iiioov,

ßalveiv avo) eig vtpog etg ^egßtjv d-ioLV

&igog vygörrjTL xai yiovq^ov (pegecv

TO oxfii-ia Y.al TO elöog löoie ococpgoveiv.

170 giTtreiv re ti]v exy.avOiv ovoiag näoav

xal eig väi-ia igeneLV de d^elov Ti]v (pvaiv.

-rtÖTL^e Tovrov avd^ig iog iögdgyvgov

eig xdoi-ia exxevtboag wg x^eiov väfxa

Tcai Tr]v geovoav OT^oag ovoiav tvIvvov

143 TtivTs oxTcö CG.
1
146 hör G. \

147 suppl. Ideler. | 153 «>«»<«'-

voira G Tte^i G. | 154 neXovra C Ttexakqv G. fort. fEQOvra Rtz.
| 155 9^««-

vovrai G XQvaeriXafingov G. | 157 eh ny/xas C; et (in ^ COrr.) ariyfiäg G cf.

Rzachii notam ad Hesiodi scnt. 166. | 158 oyäTe G.
|
161 exxodiots Q.

.§vo C: Sco G.
I
163 olnSoxov G. | 169 aopgoi^tiv{\) G. Goiq}^:>veiv C vix apte,

|

170 aSLoavi}.) G sed ipse i. m. corr. — Qinzsi G- |
171 Se C re G.

|
172 tovxo G.

I

173 väfiK. om. G.
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176 fieXavoiv €v.a(.iri^6v re yaiag navoocptog

xat XtvTAavov ay.OTao^iov lyxeyiQv/nfievov

ivdood-ioig öganovrog, siog &v (pfQJig

e^w TÖ y.txgvi.((.ih'OV aggr^rov jegag.

yevi]aetai yctg €xXafi7tQog, [sy.]aidßbg ndw
180 Xevyiovi-itvög ts tf) te XeimootL oXwg

ocpd^r^oejai ^at/iiaaibg exA«rxog Xiav,

brav {.leXavoig Xevxov elg elöog ToaTrfj.

£X yag verpovg Ixgevoag cog vöiog giov

rfjg yaiag agdevoei näv tog ^leXav oxöiog.

185 ovTwg iavtbv avtbg exXvsi gäov.

niwv de vextag ovxog ä&göwg vexvg

earai ßgorolg %bv TtXoviov lycnevcov oXov.

avTov ÖL^ vjTtgexrgscporTai iv ßiio

ol yrj€V€lg evgovtsg xou (.ivorr^gLov

190 rö ^aCf-ia xai Tcrj^avTsg. agyvgog töÖe

ysvr^atjai, tb elöog ExXtvxog ndrv

fihaXXog, ^ «x yaiag oidh i/.(peg£L

toiovtov äoTtgov cpaiögbv exlev^iov ndw.
kaßtov de TOVTov avxfig, ovneg ooi ecpr^v

195 dgdMVTa Xevy.avd-evTa Tavrr] ötvregcc

Xevuwaecjg Tf) ^eia Xevxcoon Gigetpe,

ocpd^ag aird^ig ^ay^aiga ^tgLij]. tov nvgbg

TO alf.ia e^a^ov Tiäv exTtvgov Xiav

igvd-gbv tog (pXöB cpeyyixr^g amiov rpXöya,

200 ßdipai öogdv dgdxoviog ev T(p aif-iari,

Xv^evTi tov ocpöjv ix [^eaov Tf^g yaoxigog

XiTöjva Xeiy(.bv yioyxüXrjg elg nogcpvgav.

3a(ptig yag ovrog Tiiggbg tog fjf.iayi.ievog

eorat vXiog Xdiimov nvg tig ßarpijV (pegwv.

205 ojg TtogcpvgoCv rb elöog bcpga Ttogcpvgav

ßdipT] dXr^O-ivr^v re Xa/.i7rgav euxgoov

175 7iaro6fas G
|
177 ftpoisQ.

\
179 azd/{6s Idel.: ^By.OTilßoi CG. yä^

potius del. Rtz.
|
180 le rrj rt] de 7?^ T£ C Se Tt, G corr. Rtz.

| 182 6r

dv C: ort, nv G. : ornt' av Idel
|
183—204 codicis M lectiones praebet Bernar-

dus (M) ^eo>v G.
I
188 Ainov öl . . vTie^ext^. (M) IbSsqq fort. oh>v axiov.

SiÖTZep ixrpinovTat . , . Turj^nneg. a^yv^oe töre RtZ. | 1U2 ^ CG ^ G COrr.

fort, ji Rtz — kficfifju G
I
193 aoTUJOv (M)G: aoTtoov C (sed in ras.).

]

l%^Tavxr}v G.
I

196 ar(jijEi G. | 198 exjivuds G. |
202 xvyxvXrje G. | 203 ßa-

fns G.
I
204—206 om. Idel. | 204 oXos yXd^Ttwv G, hifinov Rtz.

|

206 Bixpov C.



Heliodori carmina quattnor ad fidem codicis CasBelani 41

arilßovoav t^av&oüoav looneQ fjXiog

Cogaiav tueiöfj xe TCQipai '/.aqöiav

ßgorCüv ÖQcbvTiov xov -aliattiv TtavGoqxaq

210 evcpQavTiyiCüg rb öüjqov ä^iovuiviov

t6 ^tioö(l)Qrjt6v xe xoüxo nd:fXi(.iov

oviojg Xiyovxag y.ai v.QOxovvxag xi]v xccQiV

'2 &elov EQyov tuxolov xal ovvTOf.iov,

Co cpaiÖQÜg biliuog xo v-ällog tvxQOov,

215 Sj ^tv^ewg Xaimgäg xe xfjg ovvovalag,

S) äggevog fj Cev^ig dg /.ü^iv (.ilav,

Sj ^leog evioaig äxgag Gti.i7tKoiä\g,

ö) (.il^ig «V XL exrpfQOvoa Tiqhg yiliog,

S} evxkehg yivvii^ia öo^rjg €(.iTcleov,

220 Co cpaiÖQog tviyd.(Xf.i7iQog £vxLf.(og yovog,

5) svövua '/Qvai^ov dgyvQsvöuxov,

Co ÖLTtXoig eiioxdßov of-tfia wg xiiov,

Sj xf^g (.uxällov xf^g ßQvovar^g agyvqov,

Co Tjjg d-a'Käoöiqg Xev/.bv evTtoxov väj.ia,

225 Co xf^g Ivd^dor^g wg vöioq yaiag qüov,

Co yaiag wg ai^ijQ dvaßccivovarjg avco,

d) xCbv v£fpü)V kev^iwoig Ix (.ukdpoewg,

S) ovgavöxQOvv xaAAog eyd.a(.i7tov ailag,

Co cpwibg ky{.ld(.i7toviog dg v/t' ovgavöv,

230 Cj aoteQiov ovoxi]i.ia -/.ai cpaiöodg ÖQÖfiog,

Co (pCog atXrivrjg Xdjunov wg £§ t^Xiov,

Co fjXiog xQ^^ovQybg avyatg dvaivojv.

lyt. oov yccQ aQXtxai f^ihv egyov xCbv aocpCöv

eig TiQä^LV (pegeiv warrsg soxQrjOiov xiXog'

235 «V 001 de (paivei avxb xb Crjxovi-tevov

d^ctviia TtXeio xov (piozbg ejiXdfUpeig vef-iov,

^r^oavgbg wOTteg Ttaimö-d-rjxog, (.lagydgtov

uXr^gr^g, cpegiov tig xegdog ovrjOiv ßgoxolg.

xlg ovv bgCov oov xf^g xoaavxrjg navaöcpov

240 xexvovgyiag nav v.6of.iov wOTteg bgyavov

Maf.iov(.ievov xb egyov «z xexvrjg (XLÜg

a07 e^nvd-oiaav G.
|
All dsTov Scof,T]TÖv C. |

214 ro] re CG.
]
315 t^c]

y.ai G.
I
217 »rjletas G. 1

319 yerrjua G. \ 330 eAafjTi^os G.
\
333 ^*-

7tX6r]S (= StnXotdoi) exor. äfifia RtZ. | 336 c6,] ^s CG. | 338 S'Aafirpov^ G.
|

339 cf. 109.
I

330 <fai§o6v G. i 331 luf^nov. Uutiwv CG. | 333 eg ol CG

corr. schol. C.
|
340 fort. x6a/iov Rtz. an näyxoofiov?
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TtiatcooLV [eid] egyiov l'/.rpalvov yXeog

d^avi.iaotixcüg wg Ixotag ovx av d^avixdaiß

Y.al Ti]v a(.itTQOV do^do]] ^eov Xoyov

245 TiQovoiav vf-ivi^or] re %i]v tvoTtlay^viav,

dg fjiiiäg ijvftSQ Travoocpwg evduxvvai;

TioXvTQOTTwg d^iXsi yctQ cog evegyerrig

xat 6cG7iÖTr]g rovg nccvrag tv ßtovv, OTtcog

Talg TCQd§eai TilovroüvTsg evoeßCbg ßiov

250 fj^cbv ÖQdc[,itüiJ.£v tvnqayovvTeg rov ögöf-iov,

OTSQyovreg svaeßeiag e-/.Xa}.npLv cpaovg

y.ai evTtQETTwg IdfiTtovreg egyoig iv&ioig,

(f'iXo^evoüvtsg xat nod^ovvTsg zbv TtiXag

Y.aX fifieQug y.a.1 vv/.Tog evxöjv ralg XiTccZg

255 TTjV aivtoiv n€(j.7tovrsg cog kdigai oocpol

Tip TtavidvaxTi TravTenÖTCTt] deOTtovif]

ahov/^ievoi llaO(.iov äfi7tXay.qj.idTwv

xa< Mvduvcjv XvTQiooiv svQ€lv eig xiXog

Twv dXX^ ETt* a.XX^]Xu)v re TteiQaoi-iGjv Xvatv . . .

260 Tiäv eyirpvXov xai /.ir^öev eig Ttgä^iv teXsIVj

äXX^ j] &eCi) rov alvov ovriog TtQoocpfQECv

rip oviL Ttarql k-ACfvoavii rov yövov

avTOv T€ yevvrjd^EVTi %Co S^eitt) Xöy^

OVVEY.TtOQEVTli) OVTL &eI({) 7tVEVf.iati

265 vvv TtdvTccg Eig uiCovag aiihvwv &(XTi]V.

mixoi a^E.

Ieqo&^ov cpi7.oa6(pov tteqI rfig d^Eiag y.al tsQÜig r«'/v/;g*

öia arixiov <(m/</?wr).

1 ^^TtdQxoi^icct TtQOOTtXi^ag EXHpQddioraiov

ETtwv X6yo)v 7i6v)](.ia, tov lafißmov

f.i€TQOv cpvXdrtiov Qud-f.iöv (bg xal rovg Ttödag,

aS42 niarojois et ^oyov G versns COrruptUS.
|
344 So^naas C : So^aaaai G.

|

248 ei'ßiovv C: evßiovtrat Qt. \ 350 et'-ra/ot'rTfS CG COrr. Kein.
I

351 »rf()-

yovvres G. | 354 fort, evxoilats Xixaie Pohlenz.
|
359 neigaa^iöv G. lacunam

agnovit Rtz.
|
360 e^ifvlnv G. cf. Heliod. 243, |

360—365 Bernardus

praebet lectiones codicis M (M). In subscriptione oxi^r] CG.
|
1—30 codicis M

lectiones praebet Bernardus (M). |
1 anä^louat C. corr. | 3 elmov (M)C(t noirjfin G.
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Xwpag TO^iag avvra^ir eögv^^f-nog Xeycov,

5 Xctßrjv Ttäaav cpevyiov re tü)v (piloifjöycDV

Kai ßaaxdviüv cp&ovr]Qag «JtzP.tJ'wv \pv%ctg,

&vdQiüv aoffCov Evvoictg e^rjyovfievog

yvcj^ijg, 7iQOoiiiiitü de log aivly(.iaTa

<paivü)v Tcc Ao^öjg tCbvds KexaXvjii^htog

10 Qiqd^ivta läiv ao(f)wv [to] ttqIv, orpqa yvfxvdato

Tov vovv re sig Ttaidelav ägQiJTcov Xöyiov,

ävioi^ev iXd-elv &&ttov eXXaßipiv cpdovg

aiTOvfAivog, Ttgög yvwOLV äycQißfj d^eXiov

öel^ai TO ötöQov tuvöe tov f^ivOTrjQiov,

16 OTTSQ d-ebg Tto&ovai xagdiag jtöS-M

Y.a.1 ä^iiog airovaiv kv&iuog vif.iw

ovTtog yccQ earai Xr]mog evyvioorog ßgorolg

6 •/.Bif.iivog ^rjaavQog ev tatg Ttavaöcpoig

tG)v g)]TÖQiov aofpwv re deXtoig kjLiTTÖvojg

20 Xqioiov d-Bov vei.iovTog l| vipovg x<^(»"'-

Jib nqöaeX&e &äiTOv, oarig el, (pike,

äy.ovoov fji^ixwv tb %cu ao(p(bv btct]

aiviyjudziov yä^iovta, Big cpCog yvwGBCog,

Big wcfBkeiav xegÖog dXßiov xQatovg

26^ Ttavtag oocpwg &yovra, acüd-fjvai. ßiov
^

TtBviag, iog y.al ix6%d^ov By.(pvyBlv qSov.

TtgöaoxBg öe aoi, ti cpn^aiv ovxög (xov koyog'

^rjoavQÖg Bif^ii Ttkoviov aTtKBXov cpeqMV.

ävoiyB TÖde reCxog &07tBQ yvijaiog

80 ^ikog Ttelcov. d-eov yccQ Bvgijaeig (xeyav

bXßov cpegiarov bvöov ojg eyxBi/.isvov,

ävÖQCüv (.iByiotiov %olg növoig rjay.r]i.i€viov

aTB(frj(poQOvvTiov t(b xXiBi y.cd zolg Xöyotg

^bIov oo(pöv TB avöqa tov KBKXrj/.iivov

36 &Qx,r]yeTr]v ^va%r[t> ib xöa öiödavMXov

4 r6fiT]s (M) TO ,M^s C rvfiijs G xiffiivTtxrje Rein. — sv^vd'/uos Qr.
|

5 ßXdßrjv CG i. m.
I
6 Vvxr,e (M)CG. | 8 n^ooiuccSSss (M)CG.

I
9 <pahovTcc (M)CG.

I

11 TB vix sannm.
|
13 eAa/u^piv Qlm.\ 14 Si^at (M)CG cf. Theophr. 79. 1 15i6-

dv G. : 7i6&to C.
I
22 n&ixwg CG. 1 23 eii] xai CG. fort, tos Rtz.

| 25 ßiov -. ßiov

CG (?).
I
36 Tteveiai C fort, neviai^.

| 37 TV^ooxeg G n^öaexe? C. '/.öyov C.
j

39 rijvSe CG xeiixov G la. röye revzoe G. i. m. malim rijvSe ßißXor RtZ.

yvTJaivC{?) G COrr. in marg. | 30 ev^rjais G. | 31 evxei/uevov C.
|
33 »ionT]-

ftevojv CG. corr. Rein.
|
34 töv] tov&' CG. — i<eKxr]fiBvov CG.

[ 35 a^m*' Y^ ^^*'

CJexn*' ye G.: fivanv C. cf. Steph. Alex. p. 210, 36 Ideler.

EeligionsgeschiohtlicheVersucheu. Vorarbeiten. XIX, 2. *



44 Günther Goldschmidt

ocpgdyiGfia Ttdvrwv avxog tog XQi^(^T^(^vvf.iov

anXoDvia cpwibg woneq äxilrag köycov

Talg evBTtüaig (.ir^ölv voreQUv bliog

iyY.ei(ABvr^g ivvoiag Iv Tovroig novoig,

40 otX^vrjg fjliov re rCov äuq^cü leyeiv

TTiOTOvi-ierov TO eqyov tt>g (.ir^öiv y.6/rov

ey^ovra, {.i&XXov ö'ivy.okov xat ovvxoi^iov

avioi^ev €ycrctf.irpd^€rTa rolg evvolg cplXwv.

aXk' oaiig neXti äyyjvovg eywv cpQsvag,

45 TT]v ovolav yvovg, fjvjreQ 6 O'xpbg XsysL

eyaiv ev avrfj Ttavrög tov /^ivOTr^glov

Tf]v yvwoiv. ei'Qrf/,tüg de Tcwciqv yvcboexai

ävioO^ev ixn^iU(fi)-6loav avir^v d^ioig,

ovy. eoTiv ällrj, cpr^oiy, aXl' avtrj f.da.

50 t^f^g yoQ iVQfjg Jijv (pvaiv xavTr^v Xeyo)

xijv &eodd)Q>^x6v xs xai nao/yvwoxov

f-vXrjTCxov ivxeqfi xe ovoav ovpxof.iov

svexßaTOV, (peqovouv e^ avxf^g xb näv
yviiiorj. (.wov/^itvog öh nioxeiaeig qäov

55 ojg ov f.ivi^og, (.lakkov de d-äriov eig Ttegag

yevYiaexai äqioxov adxfjg tvQeoig.

v?^rj yccQ loTiv evqtTij y.ai Ttavxayov

f.a]dev wnov (piqovaa xalg tvQi^KÖoiv,

dXX' tvyeQwg vs/tiovaa xoö t)^xovf.ievov

60 TTjv ihrpeXtiav, ei fwrov ^edg ^eXei.

avev ycxQ aurov ur^dep aQÖrjV rrgnodöxa.

ti ö' avibg log yiqovovxl ooi ävoi^eitv^

^ccQoeL, xdyjoxa nXnvxov tV(ji]oeig, bxi

cpeuiovov, f^ ob ndvrag etg öü^av (pegsig,

65 naviov Treviag xijV o/.t&Qiav Xvnriv.

dtl //£»* woTteg ^gf'juua cpegiaTOV jteXeig.

TtgöotXd-e yaiuior, zoloöe icov f^ivoiaQyuov

xoig oxeu/iiaoi ngog/iiTZTe, y.cu yatgior ^eöj

xöv nXoDxov ix nXuvxov xeievBf] o)g /.leyav.

38 Evtatiaii G. — ioTsoeT o).o: G.
!
39 erröv ro) C ev tovto) G fort. evTos

tote Etz.
I
40 aeXqio C G ^ | 44 nila -TIS G. fiy/u'ai: G. | 46 ^«f TÖ Tov

CG.
I
50 e| Tjg ynp tvpois t. <piniv^ ruüri]v Rtz | 52 eveXrjTnov G. | 57 sv~

ptt^ Ttaviaxov xe G.
| 63 cf. Matth. VlI 7; Lucas XI 9

|
67 -tmv] töv G.

|

68 tv oY.ifinaii CG. corr. Etz.
|
69 xtxei^ri G. (cf. II. XXI 322 aTifia t«-^

Tev^er««): re xev^ri C.



Heliüdori carmiiia quattuor ad tidem codicis Casselani 45

70 ei ö'avzbg ccgyjjv nrwxoi; ivvoiag rcüeig,

nÖQQto TtOQivoo /nrjöhf in toünov exiov,

^läUov öe Ofi cilyr^^ia yiaQÖir] öi^ov.

log TQiovnoovarog yäg ijXiog (.leklti

/.liav cpegiov xeleiav tldovg ovoiav

76 ev raig tqigI yKÖotojua (.lOQfpf^g Tf^g i.uäg

€1BLV xb cxToSTtiöv TS 7.al äyevöthg

Tfjg ahÖTrjTog, fitjötv vjg alUrgiov

y^eyiTr]iiev(jg, (fwg aviög Igtlv äüxiov

XdfiTTwv aüag nrjyfjg re rijg TQiooXßiov.

80 ovTiog vöei rbv tiIovtov, üviteq TTQoOitäveig

iötlv d-ekiov tb v.dllog äoiga/tiov (fdog.

ftiäg TTihüV cpvTlr^g yao od ^UQittrai

dg Gvv&4aug hvolag wg dlAoTQiag

vXrig blwg. all' 'ioxt diev) xQioaoviavog,

85 etg rgtlg hov{.uvog de ov cpegu fpvoeig

Tfjg avTOxrjTOC, all' ev wontQ yirerai

tgiujvvi.iog, rgmag elg oi'olag tqixTj

ov rejuvexai, aW avvbg t§ avToü q^egei

TQICOV TIQOOMTILÜV rtjV ^tlOV (pVllv^V QÜOV

90 allolov e^ älloo xe fn) 7TQibt]V nelov

evonxiag xb ycdllog woneg öeUvvai

xat ^av^ia xolg bgCooiv iy.7ie^inti (.leya

XQüGcevd-eirjg e/.ßlvo^ia Ttrjyrjg Ußlvoag.

^evxei^iovoiorjg Ia Gsh'jvr^g Ilegoiöog

95 laxoCoa xfjg ethag fj '.-/(pQodiirj

xoü Tjliov exlauipiv auyiig TtgoGfievei,

'Eg^tfig de log ällolog aüuog öeUvvxai

Ttgb fjliov ßaiviov xe ov (paivei blwg,

nalvTiTBxai auxbg öe xov Kgövov (.levei,

100 xi]v gvi^nv eyf.ne^inei yag oviog, ojg v5f.ta

nlvvei. xai^agxi-Kwg de ^äixov ini^ewv

70 TzeXrjs G.
I
71 noesvaov Q: ttÖ^svoov Reines.

I
73 retm'TTÖaTarovQ.

\

75 6v C fort, recte. — rat,] tore CG. | 77 TavxdTritos G.
\
77—79 M^ev , .

xQ^oolßiov parenthesin esse vnlt Rtz. 1
81 dSav G. I 85 fvoe. Rtz.

|
86 tav-

TOTTjTos G. ^v6s 7TS(>iyiveTat. CG. er t'wTitp yivsTai RtZ. | 87 «'S ante t(>«t-

Tas {renas G) CG. - ro^xn CG. | 90 ^eka,.' CG.
|
91 Seivva, G.

|

93—111 codicis M lectiones praebet Bemardus (M). | 93 ex^lstafta Q\ |
94 He-

eoiSi (M) CGcf. V. 129.
I
96 e^^axpir C.

I

97 äklcoe]: äUos G.
|
101 x«,^«?x-

rixMS G.
4*
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n:vQog (pogäg trjv BVTog^'^gewg Xaxcov

CMvrjv TQLTrjv erveariv, dg fjfxayf^iJvov

eiöovg cpEQOVtog avyag kyldf.i7tSL aeXag.

105 f^ied^' ovg Tetagt)] ojg ylyccg ^covr] rtdXir

g)aiv€i 6 ijXiog xo cpCbg xovroig v€fi(ov,

E^ OV GsXrjvrj {60Tt€Q &V (piOTi^STai,

vvfxcpri X€y.aafisvr] yag ovvcog cpaLvETCCi

'

€V
fi

xo TiavaeXrjvov €VQi]aetg, xb tzQv

110 (xvaxi]Qiov xfjg Xaintgäg av&ig eiy.ovog

kcoacpÖQOV, €V ^TtEQ E^avd^El (pVTOV.

xrjg TTegaalag rcQÖewi xal i^q>Qodixr]

y.oaf.iovf.ievrj, Xdu-rtovaa xalg iJOQq)alg Ttdaaig.

xbv ttQQEva TtQÖa^ev^ov kv. "Ptofti^g xorroyv

116 fjtiovxa TCOQcpvQOvvxa vrjaov kv. /ueai^g,

xccAÄe* Ke^oofirj^evov ola/teg aeXag

s^axiXnvov evif^aXf^ xe TtoXXolg av&eoi

TtVQQOV QodOTCQOOOJTtOV &a7t€Q TlOQCpVQ&g

avyag ve^ovxa fiXiii) koiYMict

120 Xafj.n:rjöövog nXeco xe Xdf.i7tovxa aiXa

XQvoovgyiKov g>eQOVTcc xfj xccgc^ OTerpog.

Xl&iüv öi^ avylag yaq avxhg atef^ifiaxi

xfjg TtOQcpvQäg xXaiVY]g xe tzvqqöv Evövfxct

XEXxrjßivog (.isytaiog &g vty.rjipÖQog

126 &QÖvcp 7.dd^rjxaL Kai fxvQtav EvoofiLag

TtE/HTiEi TTäoi TtQog avxov eyyü^Eiv q^ov

d^iXovai yal Ttod^ovoLV oipiv xov ßXerteiv

xov aQQEVog cpigovrog oXßov wg fxsyav . . .

Tr]v vv/u(pixü)g rCQog avxov ky. xfjg FlEQüldog
130 E(j}ag wg xd^LOva rjtcovaav, ortotg

xovT(p ovvacpd^fj TtQog ydf.ia)v y.oi.vo)viav.

oriXTtvov (pEQEL yccQ Xevy.ov (hg osXrjvalag

xb elöog, (bg vv(x(pr] v.Ey.aX)M7tL0txivY]

loa rqv Boll ; r^ff CG.
| 103 );oyvr)e G. — iitoe <»s ^fiayfiBvov {•fiavov

CG) (M)CG corr. ßtz.
| 105 ^oifvrj C. Scöi^v G. — fiedovs CG | 106 ^ nlioe]

c^ CG ~ t6] re (M)CG.
I
107 av] ai (M)CG. | 111 i^av&fj (M)CG. corr. Rtz.

|

112 Ileeaiai CG. cf. Y. 174.
|
114 TTpo^eviov CG. corr. Rtz.

I
118 ^6Sov

n^oautnov CG. corr. Etz. — no^fv^ov G 1 130 Id/znovros oiXns CG. Corr,

Rtz. (nisi ailae tenendum cf. Theophr. 236).
|
131 >;«>« 6. | 122 fit avydats

G.: Siavyias RtZ.
| 123 nv^öi' CG. | 124 fi.iytoroi' G. | 126 oh G. «ßil

TTQÖs in marg.
| 128 lacnnam statait Rtz.
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av^evyvuTac %alQOVGa ^li^u äggevog

136 xai ov(.inXaKüoa avögl ^r^Xeia 7tQ0Of.iivei.

hovfisvi] Toviip yixQ oi XLOQlttxai,

&XX' %v 11 äfiq'oj ix(p^QOvoiv log yevog

äXXoiov e'i'dovs yidXXog wg vti^qtutov

tpsQOv ndvv. ^ivov yaq rjylalajudvov

14Ü fiij ei/.ovi^ov na^inav ?} soixög Tt

yevvqaaai, nXeiov de xdXXog 7tqoov^[.ui.

xai yeyvmai f.uv elg yövog ^avd^og (.dXag

fifjTQbg aeXijpr^g Xav/.oXa^i7iovarig ndvv

TcajQog re TtvQQOö TtvgoocpoQov TtvQQaxovg,

146 /^QvGOv (psQOJV rh eiöog wQaiO{.i£vov,

noL/uXo^ioQcpov jijv atoXr^v Tioo^tovi^itvog

XitCüva Tov tioL-klXtov u)g '/.eKTrjf.ievog

XQvadvd'iov TTvgcpoQOV ivdidvo'/.eiai,

ai^f-if-ia xQvGoy.6XXr]T:ov ivi Xii^ojv 'iQÖatg

150 ^xojv xaTdoTiTiTÖv T£ -Aal eiöog fieya

ipijipovgyiyiwg, otlXßsi yag £-/.Xat.i7VQ0V oeXag,

CiooiTjQ XQvo€f.i:rraoTog ök dtLy,vvOL ar^cpog

lijv öo<pvv dig Tteörioag diQyvQivdejov

10 axfj^tcc, Aal tb AdXXog äXXiog cpaivetai

166 dy^CüV ßaq)alg €'/.oiiX7ivov, iy.n€i.i7tEi cpdog

xoof.iovfievov irQÖoojTvov &Qag -/.dkXtoi,

^avd-bv {.ih, äXXä nvq evxgoov rpegei,

/.aXvTiTtTaL öh xalg ßaq^Cov noiAtXiaig

dvS^el ndoag XQOidg t€ Tag x^07]cfÖQ0vg.

160 ^rjiovf-ievov %b eiöog dg G/ionelg Xiye,

noiav iiiXei Tf]v XQOidv l^ avTOv cpiget

y.al f.irjvv£i ju^QOipi rb t,r]rov(.iBvov

Xeycuv TtQootXd^e ^ccttov, lo cpiXovueve,

TiQog ins, ßliniov avToipl tb ^r^Tov/^isvor,

165 iycü yccQ avTG) f.idQTvg sl/ni, ^itj d-eXiov

aXXov TLvbg Tigogor^oiv kv f.ivozrjQi(o

exstv. bXojg ydg eif.ii cpigraTOv y.Xeng,

7tQoa(.iaQrvQ(bv dXtjd-wg ixifalvio r^Xog.

1S4 Y. corr. ov^evyrrirat G cf. Arch. V. 77 .eq.
I

138 äXX' olov vel oiov CG. —
eiäovoa C.

I
139 ffgiov CG. | 14Ä eh yiro^ G.

|
144 ttv^ov CG. Tzv^dxovg CG.

|

145 X?^ <'<'»'CG.
i
147 noixihir G. j 149 are/ua CG'.

|
150 xnrdarty.rov cf. Theophr.

V. 145.
1 151 oofovoyiicm^ G* inarg. Eein.

| 153 cüi[ 6s Ktz.
|
157 ev^^oor CG.]

160 (ai axonevs Xeysi CG. COrr. RtZ. | 164 avroyjei Eein. | 165M om. G.
I

166 «'^^' ov Ttvos G. : JiiföaoTfiiv CG. cf. Heliod. 40.
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bgCbv yag ey.Xa^iTtov rs 7t6QOBV(.ia y,Qv^ov

170 ßXvtov tb iiov yaoTQog k/. ueaov, orteg

Kr]rsig ßk€7tEiv zb elöog, lad-c /^li] TteXeiv

blwg Ev älkrj rj] (pvott, /.tälkov de /.iE

Eivai Tcäv eB, Ev6g te toü yivovg ....
'Pw^ialog Excpvoag /tis tevlvov 12 EQOaiag

175 Ix KOiXii^g ayEi /.iE ^rjoavQov (.leyav.

Xaß(ov de (.iE Ttgonjui^nv av AlyvTtrii^

Tr]v avyyevEiav wc; e/ßvii tG)v duo

d-EQ(.iov T€ vyQoD, TCvgßccrovPTi, rfj cpXoyl

öi'i)t.ovTL T(bv avLQiov TE cfviXrjg xijv -/.{läOLV

180 Aiyvmiwv fjy.ovTt ix yji'Qccg rräXai

f-iayf] TtvQ EX/iKxxovi'Ti, XöA viArjrpÖQfp

Eig 7CVQ ÖVVOVIL fATjÖEV lOg ßXa7tT0(.ieV0),

Öl ov Xvd-klg tog QtlO-gov Ey.rpav&r^oo}.iai,

vdcoQ oXiog d'Ei(Ji)ÖEg inßXvCtov näOL.

185 öiooovuEvng yag eig uCg h- rgirov rä(.ia

yEvrjoo/iiat e^iaviov o/c; Xvwv bXov.

Xguooßgvibv öe Xanngov eviaiiXßav ßXeitwv

bXov f.ie Xenrbv iaxvop ovrcog eig reXog

Tt'x&evTa, d^dgaei d-ätrov EvgrjMog xXeog.

190 ^Jdu)V Öe tadza, fiüota, cpaiÖgüjg eig Ttegag

ägiOTOv EVKoafiov di^dovrlia] atecpog *

aocpovgyixfjg xE'/vrjg te xal E7tiOT}i]i.ir^g

ävögCüv ooffwv Ttuoggrjoiv ExrrXr^goviLievrjv

(.irjöev xönov cpigoviag nla Eux^-gcbg

195 niozioaiv Eloy.uX(ivptag XExd^Eloav ndXai

Y.EY.(xXvf.tf.iEviog /nr^öev eig ipEvöog XsyEiv

E^ EVETtEiag (iükXov d'^Loig y^ägLv

TtEficp^Eiaav EvoEßoüoiv 'igyoLg avögäat

Xgr^GToig TgoTtoig ßioCaiv (bg d-i^ei &€bg

200 avcü^EV EX giinT]g te if^Eiag log i^i^iig

auTolg exEiv Tb xegöog big tcXeIoiov (pigeiv,

169 exXafiTiov TO ReinPS.
I
171 <t/"»> yiiarQÖi Rtz. | 173 al^n'. alXt] CG.

|

173 yevovs ffQwv G.
1
174: f7t(tot<tL: CG. cf. 11^.

I
178,79 .TV(j.^urovvTi T. ^X. an-

^ovrt xiÖv om. G.
I
18;J ßaniouhio G.

|
186 Ivo,' G.

I

187 ^i\ rs CG.
I

188 teXoi' G.
I
190 — 191 inversi» ordine Rtz. scribit ngiarov evxoa/uov <(xe

aoiy dv&ovi' oTt(foi. idiüf Öe kxX.
\

po>t 193 exjikrjQovuevr} G. deinde hiare

videtur oratio Rtz
|
194 cf. v. 41.

( 196 keycov G. corr.
|
197 everciin G,

[

199 rSnoii G.
I
201 TcL)aTOf C.
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viiivr^oag e/.rrXccyr]&L d-avfiaozov xXeog

BQyov yegaiQiüv, i)-tla ö' uv (.ivüir^Qia

Toö ötonÖTOv XoiGTolo, XäiQevoov d-eöj

205 o)g bvn airij) aiiio) töjv ktioucchov

oiüTrjQi'a xaiQüVTL tcop ocp(l)v tvae,iä)V,

ndviLov 7t(j6voiav O^tlav cog 7toiovftev(o

xal xüQag IxTeivovri, aibteiv y.al ox^tvsiv

lcrQOv(.i€V(j) TS d^liipeiog xai mvdvi'iov.

210 avTog ydg loriv el'diog huijv, f.ieyag

ägioyog, dvTiXrjipig cog Salov y.Xeog,

xal Tivipag sig yf^v ngooAvvriaov zbv oocpCbg

ra Ttarra jroirjaavza gvif^iuTog Xöyo)'

jt<T^ öi'ra yag uglv eig vrcag^iv fjyaye

216 Xüo/Lirioag log navxovgybg, aviog ffaiögvvBi

r€(.iwv 6ycdGT((j ra TtgijiovTa tj] (fvast,

a>g 0IÖ6V. 6 y.xiaag ydg ovvcog i^dysi^

yigaiai y.ißtgrCov, ev^uvcov otoirjgiag

TÖv nXovTOv öXßuog rs fii] fpd-ovCbv veaei

220 yal ngooY.aXüTaL ndviag dg yvCboiv gäov

IX&tlv f.ieyioviav XTiaudiwv ^v SKiiotv,

OTiwg bgöjv etg egyov, eycßaaiv Xöywv

nXi]goi\uevrjv. tö atii.if.ia. dti^j^ xdga *

eig x^aCfia iXS^iov xoü yegalgeiv tov Xöyov

225 wg aiTiov yßgijybv sgyiov hO-iwv.

diöiov rgvcpcjvxeg aiyXrjg zijv xdgiv^

Tr]v öö^av ty.Ttef.npLuf.i6v aivov xal oe'ßag

kx xuXi(.ov ipvxfjg TC xagöiag Tiod-ov

Big xvxXixovg aiöjvag aiihvojv df.iijv.

OTi%0L aX.

a03 s^yov vel '^er^'^ ßtz.
| 206 t« a,piSv G. | 207 d-elojs eSg G.

|

au a^^oyöe CG corr. Rein.
| 214 äyaye G. |

217 «^J: u, G. |
218 aioTrjQiaJS C.j

221 -KQia/idicov G.
I
223 äii/]Tiu y.aoa Rtz. | ?i24: ytQuivtiv G. : TieQaiveiv

Kein.
| 226 <liSioi' G. 228—229 codi eis M lectiones praebet Bernardus (M).

j

229 Tiod-co ßtz.
I
230 nnmerum versuum om. C.
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^j^QxeXdov (piXooocpov ttsqI Tfjg avzfjg ieQäg T^xvrjg'

dia OTixcnv idf.ißiov.

1 ^H ftdvooyog yal ^eia tix^fj ffj^v oocfwv

Te%vovqyLY.Cüg exovaa jtjv d^etogiav

aofpovQyiKi]v evjtxvov ivsgybv cpegu

7iq5^iv aocpijv, reXeiav eqycov h'xßaoiv.

5 jtga^ig d-eujgiag ydg laciv exßaaig'

iboTteg xpvxT] areg uivovoa oil)i.iaTog

aTigayiTÖg koTi f^ir]öhv aiad-rjzbv reXelv

l^iaxvovoa 7rdf.i7rap rj ti Ttoissiv

elg k'gyov airtov exrog wg aTtooräoa,

10 kvovoa d^ av elg avio ovv %Co ögydvot

Igyd^etai näv k'gyov (hg loylterai

ooq^iOTixiov hvoiag eig itloyt-ctg löyiov,

ovtio v6u ro egyov, o Cr]Zü)v ^eXeig^

exBiv lAvrjOiv yvwosiog, IjriaTr^^triv

15 x«i 7tgay/.idT0Jv eig nslgag avrov €}ißaaiv

TsXovjiievrjv Ttgd^ei re xai d^uogia,

wg xat ipvyci] eig oCüf.i(x Tfj re ovv&eoEi

xgdoei kvibou ovjLiTiXoyif] te töiv ovo

ev ^(jjov ä(.i(pu) d-eia Texvrj eurtlel

20 Tov nvevi-iarog owövrog cog tghov oxicpovg.

tov vovv rcgoyvi-ivaaov yag dg &eojgiav

Tidarjg ooqiiOTixfjg te tCov aiviy^idnov

xai avi.i7zlo/ifjg Ivvoiag ägxatiov oocpCbv

yvCjöLv re Tteigag ngd^etog tex^ovgyiKfig

25 t(i.7ieiglav aocprjv re xat öidxgiaiv,

xG)v aiotxeiojv zb xgüfia xal zijV avv&eotv

xal 7ioiÖTr]za fiavd^dveiv xal Tiavaöcpcog

avymgväp eig äXXr]Xa xal ofiov nXeyieiv

ovvöelv ze xal Ttgbg ev zi zfjg zexvrjg ziXog

30 evxgr]özov ibcpeXeiag eig yjgdog cpegeiv.

lizeg yag dft(polv zoivde, acü{.iazog (l>vxf]g,

1—7 codicis M lectiones (M) praebet Bern.
| 2 fort. Teyj-ovpytxijv? Rtz.

|

5 Ti^ä^iv (M)CG. corr. Rtz. — »? ßäaie (M)Cü. corr, Rtz. | 10 avTfö Q. — öa
av eis avTM G. corr. Reines.

| 12 xpoytov CG. corr. Rtz. | 13 r^üen CG. : ni-
A«S (?) Rtz.

I
16 leXav/uivt] G. : itXovfieiov Rtz. | V3 if'vxTjv xnl adjiia Rtz. —

avvTtXet QK
I
19 iitieletv CG COrr. Rtz.

I
aO r^iJOf G. | 26 x^d/ifxa CG.

|

28 cvyxQtväv G.
I
31 ats G.
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kdyo) &€iogias re xal Tfjg TZQd^ecog,

yevi]0€Tai ool ovdev wcpeXoviievi^.

u ö' av Texvnr^g loantg e/.i7i€iQog aorpbg

36 niXiüv TtQOOiX^Tßg tT]Ö€ Tfj zix^}], \fiXu)v

yvwvai Xöyiov f.iov tcüquv utg ri]v e'/.ßaaiv,

d'dQOBi' e^cov aviod^ev e^nvevoiv cpäovg

oiyi äoTOxiJoaig Tietga toü nod^ov^Uvov

Y.a.1 tvx^QCjg OOL egyov, toofceg rrQOOÖoxqg,

40 eorai cptQOV aot, nigöog bXßiov ttüvv,

^pi'xriv biav xat otiJ!.ia Tioo/urjorjg oo(fCbg

ayvsta xal vr^ovtla v.a.1 Qvifjsi cpqevibv,

tvgßag ßiuv (pevytov ts xal /nevLov (.lövog,

evxoüg oxoXdtiov xai ^£^ öh jiQoocpiQoiv

46 XctTQtiav ibg derjOiv, i^aiTOVf.ievog

iq) ev x^Qolv Ti]v yvtooiv «^ vipovg x^^iv

dovvai, OTttog yvCog, (.ivotcc, ^ärrov e^ evbg

eüöovg TO egyov xovio £>i7tXr]QOv^isvov.

*!jy.ov£ ToLvvv Tovds ^lov Ttgooif-iwu

60 STCöJv Xöyiov re tov ooq>oü (js) oxißi-iatog

ovvia^iv (hg evXrjTtzov evvocjv STtog

jLirjöhf Xiyeiv asvöv ys fj TtXeloiov w/tov,

ex^iv ÖS (.läXXov evyioXov xai ovvzo^ov

TO h'gyov Övrjoiv rs tolg oorpolg cpigov

55 ^avf.taoTixä}Q' ovTwg yag a(>xo//«t Xeyeiv'

~Q Tfjg TeXüag tCbv oocpüjv kf^iTieigiag,

d> Tcavo6(pov Evvoiag dvögcbv qr^Togiov,

d) tfjg i.iiäg cpvtXrig re xdXXog Evnqejiigy

Sj €iöog ivxQOVv (paiögov ey.aiiXßov ndvv,

60 ^ ^aüfia ^avf.idTLüv r€ TJjg iQiooXßLctg

tavtr^g f.iiäg xat ^siag ovoiag rigag.

tignei yccg bvTwg rj <pvoig ze Trjv cpvoiv

vixwoa y.al xgaioüoa tt^v <pvaiv näoav,

exovoa ovyyivetav ovoiag (a€vu

65 kvovf.ihrj tignovoa^ ^äirov ö' sioxglvst,

€tg o(b(xa ßaivei Xevxbv wc,* daw[.iaTog,

40 fi^ovat xE^Sos G.
I
46 xee^^v ö.

|
49 fioi G. Idel.

I
50 eincitv CG.

ef. Eieroth. 2.
|
51 twoiwv CG. COrr. ßtz. : evXrjfinjov C. : erivnrov G.

I
Sft y«]

:

TS CG. corr. Rtz.
| 54 fi^mv CG.

|
56 tiöv cm. C. | 59 faiSpöv ie r^e

Tftaokßiov G. (ex T. 60 ,
I

60 rijiaoXßiov G.
)
63 Democriti persouati sen-

tentia. j 63 vixwaav adi x^arovoav C(?).
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bf-iOLov u)g cpilovoa GCi}f.ia TTgoa/nevei

äoiDuaTiog • tovt(o yag kvoCxai näoa,

wg yvovaa rijg ointlag kfouriaeiug

70 Y.ari:}ißaxevu w^ iiiüdO^Q(^ nal i.tevei,

olrjv (fvldiTSt, oiönhog airi^v eä

cpEvysLv^ {.isvEiv de /iiäkXov w^ xoaTi]aaaa

tfi tioöuati. ravTTjv yag exrgsfpti cpöaiv

juog(foCaa xal xoa/Lioi'oa xal tlg tiCq cpsgei

75 ^al TTVQi^taxüv vixäv de zov nvQog cpoQctv

noiei tdyjOTU yal negäv y.avoiv (fXnybg,

eX^oiOa tlg sl'junorpov tidovg eACfTQ'irprjv.

ovY. eio/.{)Lvei yao ow/licc elg aoiouarov,

ei (.11] yevrjrai worctQ fj äacouaTog

80 (fvoig rgafcelaa ix cp&ooäg xal ärpS-ogog

rryd-eloa, ycogioO^tiGa d' f^ vXrjg nd^ovg.

yewöeg IxßuloCoa yaq XeTCivvexai

'/.ai yivtrat vixilioa lijV rpvoiv 7cäaav,

cjg exoTQacpeloa l^ vh]g ävo) d^eet

85 Y.cd yiveiut cog 7tvev}.ia xal xgartl cpvaiv

xal eloxgivei • /nevei ydg, ovx dipiOTarai.

gäov de tovvo yiverat (jö) Teyvrif.ia'

erwaov aiiipto Br^gov vyoq) ojg oucpög,

avd-ig de. i)-tg(iov ilioyoCo Mg ii'avxUuv

90 bvTwv xe Tioioxrjxi xal ivonuenov.

buoü ydg etg äkXr^la xfj (.li^ei cpegtüv,

oxav xeigdaior/d (^av) xavta efKpgoviog

b)g dyyjt'ovg oocpog le f.ivoxr^g tgydat],

evojoiv avxCüV Tteiga xal (xvovf.ievog

95 dviücpegüjv xtjv yvCooiv ijyoov dggei'iov

xaiiofpegwv xe avif^ig ovxiov d-rjXeiuv.

Tb TTvg yag wa/tf-g xnvcpov bv fiexdgoiov

deg(.ihv TceXov xal ^rjgo}' ovy kvo6f.ievnv

xfi ipvygä xal ßagtia xov gtiO^gov rpvaei

100 wg vyg^ ovorj xal xaxwcpegel ndvv.

68 rovxov G.
I
73 fort fievsi Rtz

| 73 fy.oToi(fet Rtz. COnf, 77. 84. fvaei C.
|

75 cf. 262 et 27Ü nv^fiaibiv fort, metro defenditur. fort. vt.^nv rt. \ 80 ar^a-

(ftiaa Rtz.
I
83 ly.Hidlolaa CG.

| 84 fy.aT^ntf eloa CG | 85 nvtvfiara Qt,

po8t 86 iterat. 85. 86 C.
|
87 suppl. LIel

[ 88 enoaiv G. ad ^rjQov vyQtä golis

et lunae notaa addit C.
|
90 ufte re G. | 93 rrnfjaoTixa G. | 95 nrow CG.

|

100 fiy^ä G.
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Sif^iQ yag log vygög rs xal d^egubg rcilcov

kvol TCQog avTOv raüca d^äxxov xaf y^outeI.

ovTioq %€ yi] cog ipvxQCt Kai y^aTiücptgi^g

aviY.{.i()g ovaa ^rjQo. ö' av od filypvTai

105 ^tgufj aego^ i'/Q^ r.ourpf^ ö' ovala.

vdioQ yag, (cog) ipvxgov re y.al vygov (fvaei

VTtägxov, f'y^d^gav rolvde navet v.al kvol

y.a\ Ttgoo/MlüTai avvdtoi.itl re TtgömpiXa,

ocyxigi'ä noi6T>7ia(g) xal (.UoyeL rcgog sv.

HO vötog yag cog ^egf.iav&€v etg nvgog cpXöya

difirj&sv avd-ig yLveiai di]g olov,

fj yi] TS TtLlri&uaa y.al ^vuovi.i€vri

öl vygäg ovoiag }.iev lytlud-ijosrai

'Aal ojg väf.ia orgöeioiv «§ y'Ajjt; ndxovg

115 xaf ylvexat vöwg (xlv vygov avfi/tXoyifj

Ix TroiÖTrjxog rijoöe. toiui yag väiia

oviiog. zb Tivg ös oßead-ev l/.xiogLOi.i€VOV

ävo) To d-tgt.iov v.al yecudeg ylverai

•Aarcücpegeg, yf]
ojg\_neg^ l§oi.ioiov{.ievov.

120 arjg o'/cuy öh ^igiitog saxavaei cploybg

ecp&eig nvg mrat tT] TVvgujost ymI tiou.

ov yag ^ef-iig zb vygov eig ^r^gbv xgsjteLV

7] ^r,gbv tig %b vygov iy.orgefpeiv TtäXiv,

u i-ii] cpvoeig tovtcov yag ixargdiprjg rtdaag.

125 ai rgelg öh ovrcog vygäg ovoiag gvaiv

elg ^YjgÖTrfta xgeipag vygbv e^eolg

^r^goD h'iüoei xca f^dyj] xal ov{.iTcXoKf].

ovTcog gseiv tb 6,>igbv avd-ig Igydarj

vöwg xe ßkvZtiv d-üov dggtjxwg arcav

130 dei^eig. yevijotxat yag vygov av^iTiloxfj

xb ^r^gbv toOTteg gtld-gov eig vygbv xgaTtev.

cpvaig y.axujcpegi]g yag ov övvijoexai,

dcvwcpegr^g elucpga y.al {.lexdgoiog

101 et 106 pro yd^ aptius esset Si Rtz.
[
104 Si av G(y.\\07vnaQxcov C.

!

109 avyKEQvä C. avyxQtvä G corr. Ideler. — moTTjxa C. | 112 rciXr^,

S-elaa C. : nr^lrjösiaa G. t,t]fiovukvr] GC ^
|
115 vyQ<i CG.

I
117—118 fort.

y.ey^oiQiafievov avco tov ^e^/unv Rtz.
| 119 COrr. Idel.

|
130 oloä G. j 131 of-

^eis CG. corr. Rtz. | 133 TfQneiv CG.
|
133 iy.TQk<fEi,v C. EXfi^eiv G.

I

134 ixT^erffiS CG.
I
135 «« T^eTs öe corrupta.

I

136 £ts vyooxTjra G. — s^oXi

^rjQov SV. C, deinde ultimis verbis deletis s^eoig cf. Theophr. 100.
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SXcog yev^a&ai, TcqCbtov d fni] exoTQaq)?).

136 X£7trvv€Tai ydg, yiverai ö^ av Iv tivqI

wg Ttvsv^ia hw&eloa zip äviocpegel.

v.al nvev^a utartSQ (ow/.i' äyoiojiiaTovixsvov

yiQaiovi.i6vöv TS iprjXacpovf.i€vov x^Qolv

ovx layveL ttoisIv tiq, ei [.irj Ttgöxegov

140 10 Oü)i.ia ixXeTiTvv^sv &G7T€q TtvsvfiaTog

XercT^ (pvoig xai öeix^h laxvbv, inrj e^ov

vkrjg bhog tl Xü(.if^ia f.iäXXov d' ojg cpavhv

<)fiowv ü)ös 10V kv ^ TtdXiv TOI ydq.

ovTiog yaq fj (.ii] ovoa aöji.ia yiveiai.

145 IxTÖg xoTTOv inÖQfftüOig €VG(.o(.iog S^iaEL

liioocfovi.i€vt] Tccxiora xcri ntqooXa^ißdvEt

Toü otü/jaTog [tovO''] y.dXXog oQao(iv} sUövog.

(paivBL Iv avifj XafiTTQctv wg dXovgyiöa

HvaATog ei'XQOvv cpaiÖQCtv exoriXßov Xiccv

160 sxovaa ovyyheiav tog dawfiaTog

Tigbg Trjv dodofiaTÖv tb "KüI ^iszagaiov

lavTTjv i^Lav ydXa/.Tog ehoviZsTai.

(bg doTQa7rr]f.i6Qfp(o yccg eÜdsi -/ai yeret

Xsviifjg oeXi]vi]g, ttjv ök xal aandtsTai,

166 XQaTOVjiih'i] iE xal cpiXovfAevr] TtdXiv

TiQaitl, (piXsl T^QTCOvou xal TeQnof.(evr].

dXXrjXag ai cpvosig ök olarrsg cplXoL

XQaTovoL yiai uoQrpocoi Tij o(p{bv clax.Qlo€i

Tov awi-iaTog. ijjvx'i] yccg 6xxw(»/C«T«i

160 i^xvf] fiovfj, (bg olösv bvTcog ndvöocpog

ävrjQ Tct ^eta worreQ l^rjaxrjjiierog.

TavTtjv Xaßcüv cpvXaTie acbftaTog öixcc

Qvtpag f-iiXavOLV evöov wg yiexQVft/^i^vi^v.

avTY] -/.aXv^iei -/.dXXog exXa/nTTQOv axörei.

165 Qtld^Qoig üdd^aiQS wg X'o'j'a ö' aö ipvxijV

1QV T€ Cö(pov xai dx^^'v e'/.7tXvvov ndXiv

eig (pCug cpfQOJV, äyeig yctQ etg evoTtTlav

137 cf. Steph. AI. 216, 10 Ideler: Tzwe ovv ivSexi'Trn aocoftaräiani ro oätfia

142 ^''.fifin CG. eorr. Rtz.
| 143 versns rorruptus.

|
145 y.öaixov /uo'tgfojoi? G.

|

147 KÜXXove G. cf. 18S: eixöroe &Bnv.
| 150 an ivotöftaros'i Rtz. | 152 non in-

tellec^o
I
158 rwr a(f(7,y CG corr. Rtz.

|
160 na,a,,jMi CG.

|
161 "»70 CG.

|

16JJ—197 codicis M lectiones praebet Beruardue (M). | 165 xdd-e^t (MjC:
y.ad-a^E G. COIT. Rein. X'^'"^ CG.

I
166 toi't« G.
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dLi.ii]xdvoü aiylrjg xe dö^rjg (fa)aq>6Q0v.

TTjv efiqxjjXevovaav yag ei bkwg Mßrjg

170 evdov (pvOLV Kalv/^i-ia oiöi-iacog näfog

%Xovaav utg Teixiai-ia, (.lilavoiv axoTOvg,

-ml rfjode ägd^v a%lvv wg aocphg kvorjg

rexvovQyr/.Cbg Xeicbv %e v.al nXvvojv TidXtv,

^1] äaxoloüfXEvog de tolg Ttollolg xoTtoig,

175 aXr €V(pvü)g ycdd^aQOiv oUeiajg (piQixtv.

jtoLwv y.vßEQVU}(.iivriV eig d^elov vS(.ia

xal eig nvQ eiodytuv öe tip i(jj^iv(i)

/.aiovTi ö' av Qvjttovri y.ai u)g ägyvQOV

öeiytvvvzi xal ttXvvovtl tov OAÖTOvg (.liXccv,

180 oipEi xdxioxa, ^v Tto&elg idüv d^iav.

%ai Big ^dlaooav ßdipag ev qsid^Qoig rtXeeiv

öel^eig ycdxto xtjv ovaav ovaLav TidXiv

u)y,eav6xQovv avd-ig exaxiXßov, rcXvviav,

%iag &v iör]g yalav old/teg vä^iu

185 Xv^eioav eig vecpog xe ßaivovoav, qäov

vipovfxivriv, ^iovaav h Qeid^goig oXrjv

1.11] deiyivvovaav xfjg vXr]g xi TiavxeXwg,

&XX' ^ fiövov XTjv (paiÖQccv ei^övog d^iav

xr]v TtoXvfiOQcpov XevKÖxrjxa, »)v nod-elg

190 y.axoTixQiaaa&aL yal d^adoaa&aL oXrjv

'KaxBi^ßaxevovoav fxhv eig vöojq qbov

(oGTtBQ xQi-'O^yiXaf.iTtQÖv xe xat x^i;(7J]AffT0J'

vv(.i(friv. xQvaavyeg xb TtqöoojTtov öei/.vvai

y.(xi vxixexai oxiXßovaa y.ai v.aXvTtxevat

195 iv xoig NeiXov yXvyJaiv ola öi] (.leXi

qeid^QOig, viyCoaa fjXiov de cpwg i&)jtav

g)aivei äviod^ev /.irjdöXojg XQvrtxofxevri.

eawd^EV vjg e^cod-ev ey.Xd(.i7tei oiXag

xat xo)V ßXeTtövxcjv xäg xogag di-ißXvwrtelv

200 Ttoiel, 7i6&(p de TtQOoyaXelxai Ttgog d-eav

ßaßai Xeyovoa xfjg aacofxaxovfAivrjg

yctl nQoa(Äevovorjg add-ig olov Ttvevfxaxog

168 aiyfirts (M)? ! 169 IfifoXevovaav G. — /«> om. (M)G.
|
173 Iv-

aaii (M)CG.
I
175 Bvy.Ei(os (M)? | 176 -AvßeiJvSv fiev tii (M)CG. corr. Rtz.

I

183 TidXa, (M)CG.
I
183 ky.axaßcov (M)CG.

I
184 «5.r?s G.

|
186 6x{.'ovfiirnv

(Mj?
I
187 Tt] Tt (M)CG. 1

188 «U' eI (M). | 190 yca9o7irQiaao&ai (M)CG.
|

192 xe^oaufcTiQov G. 1
194 fort. -^ahrSeixai Rtz. \ 195 fie^v (M)CG corr. Bern.
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TÖ oxfjficc (^xaiy t6 €iöog cog f.iOQcpovi.iEvr^g

v.ai /.li] ecbarjg Tid/iiTtav äxlvog oxöiog

205 cpaiveiv iy abv?]. (.läXXov ö' ivdvu oelag

eig cpioTog aiyXrjv XeuxÖTt^vog ixTQOTtf].

idovoa Y.tii.ievov de TavTrjg ögyavov

acpiovov äipvxöv t€, juij y.Lvovi.ievov

wg TtQOodoxoöy dk rov räffou aväoiaoiv

210 nolküv %if.iüjQiü)v TS TiQOGßolfj fidxrjv,

TVQÖeiat yoDv x^tiQovaa (paidoCo ß/J}.if.iaTi

Aal Xaj.i7TQ& (piüvji Ttgoo/.alslzai xeifitvov

10 GCoi-ia- oviio cprjolv egyaig, ov Xöyoig'

^'E^ild^i, ßalvov iv. o/.oxovg wg e^ adov,

215 exag ßdls oaöhoolv Ix oov dx^-vog.

Qiipüv cpd^OQÜg /fTcDra [-/.ai] naUv, evdvf.ia

TtQcprjV ö/ieQ ae tlxtv wg xard/^QiTov,

Öl' vv 7ivQ(üOiig nktiOTag cog naxvg cpeqwv

OTÜyay^ag, orpga Itmog iY.(pavO-)]g bhog

220 wg Tivwi-ia eATQanfig ös y.a.1 ^i]orjg ndkLV

ahv rfj ipvxfi Ttdqoid-ev ex oov ixoidotj,

xai avd^ig Iv ooi ^äriov eiooixoupievov

eiüöe^ai npeCjua ib tqLtov coottsq orecpog.

vtxQog ydg ffid-a xb nqlv elg cpS-OQccv neXiov

225 Td(pqj xatipxr^odg xe vexgbg, äipvxog,

äjnog(pog, änvovg, {.niööXwg xdkXog rpigtov,

vix(bf(tvog rcaXuioTQCc xal rptvywv TidArjV,

7jTTd)j.i6vog f^idyt] TS Gv^inXoxTjg oXr^g

Ti]v f^irav toj/isQ rptvytov siupaivwv näOL.

230 yiQaTov/iiSi'og ydg svöuv ovk du ftsreig,

cpsvysig ßtXwv de TtQoaßoXijV s^io 7iX6Lüy,

vr^xsig VTtsgd^sv vygäg oöoir]g, oXtog

ovx Yoiatai nqbg i^f^Xv ooi svovi.isvov

id^Si ydq wg yiyt^d^ag, oviwg ov {.isvsig

S06 ey.TQensi CG.
|
209 ^poaSoy.omja rov idfov G. fürt, draraaiv ßtz.

|

210 noooßolriv C. 7iQoaßol?ti G. ] 211 y<>vv\ rov C. rnvd'' CG. COrr. Rtz. |215 eßäg

C.
I
217 xnr.iy.ovrop G.

I
219 PoTsiae C. ?aT«|«. G. - kx<favinu G. |

220 i,e-

or,s {^eoig G) Ttnlni CG. corr. Etz. cf 1S2.
|
222 elaooiovfiipij G corr. Rtz.

|

223 To] xai CG.
I
229 kxifaivtov G.

I
231 dV om. G. — ?|a> nläov

CG: elu>7ivXos vel t^w.-rto.- Rtz. ] 232 oioiris cf. Heliod. 83.
|
233 ovv^ G.

|

234 cf. 230 fort, verba kvovfiEvoi (sie) /</»« . . . /nivtn pareuthesin effi-

ciant Rtz.
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235 /t'ßX*?S ^d^rj ^r^Xelag, StXXa q^d^tiQj] rs

wg xvoCg vji avrfjg xtiusvog üantQ f.i^Xag,

•KalvTireral oov y.d:lkog exXaf.iTt(}ov id(f(p,

Talg y(.ti(}iutg ös vexQog ä/tvovg, äipvxog,

€iAi'a(TT] (.ihv TTQoawTiav sucpacrLuv jnövov.

240 eQQi^i(fi/€i'og yv^ivog ßs Tolg ögwoi ae

äcpiovog ovTiog rpaii')] zb Ct'jV 71QooÖokü)V

egyoig Xiyiuv nov ioviv f] tCboa ipt'xrj;

e/.iov (yccg) ScTtoocäaa tiqiv t^elD-e Ccboa.

afi eiozQioei /<« dtl^ov €xoiikßov ndXiv.

245 Ti]v tlxopa XQavd-tloav kv ^6ip(o axoTOvg

ef.iriv nXvvaoa o^i]t,ov dupQaoxtog nXiov,

OTttog yeiio^iaL q>aiÖQüv oty.r^T^QLOV

oov, o) ipvx^]> exXauTtQOV fjyXa'io/iievov,

JLirjösv Qv/iov o/.6tiüoiv tj /^itXdvaecjg

250 ayjKvv (peqov, ^läXXov de, tooneq cpCbg V€{.i(ovy

Tccg dxiivag zat tiöog äamov x^ov.

viy.r^TLv.ov 10 OTef.if.ia oiy/.oi.iioof.iaL

ndXiv riyi7]oag xov vr/.riOavTa TcXoY.fi

TQeipag ze öet^io oiy.ov e^XafiiQov fieveiv

255 eig avrov wg oUlov dfitpolv d^wv

Tov nvtvf.iai6g xe Y.al ycal^aQTinfjg x^ivxfjS'

ovTiog yccQ oi zgelg Tcqoo;rXu-/.evTeg eig (.äav

evwoip nod^ov dogayaüg oregeftviov

(piXzQov re oixrjoouoiv ev ftl^ei /mü

260 Oiüua, ipvyj] >c«f TtveCfia /.irj vLyiwfxeva

Tf] eloyiQi'oet, u&XXov ds zoofiouvtai nXeov

cpdet re TtcQuaxoi'vTa tcvq ßaTtzeivovxa

ßdipai d^iXocoi, Ttdunav od ö^doinaoiv

tog TQiTtXoKov xfixiOfia xat oxtQefiviov

265 dX/.rjXa owöeovxa xeooaqat otix^oig

xCov oxoixeiiov xf] dyigaTtoiä ouvO^eoei.

[xfj tioxQioei fievovxa. y.a.1 xd owfiaxa

335 Tttdai G. — f&dQrjrs C^ fdsi^riTai G.
|
336 neifievris CG.

|

338 üVQiaiq G.
i

239 riliaan CG. 340 yvfivds tQQifih'o^ CG.
I
341 fcüvri

T« tj]v C fuiverai g'> G. | 343 fort, duo veisns tf^ov yip. et tlsld-e t. coa-

Inerunt.
|
346 nliov CG an müiv'i Rtz.

|
348 ow G. |

350 vifi C: fiiya G.
|

353 Tov ^iuxr,aavTa ovfijxloy.l CG. Corr. Rtz | 355 «'S nvxii RtZ : olaelov

CG corr. Rtz.
I
356 nad-u^>cTi.,c7,s G.

|
359 fpdxi^op G. |

363 fiatt G. versaa

COrruptUS.
|
363 ne/xnsiv G. | 364 zöxiona G. ] 365 owöivovta C.
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ß&Tttovta ytal ^OQ(povvra Ttavrolav XQOCcv].

TO Ix TtvQog yctQ üToixüov eiaegxsTai

270 eig 7tvq viv.GiV exKavaiv wg y.al ttjv qiloya,

üare ^logcpol Xa^Ttgvvet (rcvqy rö otoixsIov.

avd^ig TO €}c Tfjg vygög ovalag vcekov

TcSaav tpvaiv xvx^eiaav av €(y.) vexiagog.

TO aroiyßlov yaiag öh ßärttei adji-ia näv

275 yevvrj&hv ejc Tijg ^>;^äg, log xat Xai.ntQvvEi,

To d-eQi-ibv vyqov moi%elov ö' av tog &i]Q

BiaiQXkxaL Tccxioxa nal eig ow^axa

ßccTtTOV (pvldzTOV xtt^Aog wQag owf-iaTog. —
Oikwg yccQ, w avdQcjTte, ravta aycevdaag

280 €ar] xeXeiog, Scyxivovg, Xiav oorfog

dvi]Q, cpCQOjv h'EQybv eig tzq&^vv Xoyov,

(.irjöev y.€vbv cpgovwv xe xCovöi /.lov kitibv,

fir]d' av cpgevag aov e^cxgertojv k^ Sjv ecprjv

oorpöjv neyiüxo)v, üottsq eig fi /ir] &€(j.ig

285 aTrocaxoXovfiEvog ab ttoXvv eig xoTtov

äxatgov oXßov, aol de fajöev (eyc)(pegü)Vj

uaXXov öi aoi &y,egdeg egyov yivexai.

Tteiad^rjxi (.loi Xeyovxi v.al C^tei gOTtrjg

ävco&ev ejXTtvevo&tloav eXd^elv ool /a^tv,

290 fajöev (fgoviov yewöeg fj ßlov rtod-Cbv

xb^vy cpd-agröv • ojg ovöev (yctgy eazai xat cxtor

nagigxexai. oXcog yag ovxcog xCov ßgotCbv

fj öö^a y.al 6 nXovxog ägdrjv bXXvxai,

pievei de Ttiatig, eXmg wdTteg xat rcöd-og

295 S'elog öi' egytov (pcorbg emeXoviiievog.

eyu) yag ovn exgvipa xov ^r^xovfievov

xr]v yvwaiv, äXX' edei^d aot xi]V avvxouov

xaJ Ttdvaorpov xexvi]g ie xi]V e(.i7teiglav

xaf Ttgä^iv cog eijXr]TtTOv ovaav evycoXov,

300 i^vrjaiv evavvortxov eyy.gixiov aoq^ojv

&vdgG)v xeXeiiüv yvf.ivaadvxu)v xolg rtovoig

xwv ev&€(jüv egycDV xai eod^Xiöv Ttgd^eiov

267—368 cf. 261—263.
| 270 ny-oir G. ! 371 suppl. Rtz. o'rco: n Idel.

|

373 £« yns CG.
| 373 «^ ivixra^os C. av viyrnpoe G. ävetv.?

| 375 m? xai C
yai G (OOTS Rtz., cf. 271.

|
378 d^e'^e om. G.

|
381 htcycöv G. | 383 yairSr G.

1

383 oov om. G. | 384 ^»7 om. G. | 385 dvaaxoXovfiavos G. — nollfjv CG.
1

386 ayfoo7' CG.
I
394 T. Cor. XIII 13.

|
395 Si']: S' G. |

303 x«/]: >'«>

CG corr. Rtz.
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rov Yovv TS xai ?.oyiafibv eig d^ecoglav,

OQäv aoifiOTixi'ig ts xai rfjg TtQay.Tinfjg

305 rcbv QrjTÖQiov Qi]d^6laav iö^vcög rov robg

d-ecüQiaig jijv ngä^iv aipevdi] b)Mg

(ffQOvaav £ig di]).waiv eqynv (zuiV/ aocpcjv.

xat ei ^ihv ayxivovg ze y.ccl kiav oo(pbg

Kttl e^6Taaii]g 6)V €(prjv Xöyiov yevt]

310 Twv y.ei(.i€vu)v tzccvtiov ^ilv Iv ßißkoig aofpojv,

eat] 10 v-egöog 7CQog Ttoqio^ibv evqi'iY.wg

elg äjimlayn]i.idiiov de Xvtqcogiv (piqov

•/.cä ri^g aXiy/.tov xaQf.iovf^g v!.h]Q0vxtav

.

venQwaov ovv tö aw^ucf öovlevtov ^eiiJ,

315 ipiyJiV TcreQwoov kf-inöviog Tigbg evd-eov

i^ewQiav, tog fir^öev l| ^v ov ^i{.ag

TiQccTTeiv ^eX^oeig i] XoyLteodca ökiog.

ipvxfjg yc^Q ioxvg eOTLV avögeia ^gevwv,

OfbcfQCjv ).oyiO(.ibg y.a.1 (pQ6vi]0ig rov vobg

320 Ttad^wv re nüvrwv qvipig, tog ymI fjöovCbv

rov oibfiatog rb aloxog exTvXvvwv Qoalg

i'§ 6f.i(Aariov aov öaxQviov xal v-agdiag

äXyovg Ttovov te rov arevayubv nqoa^eQiav

q)X6yag yeevvrjg -/.al Xoyi^ov ri]v XQiaiv.

325 ovrwg ßiCov yag ä^iiü&rja}] ßXeTteiv

rb cpöjg rb äaxiöv re xai äiÖLOV

Vf-lVOiai ÖÖ^aV 7tQOO<f€QlOV Ix x^f^^^^'

ovv äyyeXoig rbv alvov vipioiio d^eii}

vipiixeöovri Trarräva/ac e/uq)QÖviüg

330 Tip narql ovv löyio re ^el<^ 7tv€V(.iari

eig ctfceigovag y.al aitoviovg y.viiXovg,

alöiovg aiCbvag aid)viüv. ä(xt]v.

orixoi t^ß.

311 To om. G.
I
313 K««'' CG. |

313 dX/irrov G. |
317 TtLirreiv G. —

fort. d-elnor,s.
I
318 drSola CG. ] 319 f ,odi'r;a«' G. ]

331 alax^os C.
|
334 <ph>-

yos CG corr. Ktz. |
339 tvqjoo^m G.

i

330-331 codicis M lectiones

praebet Bernardus. — dneiguivas >««« xvyJ.ovs auovlovs (MjCG. — numerus

Tersuum deest C. oxixr} G. fort, riß scrib.

Gratiam hoc denique loco refero Hugoni Hepding, qui in

corrigendis plagulis benigne me adiuvit.
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Wer auf irgendeinem Gebiete versucht, im Ausgange des

Altertums und dem Beginne des Mittelalters die beständig-

sich kreuzenden Einflüsse der verschiedenen Kulturen zu sondern,

fühlt sich auf Schritt und Tritt dadurch gehemmt, daß die Tat-

sachen der Überlieferung und besonders der literarischen Über-

lieferung noch so wenig ans Licht gestellt sind. Jede kleine

Feststellung kann, ja muß hier fördern, da alle Gebiete eng

zusammenhängen, Religion, bildende Kunst, Philosophie, Geheim-

Wissenschaften, schöne Literatur, und immer handelt es sich

ganz unmittelbar um das Werden unserer eigenen Kultur. Die

kleine, scheinbar gleichgültige Frage nach der Zusammensetzung
und Glaubwürdigkeit des Lihaltsverzeichnisses einer alten al-

ehemistischen Handschrift hatte mich vor drei Jahren zu der

Feststellung geführt, daß die Verbreitung der Alchemie, aus der

dann die Wissenschaft der Chemie erwachsen ist, im wesent-

lichen darauf beruht, daß die letzten ueuplatonischen Philosophen,

um sich der Bedrückung zu entziehen, jene Scheinwissenschaft

aufnehmen und ihr den trügerischen Glanz tiefsinniger Natur=

betrachtuug geben (Nachrichten d, Gesellsch, d, Wissenschaften.

Göttingen 1919 S. Iff.). Schon damals konnte ich auf die Be-

deutung hinweisen, welche für diese kulturgeschichtlich wichtige

Entwicklung die Persönlichkeiten des gewaltigen Kaisers Herak-
leios und seines Hofphilosophen Stephanos von Alexandria haben,

und konnte den Anteil Ägyptens etwas mehr, als es früher ge>

schah, hervorheben ^. Mein Versuch hat in der vorausstehenden

Arbeit von Herrn Goldschmidt erfreuliche Bestätigung gefunden,

' Erst unmittelbar vor Abschluß der vorliegenden Arbeit erhielt ich durch

einen Zutall Kunde von der Schrift „Die älteste Alchymie" von Tngeborg
Hammer -Jensen (Kgl. Danske Yichnskabernes Selskap, Hisiorisk-filologiske

Meddeldser IV. 2. 1921) und konnte sie durch die Güte des Leiters der War=
feiirg-Bibliothek in Hamburg, Dr. SaiJ, eben noch einsehen. Die VerfasseriE
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und seine Ausführungen möchte ich nun wieder ergänzen, indem
ich meine früheren Beobachtungen nunmehr auf die arabische

Literatur ausdehne, die ja nach allgemeiner Überzeugung die

lateinische Literatur des Abendlandes entscheidend beeinflußt

hat, wenn es auch bisher nicht gelungen war, ihre Einwirkungen
im einzelnen nachzuweisen. Es handelt sich wieder zunächst

um ein paar Tatsachen der Überlieferungsgeschichte, die heraus=

zuarbeiten Philologenpflicht ist. Ihre Bedeutung für die Ge=
schichte der Kultur des Mittelalters, die allgemeine Literatur-

geschichte, ja selbst die Religionsgeschichte schien mir groß
genug, die unerfreuliche Mühe vor mir selbst zu rechtfertigen,

verlangt aber, um sie auch vor dem Leser wenigstens zu ent-

schuldigen, eine kurze Vorbemerkung.

In den Priesterkreisen erwachsen, hat im Orient die alche-

mistische Literatur zunächst ganz die Formen der religiösen

Literatur angenommen; sie gibt sich als die Offenbarung eines

Gottes an den anderen oder an seinen frommen Priester; die

Handlungen, die sie verlangt, vergleicht man den Kulthandlungen,

das Tun des Priesters dem uoutv des Gottes ^ Die Stoffe selbst

erscheinen dabei wohl als beseelte Wesen, vermählen sich und
zeugen, sterben und leben wieder auf oder haben geistige Ver-
treter, ein Silber- oder Bleimännlein, ja werden einem be-

stimmten Gotte gleichgesetzt, wie das Gold dem Sonnengotte
(Mithras) oder das Silber dem Mondgott. Daß für die Griechen
ihrem ganzen Denken nach der Philosoph an die Stelle des

Priesters treten mußte, ist selbstverständlich; die ersten in

Ägypten entstandenen Origiualschriften schreiben sich dem
Deraokrit zu, aber sie machen ihn zum Schüler des Priesters

und Wundertäters ^j. Das ist in den Geschichten von griechischen

hat, ohne meiue zwei Jahre früher erschieneue Abhandlang zu kenneu und
ohne die Überlieferungsgeschichte zu berückeichtigeu, die Bedeutung des Neu-
platonismus ebenfalls erkannt, ja vielleicht sogar überschätzt uud manche
nützliche Beobachtung beigesteuert. Verfehlt ist m. E. die Grundauffassung
der Gnosis, in der die Verfasserin den Ursprung der Alchemie sucht, ignoriert,

was sich für diesen aus den Formen und der Bildersprache der älteren Lite-

ratur ergibt, und verfrüht der Versuch, auf ßerthelots Publikation, deren

Schwächen die Verfasserin doch schon ahnt, eine Darstellung der Entwicklung
aufzubauen: sie verlangt ciue Analyse der Haupthaiidschriften.

^ So nennt der Alchemist sich denn auch Tioir/rijs.

* Zunächst des Ostanes, der vom Perser zum Ägypter geworden ist.

Z»uber8chriften von ihm müssen in der Zeit dieser Fälschung in Ägypten um-
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Philosophen, ja vielleicht selbst in der Geschichte der griechischen

Philosophie begründet und mag für jene Schriften auch inlialt-

lich gerechtfertigt gewesen sein, rein griechisch aber ist der

Begrifl der q>vaig in allgemeiner und individueller Bedeutung,

der hier in diese Literatur eindringt und sich in den großen

und dunkelen Leitsätzen,, Natur beherrscht Natur", „Natur freut

sich an Natur", „Natur besiegt Natur", ausprägt. Eine Ent-

wicklung beginnt, die den priesterlichen Alchemisten und Wunder-
täter äußerlich zum „Philosophen" macht ^, wie umgekehrt der

neupythagoreische Philosoph als Wundertäter erscheinen wilP.

Daß dabei gerade der in Ägypten entstandene Neupythagoreismus

eine wichtige Rolle spielt, können wir aus manchen Anzeichen

ersehen, nur beeinflußt er binnen kurzem auch die anderen

Philosophenschulen; der ägyptische Stoiker Chairemon, der den

ganzen Zauberglauben seines Volkes philosophisch zu recht-

fertigen unternimmt, schildert seine Priester als weltflüchtige

pythagoreische Philosophen ^ und wenn Zosimos von Panopolis,

der letzte und fruchtbarste alchemistische Schriftsteller dieser

bis zu Diokletian reichenden Frühzeit, ein Werk Tiegi reXeiag

artoxfjg überschreibt und auch sonst von dem nach Vollkommen-

heit strebenden Alchemisten die Welt flucht (t6 v.a&il^tad:ai) ver-

langt, so schließt er otfenbar an philosophische Forderungen an *.

gelaufen sein. Später nimmt ihn der Osten wieder für sich in Anspruch; man
redet von Übersetzungen der „heiligen" Bücher in ägyptische und griechische

Sprache; in der Araberzeit sind nur noch griechische Schriften unter seinem

Namen erhalten ; darum kann er im Fihrist der Rhumäer heißen, wie Christus

bei den Mandäeru.
• ^ Auch der Zauberer wird ja, wie die Papyri lehren, in dieser Zeit zum

0o(piaTiq?, dem Weisheitslebrer.

^ Es sind die Wunder der ägyptischen Zauberpapyri, die Nigidius Fignlus

in Rom tut; vor ihm haben sie iu Italien herumziehende Goeten geübt. Zwei
Jahrhunderte später kann Apnleius {Apol. 27) schon behaupten, alle Philo-

sophen, die an das Walten der Götter glaubten, gälten beim Volk für Zauberer,

quasi facere etiam sciant, quac sciant fieri.

^ Vgl. für die Einzelheiten Sitzungsber. d, Heidelberger Akademie 1914

Abb. 8, Des Athanasius Werk über das Leben des hl. Antonius S. 43 ff. Historia

Mouachorum und Historia Lausiaca S. 94. Ebenda über Philo von Alexandrien,

* Berthelot, Alchimisfes grecs, Texte 244, vgl. 84. Von Anachoreten,

wie der di^ev^sros Nixod-tos, muß man damals schon erzählt habeu (vgl. meinen

Poimandres S, 1Ü4); Hieronymns erfindet für seinen ersten Mönch Paulus als

Vorgänger einen Alchemisten oder, wie er lieber sagt, Falschmünzer (\gl. für

<äie Zusammenhänge E. v. Lippmann, Entstehung und Ausbreitung der AI-

«hemie S. 2ö9ff. Hieronymns überträgt eine im vierten Jahrhundert berech-
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Wenn die arabische Tradition später einen Eremiten als ersten

Lehier der Alchemie bezeichnet, so entspriclit diese Angabe
durchaus den Verhältnissen, die wir voraussetzen müssen.

Für das römische Reich ist Ägypten der Sitz dieser Pseudo-

wissenschaft ; als Diokletian gegen sie einschreitet, gilt das als,

eine Strafmaßuahme gegen dies Land (Johannes Antiochenus

Fr. 165, Müller, Frgm. bist. IV 601). Dabei steht Ägypten frei-

lich in engstem Gedankenaustausch mit den ostsyrischen Be-

zirken und durch sie mit dem Iran ^ Charakteristisch ist Er-

findung und Sprachgebrauch in jener aus dem Syrischen in Äs:ypten

ins Griechische übersetzten Schrift, die ich in dem erwähnten

Aufsatz der Nachrichten (S, 141F.) herausgegeben habe. Der
Lehrer ist der syrische ägxisQevg (Icomar) ^, die ägyptische

Königin Kleopatra übermittelt seine Weisheit den „Philosophen"

ihres Landes, und als deren Woitführer erscheint Ostanes. Die

hellenistische alchemististische Literatur bildet sich in Alexan-

dria; es ist nicht gleichgiltig, daß gerade der alexan-

drinische Neuplatoniker Olympiodor sie wieder hervorsucht

und den Schwindler Zosimos als den Philosophen feiert, der

neben Plato und Aristoteles am tiefsten in die Wunder der

Schöpfung eingedrungen ist. So konnte bei der andauernden

Geldnot der byzantinischen Herrscher die Philosphie eine Art

Daseinsberechtigung nachweisend Hoffähig hat dann die

tigte Auffassung auf das dritte). — Zosimos zum Neuplatoniker zu macheu

genügt die außer Zusammenhang bei Suidas überlieferte Notiz yttl 6 Dlä-

xwvoi ß'ioi nicht.

^ Des Zosimus eigene "Visionen in dem Werke rrf ot apsrrii sind iranisch

beeinflußt, ebenso seine Spekulationen über den Urmenschen; er kennt religiöse

Literatur unter Zoroasters Namen und weiß schon von dem Auftreten Manis.

So verdient es immerhin Erwähnung, daß in einem späteren arabischen Märchen

(Tausendundeine Nacht, Greve IX 313 ff.) als der böse Zauberer und Alche-

mist der Perser, der verfluchte Feueranbeter, erscheint.

^ Belege für diese Deutung habe ich aaO. angeführt. Prof. E. Littmann

schreibt mir dazu: „Die ältesten Belege, die ich kenne, sind altaramäische In-

schriften des 7. Jahrhunderts v. Chr. in Neräb bei Aieppo, in denen Schinzirban

und Agbar als kmr der Mondgöttiu genannt werden. Etwas jünger, wohl aas

lern 6. Jahrhundert, ist eine Inschrift von Teima, in der Selemshezeb der

Priester (kmra) genannt wird. In palmyreuischen Inschriften kommen die

„Kinder Komara" (griechisch fv}.fj xof*a^n*'<^^) vor, und eine nabatäisehe In-

schrift aus dem Haurän lautet: „Im Monat Tishri im Jahie 7 des Klaudios

Kaisar. Dies ist die Tür, die herstellen ließ Mälik, der Sohn des Kasi, der

Priester {kmr) der Hat (Allät). Friede über dem Leser! (oder ähnlich)".

* Die planmäßige Verknüpfung der Alchemie mit der ältesten griechischen
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alchemistische Wissenschaft wieder ein Alexandriner, der Philo-

sopli Stephanos gemacht, indem er sie mit dem inzwischen neu-

platonisch ausgestalteten christlichen Mystizismus verband und

das Interesse des gewaltigen Kriegsfürsten Herakleios für sie

gewann. Als eng mit der Gottesverehrnng verbundene Weisheit

tritt sie endlich — wieder in Alexandria — zuerst den arabi-

schen Großen entgegen. Im Geiste wie in der literarischen Form
setzt die früheste arabische Literatur die byzantinische auf diesem

Gebiete einfach fort, ja der erste Arabei', der sie aufnimmt,

ahmt offenbar das Vorbild des Kaisers Heiakleios nach ^ Eine

leichte Umgestaltung fieilich erfährt besonders die Einkleidung;

gerade auf sie möchte ich den Blick lenken.

Es ist ein Prinz der Omaijaden-Dynastie, Sohn und Enkel

eines Kalifen, Chälid ihn Jazid ibn Mu'äwija in der zweiten

Hälfte des siebenten Jahrhunderts, welchen der Fihrist als ersten

arabischen Alchemisten bezeichnet. Sein Moüv gibt er selbst

an: „Ich dagegen habe alle meine Wünsche und Hoffnungen auf

Erlangung des Kalifats gerichtet, mich daher von allem meiner

Unwürdigen losgemacht und nichts gefunden, was mir dasselbe

(das Kalifat) ersetzen könnte; ich müßte denn das äußerste

Ziel dieser Kunst (der Alchemie) erreichen, so daß durch mein

Zutun niemand, der mich einmal hat kennen lernen, oder den

ich habe kennen lernen, weiter nötig hätte aus Verlangen

oder Furcht zu der Pforte des gebietenden Machthabers zu

kommen" (Flügel, Fihrist II 191). Unbegrenzten Reichtum

und damit Macht erstrebt er. Wir wissen, daß er eine An-

zahl griechischer Werke ins Arabische übersetzen ließ ^j und

auch selbst eigene Schriften verfaßte. Als seinen Lehier hat

offenbar er selbst einen Eremiten Marianus bezeichnet, und

Philosopie bleibt freilich äußerlich genug, stellt aber doch von Anfang an die

Begriffe '«Vx«*' wnd oTiuxeTn m den Vordergrund.

' Selbst die Einführung des Lehrgedichts in die Alchemie fand er bei

den Byzantinern schon vorgebiMet. Der y.i>rjoii6i des Apollo (Berthelot, Alch.

gr. Texte 95) war in Trimetern geschrieben, ebenso der angebliche Brief des

Moses an Saiies (Jamnes? ebenda 853,. Nach solchen Munstern läßt später

Heliodor die groUen Alten in Versen sprechen. Vergleichbar sind die soge-

nannten Omcnla Chnldaica und die poetischen Texte der Zauberpapyri. Aneh
hierin gehen religiöse und alchemistische Literatur parallel.

^ So die Schritt des Krates, deren Subscription erhalten ist (Berthelot,

La cJiimie au moyen äge III 75). Sie zeigt den Prinzen als verständnisvollen

Sammler der griechisch erhaltenen Literatur.

/
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längst hat man diesen Namen in einer lateinisch erhaltenen

Schritt wiedergefunden, die mir in der Ausgabe von Robettus

Vallensis Rüg], Paris 1564 vorliegt, die aber auch schon früher

einmal gedruckt sein muß: Morieni Romani, quondam ei-emitae

Hierosolymifani, de re nietallica, metallorum transmuiatione, et oc-

culta svmmaque antiquorum medicina libellus, praeter priorem edi-

tionem accurate recognitus K Die lateinische Übersetzung will 1182

von Robertus Castrensis gemacht sein; der Herausgeber benutzt

außer der ersten, mir unbekannt gebliebenen Ausgabe eine von

ihr stark abweichende Handschrift, aus der er Varianten, be-

sonders der Namen, aber auch ganze Sätze anführt ".

Die Einkleidung, welche fast ebenso lang ist wie der Lehr-

teil, erinnert in ihrer anschaulichen Breite und der Ineinander-

fügung zweier Erzählungen an orientalische Märchen. Alle

Teile der „Philosophie" hat einst Hermes vollkommeil beherrscht,

die Kunst (des Goldmachens) erfunden und ein Buch darüber ge-

schrieben, das er nach seinem Tode seinen Schülern hinterließ.

Sie übten die Kunst eifrig und schrieben unzählige, scheinbar

ganz abweichende Vorschriften darüber, damit nicht ihre Nach-

folger diese Kunst auch den Uuweisen lehren könnten.

Lange nach dem Tode unseres Herrn Christus fand dann ein

gottbegnadeter Mann, Adfar von Alexandria, der sich ganz dem

Studium der göttlichen Dinge geweiht hatte, unter anderen

geistlichen Büchern dies Buch^, erlangte das Wissen und gab

viele und mannigfaltige Lehren, die unter seinem Namen durch

alle Welt gingen. So hörte der Verfasser in Rom von ihm, ver-

ließ Vaterhaus und Vaterstadt, eilte nach Alexandria und suchte

ihn auf. Er fand ihn in seine Bücher versenkt, doch rief der

ehrwürdige Greis ihn zu sich, fragte ihn nach Heimat und

Glauben — daß Marianus Christ ist, wii'd überall betont — und

^ Später oft •wiederholt, so Artis aurifeme, quam chemiam vocant Vol.

II p. 3 (Ba>el 1610), deutsch von Philipp Morgenstern 1613. Dasselbe ohne

die historische Einleitimüf und mit starken Abweichungen im cod. Paris. Lat.

6514 (Berthelot, La chiniie au moyen age 1 245) und jedenfalls noch öfter.

** Andere Randbemerkungen dienen nur der Erklärung, so die Sätze aus

dem angeblichen Geber und wahrscheinlich die beiden Citate Roxinm ad

Eufhesiam. Die beiden Schriften Rosinus ad Eufhiciam und Bosinus ad

Saratavtam Episropnni, in deren zweiter die Morienus-Schrift sogar zitiert

wird, sind mittelalterliche Fälschungen, ebenso die beiden Schriften des er-

wähnten Chälid Artis aurifcrae Vol. I 20Hff.

' Es ist die in dieser Literatur übliche Fiktion.
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verhieß ihm, ihn seine Kunst zu lehren, die er allen anderen

bislier verborgen habe. Er macht ihn dadurch zu seinem geist-

lichen Sohn. Nach dem bald folgenden Tode des Adfar ging

Marianns nach Jerusalem und wählte sich einen nahen Ort in

der Einöde, dort als Eremit seinem Glauben und seiner Kunst
zu leben. Bald danach trat in Ägypten ein König Mu'äwija auf;

ihm folgte sein Sohn Jazid und diesem sein Sohn Chälid \ der

sich der „Phihisophie" befliß und aus allen Ländern Weise heran-

zog, die ihm die Geheimnisse des Buches des Hermes erklären

könnten. Er hielt sie, wiewohl sie diese selbst nicht kannten,

in hohen Ehren und beschenkte sie aufs reichste. Das Gerücht

davon dringt bis in die Wüste zu Marianus, er beschließt, selbst

den König zu unterweisen, eilt nach Alexandria, erbittet sich

von ihm eine Werkstatt, stellt dort ganz allein die große „Kunst"

(das Gold) her, schrt^ibt auf das Gefäß, das sie enthält, die Worte
„Wer alle seine Güter mit sich trägt, bedarf nie fremder Hilfe"

und entweicht wieder in seine Wüste. Der König kommt später,

findet djis Gold, liest die Worte der Umschrift und wird über

die Flucht des Marianus tief traurig. Den Meistern, die er bisher

um sich gehabt hat, läßt er allen die Köpfe abschlagen. Als

nach einigen Jahren Chälid einmal mit seinem treuen Sklaven

Ghälib bei Dlrmaroni zur Jagd geritten ist, trifft letzterer einen

betenden Mönch, der auf sein Befragen erzählt, daß er aus Je-

rusalem komme, um dem König den Aufenthaltsorteines Einsiedlers

zu verraten, der die Kunst des Hermes kenne. Der Sklave warnt

ihn, sein Herr werde ihn hinrichten lassen, wenn er falsche Angaben

mache, aber der Mönch beharrt darauf und berichtet dem König,

daßjener Gottesmann alljährlich große Massen Gold und Silber nach

Jerusalem Sfhaä"e; er heiße Marianus. Der König beschenkt ihn

hocherfreut aufs reichste, und nach wenigen Tagen ziehen Ghälib

und der Mönch mit großem Gefolge nach Jerusalem, Marianus

zu holen. Sie finden ihn endlich als Greis in aller Armut des

Eremitenlebens, überbringen des Königs Einladung und Marianus

erklärt sich fieudig bereit, dem König die Wundermacht des

Schöpfers zu zeigen. Er steht schon am Rande des Grabes, und

es ist höchte Zeit, daß er seine Lehre einem Schüler weiter gibt.

Aufs ehrenvollste wird dann Marianus vom König empfangen.

^ In Wahrheit war er nur Prätendent, wie jener Theodosios III, den der

.,Dichter' Heliodor feiert Der Verfasser der Marianus-Schrift kennt die Ver-

hältnisse nicht mehr recht.
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Bedenken des Königs, daß er ja einen falschen Glauben bekenne,

beseitigt er damit, daß, wenn seine Lehren sich als wahr er-

wiesen, auch sein Glaube wahr sein müsse; er empfängt ein

Haus in der Nähe des Palastes, einen christlichen Pfleger und

Genossen und lange Zeit kommt der König täglich zu vertrautem

Gespräch zu ihm, ehe dieser ihn bittet, ihn die Kunst des Hermes

zu lehren; er will selbst mit ihm in seine Heimat ziehen. Als

Marianus ihm die Bitte bewilligt, ruft der König fröhlich: „Jetzt

erkenne ich, daß die Geduld von Gott kommt; die Eile ist vom
Teufel." Ghali b wird beauftragt, Rede und Antwort nachzu-

schreiben, und mit dem Preise des höchsten Gottes beginnt

Marianus seinen Unterricht unter beständiger Berufung auf die

alten Meister der Alchemie.

Ich führe ein Beispiel an (p. 20^): Marianus sagt am
Schluß einer Ausführung: unde qiädam phihsopJwruni, dum coram

Maria simul convenissent, ad illam dixerunt: Beata es Maria, quo-

niam divinum secretum occuUum et semper ornatum (?) tibi revelatum

est. Hex Calid: Expone mihi naturas mutatas, id est quomodo

id, quod est inferius, superius ascendit, et qua raiione, quod superius

est, inferius descendit, et qualiter unum eorum alteri coniungitur,

ita quod ad invicem misceanfur. Quid efiam sit hoc, quod ea faciat

misceri, quomodo etiam veniat aqua benedida, illa adaquare et rigare et

a suo odore foelido mundare. Trotz des Wechsels der Rede liegt ein

einheitlicher Abschnitt aus jener Lehrrede der Kleopatra zu-

grunde, die ich Nachr. 1919 S. llf. herausgegeben habe (S. 15

Z. 16): diToy^Qidsiii ^Ooiävijg Y.m ol avv avToi bvreg tinov rfj K)eo-

ndiga' iv ooi xi'/.Qvmaivkov ib fworijgiov to cpQLAidv xai Tictgädo^ov ^^

aacfijriaov tjIhJv Tr]Xavycög xal negi tiöv oioLxtuuv' uns frtJt," xar^o/t-

tat TO dvwTctTOv 7T(jbg tö xaTwVaTO)', y.al nwg dvfQxeTai tö xartu-

TttTOv TtQÖg %6 mcoTOTOV xai niög lyyil^ei x6 (.uoov ngog to dviuraToy

nal xaTWTatov xai oiy, dnagyovaL ra /'fp*? "^^^ TiQotkOtiv 'Aal svw-

dr^yai itg xo fUGOv xai ti (zb uf.tf.iay tG)v aror/ftioi' aviolg, xat

nwg ^azegxoviai rd i'öata rd €v?.oyrju6'va rov frvia/Jü'aodat

Tovg vEÄQOvg nagst ftf'vovg y.al TieTTtörjitf'rovg xai tfdhfifievovg h
oxöut) xa/ yyö'foj hrbg rov '^löov. Wir werden ohne Bedenken

dem verlorenen Teil dieser Schrift die zwei Zitate Marianus

S. lö'" arsicanus (v. 1. arsiiavus) quoque philosophus (lies Ostanes)

' Eine Seligpreisnng fiudet eich in der christlichen Fassung S. 19 Z. 167:

4>aolf Si Ti^os uvitjp ol (fikoaoff'Oi- i^iOTrjaaä //tn»", <'' KlEortäroa^ eis o Ae^.rr-

Arjxas <^7i^oey rjftäe. ftaxa^ia yoif vrtÜQy^ft i) ae ßaaxäoaoa xoi?,in.
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und lö"" arskanm (v.l. arsitanns) ad Mariani zuschreiben. Den

Namen Maria für Kleopatra hat nicht erst der angebliche Marianus

eingesetzt. Nach dem Fihrist (Berthelot, La chimie au moyen

äge III 30) gab es noch eine andere Fassung, die auf den Namen
Maria gestellt war'; er erwähnt „?c livre de Marie la Copte avec

les sages, giiand ceux-ci se reunirent aupres d'elle". Die ägyptische

Maria (schwerlich die letzte Gattin Muhamraeds) wird hier von

der jüdischen, der "Eßgai]; nQo^rjTig, unterschieden.

Eine weitere Anzahl von Zitaten betrift't ein Buch des

Kaisers Herakleios, das nach dem Index des cod. Marcianus 299

einst in der Vorlage desselben erhalten war. Drei Werke schreibt

ihm dieser Index zu: 1) Ttegl X'/^'iS ^Q^ii MöÖtoiov IsQagxov rfjg

dyiag nölstog. Ich habe den früheren Ausführungen nur hin-

zuzufügen, daß der Kaiser den berühmten Wiederhersteller der

Grabeskirche tatsächlich auch persönlich kannte (vgl. z. B. Suidas

'H()äxleiog) ] die Angabe ist unverdächtig** für spätere Fälscher

geradezu unerfindlich. 2) xacpäXaia riegl xfig tov xqüoov noirjoeiog

ta. Das Werk scheint ins Arabische übergegangen, denn der

Fihrist (Berthelot, La chimie au moyen äge III 30) nennt: „Das

große Buch des Heraclius in 14 Büchern" (Abschnitten); wo die

Zahl lA mit IJ verwechselt ist, bleibt unentscheidbar. 3) aiil-

Xoyog negl Tfjg tiov (fiXoaöcftov knitr^ri^aecog r^g legäg tavti]g texvrjg.

Von ihm hat Marianus drei Fragmeute bewahrt: 22 '^: discipuii

autem Herculis ipsmn interrogaverunt et dixerunt : hone magister,

sapientes, qui ante 7ios fuerunt, libros de hoc magisterio expositos

suis filiis et discipulis dimiserunt. Precamur te, magister, quatenus

huius magisterii exposiiionem nobis non taceas, sed hoc, quod ah

antiquis quasi ohscurum relinquitur, nohis declarare non differas.

At nie dixit: filii sapientiae, scitote quod deus creator altissimus

benedictus mundum ex qnatuor elementis dissimilihus creavit posuitque

hominem, inter ipsa elementa maius ornamentum. S. lö*": Hercules

vero quidani rex sapiens et philosophus quum a qttibusdam suorum

interrogaretur, dixit: Hoc autem magisterium ex una primum ra-

dice procedit, quae postmodum in plures res expanditur et Herum ad

unam revertitur. et scite fore necesse recipere aerem. S. 16': Her-

cules quidem ad quosdam discipulorum dixit : Lapillus autem dactili

ex palma nutritur (v. 1. procreatur) et palma ex suo lapillo, e (Text

' Der Name Kleopatra ist ja nur willkürlich von dem einen ägyptischen.

Bearbeiter der ursprünglich syrischen Schrift gewählt. Welcher Maria die beide»

Zitate 19v und 19r gehören, läßt sich kaum entscheiden.
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et) cuius ctiam radice pturimi ramuli concrescunt, qui suum nume-

rum ampUficant et augent propter eam. Die Anlage der Schrift

entspricht dem Bilde, das wir uns von der turba philosophorum

drcum Heraclium machen müssen, und entspricht noch meiir dem
Gegenbilde zu den Heraclius-Schriften, das im Index des Mar-

eianus folgt: 'lovaitviavov ßuaiXeiog tniaioXtj — aecpä?Mia € ne()l r^g

S^eiag tixvrjg — didXe^ig ngog tovg (fiXooö<povg ^.

Was ist nun das Ganze? Eine Schrift des Marianus schon

der Fiktion nach nicht, eine Schrift des Chälid ebensowenig,

wiewohl in dem einzigen von .diesem erhaltenen Fragment ein

Einzelzug wiederkehrt^. Aber auch eine Fälschung des Lateiners

kann es nicht sein; zu deutlich redet die nur aus der arabischen

Schrift erklärbare Entstellung des Namens Heraclius in herfles,

die Datierung nach dem Tode des Herakleios', die richtige

Genealogie des Chälid, das echt-arabische Sprichwott „die Eile

ist vom Schaitan", eiHflich die Kenntnis eines Ortsnamens bei

Alexandria*. Die beste Erklärung bietet die byzantinische

alchemistische Literatur, aus der nach Berthelot {La chimie au

* Einige andere Namen vermag ich so wenig wie Berthelot und v. Lipp-

manu zu identifizieren, vor allem den Namen dantin, zu dem zweimal als

Variante rosimis ad eutheskim geschrieben ist; er selbst begegnet in ver-

schiedenen Formen, so 18r autin ad eiitiren (vgl. 20v cuticen) IS v datin und
danti, 19 V und 20 r dantin (mit der Variante bmisin). Rosimis ist die ans

der arabischen Schrift leicht erklärliche Verderbnis von Zosimos, aber mittel-

alterliche Fälschungen unter diesem Namen liefen im Abeudlande um, und
schwerlich konnte in der lateinischen Überlieferung rosinus zu dantin ver-

dorben werden. Dagegen wären orientalische Namen in den Zitaten des an-

geblichen Marianus nicht ausgeschlossen, selbst wenn seine Quellen nur griechisch

waren (man denke an die griechisch erhaltenen Schriften des Komar und
Sopher, d. h. des Oberpriesters und Schreibers). Auch ist ja nicht ausge-

schlossen, daß der Text des lateinischen Büchleins nachträglich Erweiterungen
erfahren hat. Nur daß tatsächlich uns völlig verlorene griechische Schriften

•einen Grundstock gebildet haben und daß eine vom codex Marcianus ab-

weichende, ihm aber doch verwandte Sammlung benutzt ist, scheint mir schon

jetzt erwiesen.

* Ans dem Gedicht „Paradies der Weisheit" bei al-Mas'udi erhalten

(E. V. Lippinann, Enrstehnng und Ausbreitung der Alchemie S. 357): „Nimm
Talg, Uschschak, ferner, was mau an den Weisen findet, sowie eine Substanz,

die dem Baurak gleicht, und wäge es ab, ohne einen Fehler zu machen; dann,

wenn du Gott, deinen Herren liehst, wirst du zum Gebieter der Schöpfuni?

gemacht werden". Vyl. Mar. p. 22r nam hoc in viin proicitur e. q. s.

^ Vier Jahre nach ihm ist Marianus Eremit geworden.
* Dirmaroni (Dir = Tal, Maronis Phjle in Alexandria).
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mayen äge I 255) in den Ällegoriae sapienfum supra lihrum turbae

ein Dialog zwischen Herakleios und iStephanos angeführt wird.

Man kannte das Verhältnis der beiden Männer zueinander und

führte sie darum als Lehrer und Schüler ein. Nach diesem

Vorbild hat nach dem Tode des Chälid, aber wohl noch im

8. Jahrhundert ein arabisch redender Christ in Alexandria das

Verhältnis des Marianus und des Chälid gezeichnet. Voll Stolz

betont er, daß ein Christ und Rhomäer der Lehrer des arabischen

Herrschers gewesen ist; freilich verdankt dieser Rhomäer selbst

seine Weisheit einem Ägypter; Ägypten ist die Heimat der

göttlichen Kunst. Charakteristisch scheint mir auch für die

Zustände und Wünsche der Zeit, daß Chälid sich zunächst gegen

die Worte des Marianus mißtiauisch zeigen muß, weil dieser

einer falschen Religion anhänge, daß Marianus erwidert, wenn
seine Lehren wahr seien, müsse doch Wahrheit auch in seinem

Herzen wohnen, und daß Lehrer und Schüler sich zuletzt in dem
Glauben an einen Gott zusammenfinden ^ Der „Mönch Marianus"

bleibt für uns ein Schemen ^, aber die Zeit ist richtig geschildert,

und für den Kaiser Herakleios wie für die Glaubwürdigkeit des

Index im cod. Marcianus gewinnen wir viel; er läßt uns die für

die Verbreitung der Alchemie entscheidenden Tatsachen erkennen.

Die Form der Einleitung ist uns aus der religiösen Literatur

bekannt. So zeigt uns z. B, das aus dem XVII. Kapitel des

Hermetischen Corpus erhaltene Bruchstück (Poimandres S. 354),

daß ursprünglich geschildert war, wie der Schüler des Hermes,

der Prophet Tat, mit anderen Fremden zu dem König Ammon
kommt, dessen Aufmerksamkeit erregt und ihn nun in lebhaftem

' Das ist jetzt zu der Andeutung, Chälid habe sich später zum Christen-

tum bekehrt, vergröbert, vgl. Mar. 10 r hoc antem dicebat rcx, quia adhue
eultor idolorum erat Der Übersetzer zerstört damit die deutlich zu Tage

liegende Tendenz der Schrift. Aber in späterer Zeit glaubten allerdings

christliche Kreise im Morgenlande wie Abendlaiide von jedem Gottesmanne,

der intimere Unterhaltungen mit einem muhammedanischen Machthaber gehabt

hatte, er habe diesen zu einem geheimen Übertritt zum Christentum bewogen,

Vgl. z. B. das angeblich von seinem Nefftn verfaßte Leben des Theodor von

Edessa iBonwetsch, Neue byzantinische Jahrbücher II (1921) 285 ff.),

^ Nicht eiumal das können wir sagen, ob die Angabe über seine Her-

kunft richtig oder falsch ist. Wir finden damals noch eine Reihe Abendländer

im Orient. Auch der Christianas der griechischen Übeilieferung wird dahin

gehören Auf lateinischem Gebiet ist dieser Eigenname schon im V. Jahrhundert

bezeugt, für das griechische fehlen mir Belege.
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Wecliselgespräcli von 'der Existenz körperloser Körper (Geistes-

wesen) überzeug:t. Endlich bricht der König ab; er muß sich

nm die Aufnahme der (anderen) Ankömmlinge kümmern; am
folgenden Tage wollen sie weiter „Theologie treiben". Eine

derartige Einkleidung erweitert das Marianus-Buch zur lang

sich hinspinnenden Erzählung \ Noch handgreiflicher ist der

gleiche Vorgang in anderen arabischen alchemistischen Schriften, '

von denen ich drei, oder eigentlich vier schon in dem Aufsatz

'^Himmelswanderung und Drachenkampf in der alchemistischen

und flühchristlichen Literatur' (Festschrift Fr. C. Andreas,

Leipz. 1916 S. 33 ff.) behandelt habe. Die eine, die 'Krone' des

Ostanes^, berichtet in langer, phantastisch bunter Erzählung, wie

dem Verfasser eines Nachts im Traum 'ein Wesen' erscheint* i

und ihn bis zu den Pforten des Himmels emporführt; sie hütet |

ein Ungetüm mit Elefantenkopf, Schlangenschwanz und Geier-

flügeln*; auf Geheiß seines Führers spricht Ostanes über ihm

den Geheimnamen Gottes aus und erhält darauf die Schlüssel

zu den Pforten und findet hinter der letzten eine in allen Farben |

strahlende Metallplatte mit sieben Inschriften in sieben ver-

schiedenen Sprachen ^ Eine Stimme weist ihn dann heraus, da

^ Daß die Einleitung daher in dem lateinischen Text des Paris, lat. 6514

fortgelassen ist, begreift mau leicht; sie hatte für abendländische Leser kein

Interesse und könnte von einem solchen gar nicht zugesetzt sein.

- Berthelot, La chimie au moyen äge III 119 ff.

* Vgl. in der astrologischen, d. h. priesterlicheu Literatur Nechepso

fr. 1 Eieß.

* Verwandt ist die Vorstellung des Bösen im Iranischen (d. h. Man-
däischen und Manichäischen), aber das Bild ist indisch umgefärbt (vgl. Festr

Schrift für Fr. C. Andreas S. 85). Das weist auf relativ frühen Einfluß Indiens,

der in der Mystik ja kaum bestreitbar ist.

^ Drei Texte, ein ägyptischer, ein persischer, ein indischer werden ange-

führt; die vier anderen sind verloschen. Der persische erklärt die Benutzung
persischer Geheimlehren in Ägypten durch einen Briefwechsel zwischen ägyp'
tischen und persischen Priestern, wie er in der syrisch erhalteneu Schrift des

angeblichen Pibechios (Berthelot, La chimie au moyen äge II 309) ähnlich

vorliegt. Der indische Text fingiert einen ähnlichen Austausch zwischen

Ägyptern?) und Indien und setzt ebenfalls eine gewisse Kenntnis indischer

Vorstellungen voraus (das Wundermittel ist der Harn des weißen Elefanten).

Die eigentliche Lehre gibt nur der ägyptische Text: die Urelemente sind

Feuer und Wasser; ihre Verbindung hat alle Körper, hat Bäume und Steine

hervorgebracht. Ähnlich heißt es im mandäischen Johannesbuch S. 55 ff. Lidzb.:

„Aus Feuer und Wasser wurde der eine Himmel ausgespannt. Aus Feuer und
Wasser haben sie die Erde auf dem Ambos gedichtet. Aus Feuer und Wasaer
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die Pforten sich wieder schließen werden. Sein Führer schließt

sich ihm draußen wieder an, belehrt ihn nochmals und versichert,

«iaß er nun alle Gnosis habe. Da erhebt sich brüllend das drei-

gestaltige Ungetüm, nnd der Führer mahnt, Ostanes solle diesem

sein irdisches Leben geben. Er wird zum Pneuma^

Mit dieser Schrift berührt sich nun eng ein orientalisches

JViärchen, das in den Erzählungen der Vierzig Wesire erhalten

ist und mir durch ein Kinderbuch bekannt war ; bei dem Suchen

nach dem ursprünglichen Text haben mich Prof. E. Littmann

und G. Jacob gütig unterstützt. Da der Philologe hier einmal

den Orientalisten ein wenig von seiner Dankesschuld abtragen

ÄJnd Früchte, Trauben und Bäume entstanden. Aus Feuer und Wasser wurde

der köiperliche Adam gebildet." Wir treffen diese Lehre später bei den lauteren

Brüdern von Basra wieder (F. Dieterici, Der Streit zwischen Mensch und Tier,

ein arabisches Märchen, Berlin 1858, S. 98 ff.), begegnen ihr in dem Zauber-

papyrns, den Dieterich im Abraxaa herausgegeben hat, und in dem Henne

-

tischen Poimandres (vgl. Die Göttin Psyche, Sitzungsber. d. Heidelb. Akad. 1917

Abb. 10 S. 32). finden sie als ägyptische Lehre bei Hippolyt, Elench. IV 43, 8

1). 66, 6 Wendl. und nls iranische ebenda I 2, 12 p. 7, 2 Wendl. (zur Schreibang

vgl. Die Göttin Psyche S, 34), endlich als Lehre des Ostanes in der Schrift

des angeblichen Marianus p. 15 r: ^Arsicamia (v. I. Arsifanus) quoque philo-

fophua ait: quatuor autem elcmenta, id est calor frigus humiditas et siceitas

^j; uno fönte jyfoccdunt et eorum quaedam alia ex alüs üsdem confici-

nntur, ex his vero quatuor quaedam sunt quasi radices et quaedam quasi

f.x his radicibus composila. Quae vero sunt radices, sunt aqua et ignis, quae
iKro ex his composita, terra et aer.'^ Die Stelle könnte genügen, Lucilins

fr. 784 £f. zu erklären, die Marx, weil er dgx'^l nicht verstanden hat, falsch

erklärt: die vier atoi/,tia werden erwähnt; zwei sind zugleich (iQ/iai {^vq und
vSioQ^ Hippon, Diels Vorsokr. A. 3 u. 6, vgl. Archelaos A. 8) zwei, yn und
7}'£t~Mrt, elementa posteriora (d. h. composita, Plutarch De plac. philos. I 2).

Wenn Fran Hammer-Jensen (aaO. 17 ff.) bei Lactanz Inst. II 9 und 12 die

ganz singulare Lehre einer judenchristlich-gnostischen Sekte erkennen und
dieser Sekte die Erfindung der Alchemie zuschreiben will, so übersieht sie, wie

verschiedene Bestandteile bei Lactanz gemischt sind, persischer Dualismus (Gott

und Teufel, O'eos und niTi&eoe]). Elementenlehre aus Hermes Trismegistos,

ein lateinischer Autor, der die Lucilius-Stelle benutzt (vgl. dafür Festus Pauli

p. 2, 15 Müller, vielleicht aus Varro, vgl. De l. l V 61 und die dort von Goetz

nnd Schoell angeführte Fülle von Parallelstellen), endlich eine Seelenlehrc.

Gerade die Fülle der Zeugnisse und die immer ^viede^keh^ende Vermischung
eines griechischen (freilich auch allgemein-orientalischen) und des iranischen

Dualismus (dort zwei physische, hier zwei metaphysische, bzw. ethische aoxni)

machen uns bei der Erklärung dieser Lehre Not; sie ist zu allgemein ver-

breitet; für die Geschichte der Alchemie folgt aus ihr gar nichts.

* Über diesen Sinn des Schlusses vgl. Festschrift S. 35.

R«li^on9geschJchtliclie Versiielie n. Vorarbeiten Xrx. 2. 6
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kann, gehe ich auf seine Wanderungen und Wandelungen ein,

soweit ich als Laie das kann.

Das türkische Volksbuch von den Vierzig Wesiren liegt uns

in zwei grundverschiedenen Fassungen vor, deren erste durch

eine große Anzahl älterer Drucke und Handschriften vertreten

ist. Zu den von Behrnauer und von Gibb (T/?e history of the

forty vejsirs London 1886) aufgezählten kommt, wie mich Prof»

Jacob belehrt, noch ein Stambuler Druck aus dem orientalischen

Seminar in Kiel hinzu, der ganz mit Behrnauers Handschrift

übereinstimmt. Der stattlichen Reihe steht nur eine von Petis

de la Croix dereinst gemachte, unter dem Namen Gallands später

im Cabinet des Fees XVI (Genf 1786) noch einmal veröffentlichte

Übersetzung^ gegenüber, aus der zuerst Gauttier große Stücke

in seine Übersetzung von Tausendundeine Nacht aufgenommen

hattet Aus Gauttier übernahm sie Habicht (I, Nacht 14—19»

Breslau 1825), indem er Gallands Text Wort für Wort ins

Deutsche übertrug; an ihn schloß sich A. König (Berlin 1845)

und etwas selbständiger Weil (Stuttgart 1837), der freilich in

der dritten Auflage diese Stücke wieder beseitigte. In die

deutschen Kinderbücher war ein Teil schon vorher aus König

und Weils älteren Ausgaben übergegangen, und sie erhalten sich

dort weiter, aber noch 1886 konnte Gibb (p 411) die außer-

ordentlich starken Abweichungen vermutungsweise der Phantasie

der älteren Orientalisten zuschreiben, und eine Entscheidung ist

meines Wissens bisher nicht erfolgt. Ich hoife sie hier geben

und De la Croix, bzw. Galland, dessen Text ich zugrunde lege,

rechtfertigen zu können. Es handelt sich um die Erzählung von

dem Brahmanen Padmanaba (Victor Chauvin, Bibliographie des

ouvrages arahes etc. VII 1 118). Die beiden Fassungen unter-

scheiden sich hier in grundlegenden Zügen. In der ersten viel-

bezeugten erzählt nicht der Wesir, um die Stiefmutter des

Königssohnes zu verdächtigen, sondern diese, um vor der Un-

dankbarkeit und Tücke der Jünglinge zu warnen, der Zauberer

' Für das nnklare Verhältnis beider Gelehrten bezeichnend sind die Mit-

teilungen, die Ziitenberg, Notices et Extraits des manuscrits de la bibliotheque

nationale XXVIII (1887) 193 aus Gallands Journal macht. Ob auch hier der

böse „Verleger" schuld ist?

' Er begründete das damit, daß Stücke aus ihnen auch in arabischen

Handschriften von Tauseudundeine Nacht vorkämen, vgl. seine mir nur bei

Habicht (Breslau 1825, Bd. I p. XXII u. XXIV) zugängliche Vorrede.
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ist nicht der fromme Inder, sondern der geile Marokkaner oder

Maure — er spielt ja in den arabischen Märchen meist die Rolle

des bösen Zauberers — , der Mordplan gegen ihn geht nicht von

der Stiefmutter, sondern von dem Jüngling aus und kann zur

Ausführung gar nicht kommen, da der Zauberer ihn belauscht

und entflieht. Das Märchen bleibt ohne Schluß; die Hindeutungen

auf die Alcheraie sind fast ganz getilgt; kein Leser würde wohl

auf den Gedanken kommen, es mit der „Krone" des Ostanes in

einen Zusammenhang zu bringen. Ist ein solcher für Gallands

Fassung handgreiflich, so ist ihre Echtheit erwiesen, die Vulgat-

fassung eine arge Verballhornung. Unsicher bleibt, solange der

orientalische Text fehlt \ ob dieser schon den Alchemistenvers

in andeter Sprache als den Text bot, mit anderen Worten, ob

die beiden französischen Gelehrten etwa einen arabischen Text

mit türkischer Einlage ganz oder nebenbei benutzten. Die

Form der Erzählung reicht, wie Prof. E. Littmann mich gütig

belehrt, jedenfalls bis in die Mogul-Zeit Indiens zurück, die

einzige Zeit, in der Indisch und Türkisch sich näher begegneten.

Der Inhalt des Märchens ist kurz folgender. Der berühmte

Brahmane Padmanaba^ findet zu Damaskus den jungen Sohn

•eines Schankwirts, Hassan, gewinnt ihn lieb und will ihn seine

Kunst lehren. Er führt ihn außerhalb der Stadt zu einem mit

Wasser gefüllten Brunnen; ein Zettel mit einem indischen

Zauberspruch des Brahmanen läßt das W^asser entschwinden;

sie steigen eine Treppe hinab und stehen vor einer kupfernen

Tür; auf einen Zauberspruch öffnet sie sich; ein ungeheurer

Mohr, der hinter ihr Wache hält, stürzt durch ein Gebet und

den Hauch Padmanabas bezwungen machtlos zu Boden, Sie

kommen zu einem kristallenen Dom, dessen Pforte zwei flammen-

speiende Drachen hüten. Auch diese werden durch den Zauber

bezwungen, und sie gelangen in ihm vor einen zweiten, ganz

aus Rubinen und Karfunkel bestehenden Dom, an dessen Ein-

' Die türkische Ausgabe Belletetes (Paris 1812), die erst nach seinem

Tode erschien, ist mir nur durch gütige Mitteilungen Dr. Th. Menzels in Kiel

bekannt. Auch sie gibt, wie Petis de la Croix (Galland), nur einen An?zag,

in dem leider die Geschichte von Padmanaba fehlt. Die zwei bei Petis türkisch

angeführten Zeilen Avürden in ihrem Sprachcharakter zu dem Text von BelletSte

passen; aber dessen Anordnung weicht von der Petis' so weit ab, daß eine

Benutzung der gleichen Handschrift doch wieder unwahrscheinlich wird.

^ Er erscheint in Gallands Übersetzung durchaus als der fromme „Philosoph".

6*
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gang sechs diamautene Frauenbilder stehen. Durch eiuen wunder-

bar geschmückten Saal gelangen sie dann in ein letztes Zimmer»

in dessen vier Ecken in der einen Gold, in der anderen Kubinen,

in der dritten ein Silberkrug mit Wasser, in der vierten ei«

Häuflein schwarzer Erde liegen. In der Mitte liegt in kostbarem

Sarge die einbalsamierte Leiche eines Königs ; eine hieroglyphische

Inschrift auf goldener Tafel enthält eine Mahnrede an den

Beschauer ^ Es ist, wie Hassan auf Befragen erfährt, einer

der alten Könige Ägyptens, der Erbauer dieses unterirdischen

Gewölbes. Er war im Besitz des Steines der Weisen, und alle

Reichtümer, die Hassan bestaunt, sind aus dem Haufen schwiirzer

Erde hervorgegangen, der in dem Winkel liegt. Hassan zweifelt.

Der Brahmaue antwortet: Um es dir zu beweisen, will ich dir

zwei türkische Verse vorsagen, die das ganze Geheimnis des

Steines der Weisen umfassen. Sie lauten also: „Vermähle die

Braut des Abendlandes dem Prinzen von China; ein Kind soll

erstehen aus ihnen, der Sultan der schönen Angesichter" ^ Ich

will dir den geheimnisvollen Sinn dieses Spruches erklären.

Laß durch Feuchtigkeit die trockene adamische Erde, welche

ans dem Morgenlande kommt, auflösen; aus dieser Durchdringung

erzeugt sich der philosophische Mercurius, welcher allmächtig

ist in der Natur nnd die Sonne und den Mond, das heißt das

Gold und das Silber, zu erzeugen vermag, und wenn er den

Thi'on besteigt, so verwandelt er Kiesel in Diamanten und

andere Edelgesteine. Das silberne Gefäß, welches in einem

Winkel liegt, enthielt das Wasser, das heißt die Feuchtigkeit,

mit welcher man die trockene Erde befeuchtet hat, um sie in

den Zustand zu versetzen, in welchem sie hier liegt. Nimmst
dn von diesem Haufen nur eine Hand voll, so kannst du, wenn
du willst, alles Metall in ganz Ägypten in Silber oder in Gold

verwandeln und alle Bausteine in Diamanten und Rubinen" ".

* Ganz ähnliche Mahnredeu auf Tafeln bietet in beständiger Wiedei-

holnng des gleichen Motivs z, B. das Märchen von der Älessiugstadt, Tauseud-

andeine Nacht übersetzt von Greve VII 217. 233. 249. Es ist klar, daß dieser

Text nachträglich eingesetzt ist. Ursprünglich enthielt wie in der Lehrschrift

die Tafel in ägyptischer Sprache die Belehrung. Ihre spätere Einführung

macht einen erzwungenen Eindruck.
'' Übersetzung von E. Littmaun. Die türkischen Worte hatte Galland

angeführt. Gallauds Übersetzung des folgenden scheint etwas modernisiert

' Eine weitere Kraft dieser Erde ist, alle Krankheiten zu heilen und

Macht über die Lnftgeieter und Genien zu geben. Beachtenswert ist auch
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Hassan hat damit alle Gnosis. wie sie auch Ostanes durch seinen

Führer erhalten hat. Nachdem Hassan reichlich von den Rubinen

. und dem Golde genommen hat, kehren beide unbeschädigt zurück.

Die mitgebrachten Schätze reizen die Habgier der Stiefmutter

Hassans; sie faßt mit ihrem Gatten den Plan, Hassan solle sich

von Padmanaba die Zauberformeln lehren lassen und zunächst

mit ihnen noch einmal hinabsteigen und mehr holen; dann wollen

sie Padmanaba ermorden, um in den Alleinbesitz der Schätze

zu gelangen. Hassan fügt sich nach einigem Widerstreben,

schmeichelt dem Brahmanen eine Abschrift des Zaubers ab,

führt die Eltern in die unterirdische Schatzkammer und nimmt,

während sie sich mit Gold und Edelsteinen beladen, zwei Hände
voll schwarzer Erde mit. Aber als sie bei der Rückkehr aus

dem Dom treten, stürzen drei Ungeheuer auf sie los, gegen die

Hassan keinen Zauber hat; die Stimme Padmanabas erschallt

plötzlich und hält ihnen ihren ruchlosen Plan vor, dann werden

sie von den Ungeheuern zerrissen.

Das Märchen hat seine letzte Ausgestaltung bei den muhara-

medanischen Indern empfangen; nur hier ist die seltsame Vor-

stellung, daß Damaskus in Ägypten liegt, begreiflich. Sein Ur-

sprung ist dennoch in Ägypten zu suchen. Das zeigt nicht nur

die Angabe über den alten, zauberkundigen König des Landes,

offenbar Hermes Trismegistos — sie würde an sich dazu nicht

genügen, da der Glaube, daß der göttliche König Hermes in

einer Pyramide bei Memphis ruhe, und die Kenntnis einzelner

hermetischer Schriften bis zu den syrischen Harranitern ge-

drungen ist^ —, .sondern mehr noch der Hinweis auf die Erde

und die Steine in Ägypten. Hier ferner, wo die Plünderung

der Gräber seit jeher ein einträgliches Gewerbe gewesen ist

und die Königsgräber bis in unsere Tage wunderbare Schätze

gespendet haben, sind gerade in jener Zeit die märchenhaften

Erzählungen über die in ihnen verborgenen Schätze verbreitet;

sie haben den Khalifen al-Ma'mün tatsächlich zu dem Versucli

veranlaßt, die größte der Pyramiden zu öffnen -. Die Beschreibung

die &\\t orientaliscbem Bucbstabeuzauber beruhende Lehre you deu Taiismaneu,

die Padmanaba später vorträgt und von dem Gott Vishnu, dem Herren aller

Tempel der Welt, im Traum gehört haben will.

* Vgl. Chwoliohn, Die Ssabier I 199. 251. 257, 493. 788 und öfter,

^ Wüstenfeld, Die Statthalter von Ägypten zur Zeit der Kalifen II
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des Grabbaues entspricht genau den Grabbauten vornehmeif

ägyptischer Privatleute: aus dem über Tag befindlichen und

meist schon verfallenen Oberbau führt der Schacht, der Brunnen
heißt, bis tief unter die Erde; am Ende öffnet sich seitwärts

die Grabkamraer ^ Hierauf weist endlich die Vorstellung, daß

man das geheime Wissen aus der Unterwelt, bzw. dem Grabe holt.

Die *^Krone' des Ostanes wird von dem Ägypter Pibechios benutzt,

und der Lehrschrift des Erates, die wir bis ins erste Jahrhundert

n. Chr. verfolgen können, entspricht das ägyptische Märchen von

dem Prinzen Neneferkaptah, der aus einem Grabe, bzw. der Unter-

welt ^ das Zauberbuch holen will, als sehr viel älteres Gegenbild",

In beiden ist der Schluß, daß bei der Heimkehr der Held selbst

sein Leben verliert, in dem letzteren der ursprüngliche Sinn,

daß es sich nicht um ein bestimmtes Wissen, sondern ganz all-

gemein um das Erlangen göttlicher Kraft und Natur handelt, klar,

ebenso freilich schon hier persische oder besser iranische Ein-,

flüsse. Die religiöse Anschauung, daß die Gnosis in ihrer Voll-

endung den Begnadeten dem irdischen Leben entrückt, hat schon

der Verfasser des Krates-, ja selbst der des Neneferkaptah-

Buches nicht mehr verstanden. Beide suchen eine Schuld des

Helden, das Krates-Buch findet sie bezeichnender Weise schon

(Abhaudl. d. Ges. d. Wisseuscli. XX Göttingen 1875) S. 43 A. 1, vgl. Taasend-

undeine Nacht, Greve VI 116.

^ Vgl. die Abbildung bei Erman, Ägypten 419.

- ^Yohl entsprechen sich in dieser Literatur Himmelswanderung nn-^

I-nterweltswanderung beständig, aber erstere ist iranisch, letztere ägyptisch.

Der EjizÜTivXos -Al/ua^ der Mithrasmysterien (Origenes, Contra Celsutn VI 22)

entsprechen in der alchemistischen Schrift des Zosimos rtepl dpex^e (Berthelot,

Alchinmtes grecs Texte p. 115) die sieben Leitern, die hinauf zu den Orten der

Pein führen, und ihnen wieder die fünf — ursprünglich sieben — Leitern, dift

in dem mandäischen Buch Dinanukht (schon der Titel ist persiech: das Un-

offenbarte der Beligion, das Gegenbild sehen wir im Arda Viräf) dnrch die

rerichiedenen Straforte, die für den Ägypter im Erdenschoß liegen müßten,

in den innersten Himmel führen. Die literarische Entwicklung von der

Mysterienanschauuug zur religiösen Lehrsehrift, zum Vieionsbericbt der Geheim

-

literatur oder zur Zaubervorschrift (der 'ATrud-atanafios, der in der sogenannten

Mithrasliturgie benutzt ist, ist ursprünglich eine heilige Schrift, eine Apo-

kalypse in Form der Vorschrift) ist hier besonders klar. Vielleicht findet eif'b

noch als letzte Stufe der Entwicklung auch ein märchenhaftes Gegenbild,

" Vgl. über all dies den Aufsatz in der Festschrift Fr. C. Andreas nnd
meine Bemerkungen über Mythos und Märchen in meiner und Prof. Crönert«

flemnäch»t erscheiuonder Ausgabe der griechischen Tefnut-Legende.
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in dem Verrat des Geheimnisses, der arabische Märchenerzähler

außerdem in dem Mordplan gegen den Lehrer, Der Lehre des

Padmanaba entspricht bei dem angeblichen Marianus S. 25^:

tota operatio nosfra non est aliud nisi extractio aquae a terra et

huius aquae super terram remissio, donec ipsa terra putrescat, und

daß gerade die Schwärze der Erde betont wird, würde ebenfalls

für Ägypten sprechen, wo das leXuov (xeXav als die schwarze

Fruchterde Ägyptens in der Geheirawissenschaft eine große Rolle

spielt'. Da jede derartige Festlegung und Erklärung eines

Märchenmotives einen, wenn auch bescheidenen, Wert für die

Analyse anderer Märchen hat, darf ich wohl darauf hinweisen,

daß sich aus dem einfachen und durchsichtigen Bericht von

Padmanaba und Hassan bestimmte Teile der phantastischeren,

und verwickeiteren Erzählungen von dem Prinzen von Karizme

(Chauvin, Bibliographie des ouvrages arabes VII 74) und Aladdin

mit der Zauberlampe ableiten lassend

Wichtiger als diese rein literarischen Beobachtungen über

den Zusammenhang von Zauberlehrschrift und Märchen (be-

sonders Kunstmärchen) ist mir der Aufschluß, den wir aus beiden

für die religiöse Literatur und den Kult gewinnen. Ich habe

^ Vgl. Poimandres S. 144 und 139. In ihr vereinigt sich Isis mit Agathos-

daimon (Frachterde und Nilwasser), und dies ist da» große Geheimnis der

Zeugung Ihm wird auch bei Marianus S. 25 v die Golderzeugung verglichen.

^ Das Märchen von dem Prinzen von Karizme, das ja auch für unsere

deutsche Literatur Wichtigkeit hat (Victor Chauvin aaO, VII 74 ff,), entstammt

ebenfalls dem Buch von den Vierzig Wesiren (Galland). Der Verfasser entnimmt

der Padmanaba-Erzählung den Gedanken von dem Palast im Erdinuern (in dem
Berge), in dem ein alter König — hier ein König von China — ruht, nur

zieht er andere Folgerungen: wenn dieser König den Stein der Weisen be-

sessen hat und dieser Stein alle Krankheit abwehrt, so kann sein Besitzer

nicht gestorben sein. Die Vorstellung einer überlangen Lebensdauer des

Weisen herrscht übrigens wirklich in China (De Groot, Universismus S. 105).

In der Erzählung von Aladdin mit der Zauberlampe, für die man jüngeren

Ursprung längst vermutet hat, stammt der Abstieg des jugendlichen Helden

in den Zauberpalast und die List des bösen Mauren offenbar aus der jüngeren

Fassung der Padmanaba-Erzählung (Behrnauer) oder einer zu ihr überleitenden

31ittelstufe ; die Fortsetzung ist dann frei. Natürlich finden wir auch au

anderen Stellen der arabischen Märchenliteratur vereinzelte Motive, die in den

orientalischen Alchemisten-Schriften Gegenbilder haben, so in der Erzählung

von Abu Mohammed Alkeslan dem Trägen den stadthütenden Adler auf der

Säule (Sinnbild des Jahrs, d. h, des stadtschirmenden Gottes Aion, vgl. Berthelot,

Aldi, grecs Texte p. 121 u, 128, La chimie au moyen äge II 313), doch sind

die Zusammenhänge hier weniger klar.
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in dem erwähnten Artikel der Nachrichten (1919 S. 28 ff.) in den

(Gedichten des byzantinischen Philosophen Heliodor alchemistische

Wiederspiegehmgen zweier syrischen religiösen Traditionen

nachgewiesen. In dem vierten (Archelaos) war eine Schilderang

der Wiederbelebung (bzw. Vergottuug) des Toten benutzt; die

alchemistische Vorlage, die aus dem Syrischen übersetzte Schrift

der sogenannten Kleopatra, ist uns erhalten; die religiöse An-

schauung ließ sich im iranischen Totenkult und Glauben nach-

weisen. In dem dritten Gedicht (Hierotheos) glaubte ich durch

die alchemistische Vorschrift hindurch die Schilderung eines

religiösen IsQog ydfiog zu erkennen. Unter einer bestimmten

Konstellation sollten die Gottheit des Westens und die Gottheit

des Ostens miteinander vermählt werden, um in ihrer Ver-

einigung ein göttliches Kind zu erzeugen. Die eine war als

die Gottheit des Römerreiches, die andere als die Gottheit des

Perserreiches, die eine als Sonne, die andere als Mond gedeutet.

Eine ältere alchemistische Quelle ließ sich nicht nachweisen,

eine lehrhafte Darstellung der religiösen Anschauung ebenfalls

nicht. Nur das Fest, in welchem Elagabal den Juppiter Cae-

lestis, den Sonnengott von Emesa, mit der karthagischen (Juno)

Caelestis, der Mondgöttin (Herodian V 6, 5), vermählte, und die

Nachahmung, in der er selbst als Oberpriester des orientalischen

Sonnengottes mit der Vestalin als Oberpriesterin der römischen

Mondgöttin das Beilager feierte, um göttergleiche Kinder zu

erzeugen (Dio LXXIX 9, 3), ließ sich so am besten erklären.

Bedenklich war, daß das Gedicht des Heliodor (bzw. Hierotheos)

sich von dem Kult Elagabals darin unterscheidet, daß nach

ersterem der Bräutigam aus dem Westen (ßom), die Braut aus

dem Osten (Persien) stammen sollte, während bei Elagabal der

Bräutigam aus dem Osten, die Braut aus dem Westen stammt;

Die Entscheidung bringt jetzt das Märchen mit der Lehre „ver-

mähle die Braut des Abendlandes mit dem Prinzen von China:

t?in Kind soll erstehen aus ihnen, der Sultan der schönen An-

gesichter" \ Das ist die Lehre , die Elagabal vorfand , und

zwar zweifellos in einer religiösen, nicht in einer alchemistischen

Schrift vorfand, es ist also die priesterliche Lehre von

» Darauf, daß Chosioea, der typische Name für den Perserkünig. auch

der mit dem schönen Angesicht heifit, macht Prof. E. Littmann mich auf-

merksam.
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Emesan Der Anbruch eines neuen glücklicheren Zeitalters

mochte nach ihr mit der Erzeugung dieses Kindes verknüpft

sein*. Die an sich schon so mannigfaltige Geschichte des

Märchens erweitert sich nun nach vorn: eine syrische religiöse

Tradition, wahrscheinlich eine Apokalypse, ist zur Einkleidung

einer alcheraistischen Lehrschrift benutzt worden; diese Lehr-

schrift geht nach Ägypten über, wird hier ins Griechische über-

setzt und beeinflußt später in Byzauz oder dessen Umgegend
den Dichter Heliodor : in Ägypten selbst wird sie ins Arabische

übertragen, geht dann in das Märchen über und wandert endlich

als Märchen in beständiger Umgestaltung durch die islamische

Welt. Daß der byzantinische Dichter diese Vorlage benutzt,

zeigt wohl zur Genüge seine Beschreibung des göttlichen Kindes

V. 154 If.: Kai %o •mXXog äkkiog cpaivexai 'Av^iüv ßacpalg s^aTilnvov,

lATtefiTiei cpuoQ Koouovfievov noöaionov wQag ^dXXsaiv, Savdov

fj€v, dXXa itvQ i'v'xQoov rpegei, KaXvTCzsTat. öh zalg ßacpajv 7ioi/.iliaig

'Jvxfel naaag XQoäg re Tag x^or/poQovg. Da das Gold für die orien-

talischen Alcheraisten das Mid^Qia/.bv (.wotvqiov ist, Mithras den

dritten und letzten Gesandten bedeutet und in jeder üoa (Stunde

und Jahreszeit) die Erscheinung wechselt, könnte man vermuten,

daß dieser Gott ursprünglich gemeint war. Aber da Welt-

schöpfung und Welterneuerung in der Regel einander entsprechen,

könnte man auch an die syrische, ja vielleicht ursemitische

Göttertriade Baal, Baalath und Sohn denken " ; möglich auch,

daß beide Vorstellungen in Emesa damals schon ineinander ge-

tlossen waren. Sicher ist jedenfalls, daß in den Versen Heliodors

,.der Sultan der schönen Angesichter" beschrieben wird. Selbst

die Gleichsetzung der Eltern mit Sonne und Mond findet ein

^ Warum der byzantinische Dichter oder seine Vorlage abwich, wird

kaum zu ermitteln sein. Sollte das Bömerreich. indem es den Bräutigam

stellte, die Herrschaft behalten?

^ Man könnte sich versucht fühlen, eine Spur dieser Lehre noch in einer

jangen äthiopischen Apokalypse wieder zu linden, die Prof. E. Littmanu im

American Journal of Semitic Languages and Literaüires XIX (1902) 93 heraus-

gegeben hat. Aber die Prophezeiung (I 29) And the king of Elhiopia sliall

wcd the daughter of the kitnj of Greeks, tvhich are the Franks läßt sich wohl

auch ohHe solche Vorlage erklären.

^ Cumont-Gehrich, Die orientalischen Religionen im römischen Heidentum

1914 S. 142 u. 289, vgl. jetzt Ditlef Nielsen, Der dreieinige Gott in religions-

Mstorischer Beleuchtung, ein Buch, das freilich wohl mit einer gewissen Zurück-

haltung zu benutzen ist.
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weiteres Zeugnis bei Marianus 32"^, wenn von den Alchemisten

gesagt wird: ad cius (magisterii) effectum non pervenient, usque

dum sol et luna in unum corpus redigantur, quod mite dei prae-

cepium evenire non potest.

Ich zweifle nicht, daß diese Vereinigung von Sonne und

Mond für den Übersetzer, ja vielleicht schon für den Verfasser

der Schrift nur noch ein Ausdruck für das Unmögliche und

Wunderbare gewesen ist; aber ursprünglich hatte sie offenbar

anderen Sinn. Nun glaube ich mich zwar zu erinnern, auch in

einem Märchen einmal von einer Hochzeit der Sonne und des

Mondes gelesen zu haben, aber ich würde mich dadurch nie

bestimmen lassen, von einem „Märchenmotiv" zu reden und die

Priesterlehre von Eraesa oder gar die Göttertriade Baal, Baalath

und Kind aus dem Märchen herzuleiten — so wenig wie ich

aus Märchen den Gedanken an einen Messias glaube herleiten

zu können. Zauber, Mythos und Märchen müssen sich ihrem

Wesen nach auf den verscliiedensten Stufen ihrer Entwicklung

berühren, aber soweit sich diese Berührung nicht ganz von selbst

aus dem Begriff des Wunderbaren ergibt, wird das Märchen in

der Regel der empfangende Teil sein, und selbst wenn es wirk-

lich einmal einen Mythos ausgestaltend ergänzt, darf es darum

noch nicht als Schöpfer der in ihm sich ausdrückenden Idee

gelten. Das spätere Kunstmärchen gar — und hierzu gehört

ja offenbar die Erzählung von Padmanaba und seinem Schüler

schon in ihrem ägyptischen Vorbild — scheidet man aus reli-

giösen Untersuchungen am besten ganz aus; es entnimmt seinen

Stoff unbedenklich überallher, selbst aus an sich fernliegenden

Lehrschriften. In der Regel setzt es dabei voraus, daß Erzähler

und Hörer dem Übernatürlichen so frei gegenüberstehen wie der

homerische Sänger der Götterwelt, die er schildert, oder wie die

Erzähler der Märchen von Tausendundeiner Nacht dem Zauber-

wesen. Ganz hiervon zu trennen ist die reichere Ausgestaltung

der erzählenden Einleitungen in den arabischen Schriften; sie

nimmt, besonders in den Vi>ionen — also dem Teil, der religiöser

Literatur aus einer zurückgedrängten Religion entnommen ist --

Märchenstil an, ohne doch zum Märchen zu werden; man ver-

gleiche etwa die im Poimandres S. 9 analysierten Visionen des

Zosimos mit denen des Kratcs-Buches. Aber das ist nur eine

Konzession an den Geschmack der Kreise, an welche diese

Literatur im Morgenlande sich wendet; für das Abendland bleibt
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sie bedeutungslos. Wohl aber wirken auf es jene durch den

Neuplatonismus den Arabern vermittelten pseudophilosophischen

Sätze und lassen die von diesen nach dem Westen herüber-

dringende Literatur mit einem gewissen Recht als derjenigen

gleichartig erscheinen, die daneben unmittelbar aus dem Byzan-

tinerreich herüberkommt.

So eröffnen die an sich völlig wertlose Lehrschrift des so-

genannten Marianus und das recht uninteressante Märchen von

Padmanaba, zwei, wie man jetzt liebenswürdig sagt, „aus den

Müllkästen" hervorgesuchte Stücke, einen Ausblick in weite

kültuigeschichtliche, literaturgeschichtliche und selbst religions-

geschichtliche Zusammenhänge. Möchten sie weiter verfolgt

werden

!

Nachtrag

Darauf, daß semitische Sprachen für (fvaig im Sinne des

Pseudodemokrit nicht einmal ein Wort gehabt haben würden,

macht Prof, E. Littmann mich aufmerksam. Derselbe verweist

für die vermeintliche Herkunftsbezeichnung des Marianus darauf,

daß rünii noch jetzt in Nordwest- Afrika allgemein den Christen

bedeutet. Das stammt hier aus alter Zeit. Dozy im Supplem.

aux Diction. Ardbes I 573 bemerkt, daß die spanischen Araber

den kriegsgefangenen jungen Christinnen, die zum Islam über-

traten, den Beinamen rürmja gaben, und zwar zu ihren west-

ländischen Namen. Der Gebiauch wird im Osten entstanden sein,

wo rürni den Angehörigen des Byzantinerreiches, aber natürlich

anch den Christen bezeichnet. Auch der Buchtitel beweist dem-

nach die Übersetzung aus dem Arabischen. Um so weniger kann

die Bezeichnung Xqiotkxvov bei den Exzerpten aus einem späten

griechischen Werk die ßeligion des Verfassers bezeichnen; bei

den Byzantinern sind damals alle Alchemisten längst Christen,

bei den Arabern wäre eine andere Form zu erwarten. Es ist

wirklich Eigenname. — Endlich teilt mir derselbe Freund eine

kulturgeschichtlich interessante Beobachtung über das Fortleben
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des Wortes Philosoph in orientalischen Sprachen mit. Im Neu-

persischen bezeichnet faüasüf laut Wörterbuch den Philosophen,

den weisen, einsichtigen oder beredten Mann, aber auch Erfinder,

Betrüger und Schwindler jeder Art. Ebenso im Hindustani-

Wörterbuch, nur daß der Begriff des Lügners noch mehr her-

vortritt. Für die Sachbezeichnung faüsüß werden als Bedeutungen

angegeben 1) SopJdstry. 2) Hypocrisy. 3) Trk'kery, deceptioti,

cheating. In der Gegenwart wird die Personenbezeichnung be-

sonders für den wandernden Quacksalber gebraucht. Das Bild,

das wir uns nach der Kunst im Turfän und in Nordindien von

den wandernden erwerbslustigen Griechen machen, erweitert

sich hierdurch; es entspricht auffällig der Schilderung des

Graeculus esuriens bei Juvenal (Sat. III 75 ff.). Sehr wichtig

scheint mir, daß danach zu diesen Industrierittern wirklich auch

„Philosophen" gehört haben. Die Angaben über Nigidius, die

Selbstschilderungen des Apuleius und die Phantasien des Damis,

bzw. Philostratos gewinnen von hier aus Leben, und wenn ich

an die sprachlich gesicherten Einflüsse namenloser Pj^thagoreer

auf die Bildung des Mönchtums denke — ich verweise auf mein

Buch „Historia monachorura und Historia Lausiaca" Göttingen

1916 — , scheinen mir jene unbekannten und unbedeutenden

Schwindler kulturgeschichtlich wichtiger als mancher Compilator

eines philosophischen Lehrbuches.

ti, Pi<t7.'s<hc BuclidniPkfirei T.ippprt * Co.. n. ni b H., KamtiburK n d .^aale
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